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Guarantee Card

BP W2 Slim

Name of Purchaser / §.11.0. nokynatens / Ume Ha kynysava /
Numele cumparatorului / Jméno kupujiciho / Meno zakaznika / Ime
in priimek kupca / Ime i prezime kupca / Vasarlo neve /

Ime i prezime kupca

Serial Number / Cepuittblit Homep / Cepuer Homep / Numér de
serie / Vyrobni &islo / Vyrobné Eislo / Serijska Stevika / Serijski broj /
Sorozatszam / Serijski broj

Date of Purchase / [lata nokynkw / [lata Ha 3akynysaHe / Data
cumpararii / Datum nakupu / Datum kipy / Datum nakupa / Datum
kupovine / Vasarlas datuma / Datum kupovine

Specialist Dealer / CnevupanuavpoBanHbii gunep / Cneymanuct
puctpubyTop / Distribuitor de spe-cialitate / Specializovany dealer /
Specializovany predajca / Spezializirani trgovec / Oviasceni diler /
Forgalmazé / Ovlasteni prodavac
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Microlife BP W2 Slim

(® ONJ/OFF button

(@ Display

(® Battery Compartment
@ cuff

(® M-button (memory)

(® Time Button

@ User Switch

Display

Systolic Value

(@ Diastolic Value

Pulse Rate

@D Date/Time

@2 User Indicator

@3 Traffic Light Indicator
(9 Stored Value

@9 Heart Arrhythmia Indicator
Pulse Indicator

@9 Battery Display

@8 Arm Movement Indicator

Cuff Check Indicator

@ Read the instructions carefully before using this device.

Dear Customer,

Your new Microlife blood pressure monitor is a reliable medical device
for taking measurements on the wrist. It is simple to use, accurate and
comes highly recommended for blood pressure monitoring in your
home. This device was developed in collaboration with physicians and
clinical tests prove its measurement accuracy to be very high.*
Please read through these instructions carefully so that you under-
stand all functions and safety information. We want you to be happy
with your Microlife product. If you have any questions, problems or
want to order spare parts please contact your local Microlife-
Customer Service. Your dealer or pharmacy will be able to give you
the address of the Microlife dealer in your country. Alternatively, visit
the internet at www.microlife.com where you will find a wealth of
invaluable information on our products.

Stay healthy - Microlife AG!

* This device is tested according to the ESH protocol and ISO81060-2:2013.
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T Keep dry

1. Important Facts about Blood Pressure and Self-
Measurement

o Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the arteries
generated by the pumping of the heart. Two values, the systolic
(upper) value and the diastolic (lower) value, are always measured.

o Thedevice indicates the pulse rate (the number of times the heart
beats in a minute).

o Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

o Always discuss your values with your doctor and tell him/her if you
have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely on
single blood pressure readings.
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There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate. Besides medication, weight loss
and exercise can also lower your blood pressure.

Under no circumstances should you alter the dosages of any
drugs prescribed by your doctor!

Depending on physical exertion and condition, blood pressure is
subject to wide fluctuations as the day progresses. You should
therefore take your measurements in the same quiet conditions
and when you feel relaxed! Take at least two readings every time

(in the morning and in the evening) and average the measurements.

Itis quite normal for two measurements taken in quick succession
to produce significantly different results.

Deviations between measurements taken by your doctor or in the
pharmacy and those taken at home are quite normal, as these
situations are completely different.

Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.

Leave a small break of at least 15 seconds between two measurements.

If you suffer from an irregular heartbeat (arrhythmia, see
«Section 4.»), measurements taken with this device should be
evaluated with your doctor.

The pulse display is not suitable for checking the frequency
of heart pacemakers!

o Ifyou are pregnant, you should monitor your blood pressure very

closely as it can change drastically during this time!

& A number of factors can affect the accuracy of measure-
ments taken on the wrist. In some cases, the result may
differ from the measurement taken on the upper arm. We
therefore advise you to compare these values with those
produced by the upper arm measurement and discuss them

with your doctor.

How do | evaluate my blood pressure?
Table for classifying home blood pressure values in adults in accordance
with the international Guidelines (ESH, AHA, JSH). Data in mmHg.

dangerously high

Range Systolic | Diastolic | Recommendation
blood pressure too low | ¥ 100 | ¥ 60 Consult your doctor
1. | blood pressure 100-130{60-80 |Self-check
optimum
2. |blood pressure 130-135(80-85 |Self-check
elevated
3. | blood pressure too 135-160 |85-100 |Seek medical advice
high
4. |blood pressure 160 4 (100 4 | Urgently seek

medical advice!
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The higher value is the one that determines the evaluation. Example:
a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of 130/90 mmHg
indicates «blood pressure too high».

2. Using the Device for the First Time

Inserting the batteries
After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment (3) is on the bottom of the device. Insert the

batteries (2 x 1.5V, size AAA), thereby observing the indicated polarity.

Setting the date and time

1. After the new batteries are fitted, the year number flashes in the
display. You can set the year by pressing the M-button (5). To
confirm and then set the month, press the time button ().

2. Press the M-button to set the month. Press the time button to

confirm and then set the day.

. Follow the instructions above to set the day, hour and minutes.

4. Once you have set the minutes and pressed the time button, the
date and time are set and the time is displayed.

5. If you want to change the date and time, press and hold the time
button down for approx. 3 seconds until the year number starts to
flash. Now you can enter the new values as described above.

Selecting the user
This device allows to store the results for 2 individual users.

w

» Before each measurement, set the user switch (7) for the
intended user: user 1 or user 2.

» User 1: slide the user switch (7) to the left to the user 1 icon.

» User 2: slide the user switch (7) to the right to the user 2 icon.

@ The first person to measure should select user 1.

3. Taking a Blood Pressure Measurement using this Device

Checklist for taking a reliable measurement

1. Avoid activity, eating or smoking immediately before the measurement.

2. Sitdown for at least 5 minutes before the measurement and relax.

3. Always measure in a sitting position and on the same wrist. Use
the wrist which usually shows higher blood pressure values.

4. Remove any items of clothing and your watch, for example, so

that your wrist is free.

5. Always ensure that the cuffis positioned correctly, as shown in the
pictures illustrated on the short instruction card.

6. Fit the cuff comfortably but not too tight. The cuff will cover a wrist
circumference of 13.5 - 23 cm (5.25 - 9.05 inches).

7. Support your arm in a relaxed position and ensure that the device
is at the same height as your heart.

8. Press the ON/OFF button (1) to start the measurement.

9. The cuff will now pump up automatically. Relax, do not move and
do not tense your arm muscles until the measurement result is
displayed. Breathe normally and do not talk.

4
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10.The measurement is performed during the inflation. The inflation
speed may vary, this is a normal occurence.

11.During the measurement, the pulse indicator @) flashes in the display.

12.The result, comprising the systolic (8) and the diastolic (9) blood
pressure and the pulse rate G0 is displayed. Note also the expla-
nations on further display symbols in this booklet.

13.Remove and switch off the monitor and enter the result in the

enclosed blood pressure pass. (The monitor does switch off auto-

matically after approx. 1 min.).
& You can stop the measurement at any time by pressing the

ON/OFF button (e.g. if you feel uneasy or an unpleasant pres-

sure sensation).

4. Appearance of the Heart Arrhythmia Indicator for
early Detection

This symbol @9 indicates that certain pulse irregularities were detected
during the measurement. In this case, the result may deviate from your
normal blood pressure - repeat the measurement. In most cases, this is
no cause for concern. However, if the symbol appears on a regular basis
(e.g. several times a week with measurements taken daily) we advise you
to tell your doctor. Please show your doctor the following explanation:

Information for the doctor on frequent appearance of the
Arrhythmia indicator

This device is an oscillometric blood pressure monitor that also analyses
pulse frequency during measurement. The device is clinically tested.
The arrhythmia symbol is displayed after the measurement, if pulse
irregularities occur during measurement. If the symbol appears more
frequently (e.g. several times per week on measurements performed
daily) we recommend the patient to seek medical advice.

This device does not replace a cardiac examination, but serves to
detect pulse irregularities at an early stage.

5. Traffic Light Indicator in the Display

The bars on the left-hand edge of the display @3 show you the range
within which the indicated blood pressure value lies. Depending on
the height of the bar, the readout value is either within the optimum
(green), elevated (yellow), too high (orange) or dangerously high
(red) range. The classification corresponds to the 4 ranges in the
table as defined by the international guidelines (ESH, AHA, JSH), as
described in «Section 1.».

6. Data Memory

This device automatically stores up to 60 measurement values for
each of the 2 users.

BP W2 Slim
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Viewing the stored values

Select either user 1 or 2 with the user switch (7).

Press the M-button (5) briefly, when the device is switched off. The
display first shows «M» @4 and then a value, e.g. «M 17». This
means that there are 17 values in the memory. The device then
switches to the last stored result.

Pressing the M-button again displays the previous value. Pressing
the M-button repeatedly enables you to move from one stored value
to another.

Memory full

A Pay attention that the maximum memory capacity of 60 memo-
ries per user is not exceeded. When the 60 memory is full, the
oldest value is automatically overwritten with the 61st
value. Values should be evaluated by a doctor before the
memory capacity is reached — otherwise data will be lost.

Clearing all values

Make sure the correct user is activated.

If you are sure that you want to permanently remove all stored
values, hold down the M-button (the device must have been switched
off beforehand) until «CL» appears and then release the button. To
permanently clear the memory, press the M-button while «CL» is
flashing. Individual values cannot be cleared.

How not to store a reading

As soon as the reading is displayed press and hold the ON/OFF
button () until «<M» @3 is flashing. Confirm to delete the reading by
pressing the M-button ().

7. Battery Indicator and Battery change

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol 47
will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery
displayed). Although the device will continue to measure reliably, you
should obtain replacement batteries.

Flat battery - replacement

When the batteries are flat, the battery symbol @7 will flash as soon

as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot take

any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (3) by pulling off the cap.

2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the

symbols in the compartment.

3. To set date and time, follow the procedure described in «Section 2.».

& The memory retains all values although date and time must be
reset — the year number therefore flashes automatically after
the batteries are replaced.

microlife



Which batteries and which procedure? . . Error | Description | Potential cause and remedy
@ Use 2new, long-life 1.5V, size AAA alkaline batteries. «ERR 2» | Error signal | During the measurement, error signals were
& Do not use batteries beyond their date of expiry. @ detected by the cuff, caused for instance by
&= Remove batte_ries if the device is not going to be used for a movement or muscle tension. Repeat the
prolonged period. measurement, keeping your arm stil.
Using rechargeable batteries ) «ERR3» [Nopres-  |An adequate pressure cannot be generated
You can also operalte this device using rechargeable batteries. sureinthe |in the cuff. A leak may have occurred. Check
&= Only use «NiMH> type reusable batteries. cuff that the cuffis correctly connected and is not
&= Batteries must be removed and recharged when the flat too loose. Replace the batteries if necessary.
battery symbol appears. They should not remain inside the Repeat the measurement.
device as they may become damaged (total discharge as a «ERR 5» | Abnormal | The measuring signals are inaccurate and no
result of low use of the device, even when switched off). result result can thergefo?'e be displaved. Read
= Always remove the rechargeable batteries if you do not intend u h u h the checkist f ! prf yed. liabl
to use the device for a week or more. through the checklist for performing reliable
&= Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor. meastjrements and then repeat the measure-
Recharge batteries in an external charger and observe the ment. . - .
information regarding charging, care and durability. «Hl» Pulse or cuff | The pressure in the cuff is too high (over
pressuretoo | 300 mmHg) OR the pulse is too high (over
8. Error Messages high 200 beats per minute). Relax for 5 minutes
If an error occurs during the measurement, the measurement is inter- and repeat the measurement.*
rupted and an error message, e.g. <ERR 3», is displayed. «LO» Pulse too | The pulse is too low (less than 40 beats per
Error | Description | Potential cause and remedy low minute). Repeat the measurement.”
«ERR 1» | Signal too | The pulse signals on the cuff are too weak. Re-|  * Please consult your doctor, if this or any other problem occurs
weak position the cuff and repeat the measurement.*|  repeatedy.
BP W2 Slim i EN |




& Ifyou think the results are unusual, please read through the
information in «Section 1.» carefully.

9. Safety, Care, Accuracy Test and Disposal

A Safety and protection

o This device may only be used for the purposes described in these
instructions. The manufacturer cannot be held liable for damage
caused by incorrect application.

o This device comprises sensitive components and must be treated
with caution. Observe the storage and operating conditions
described in the «Technical Specifications» section.

o Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures
- impact and dropping

- contamination and dust
- direct sunlight

- heat and cold

o The cuffs are sensitive and must be handled with care.

e Only pump up the cuff once fitted.

o The function of this device may be compromised when used close
to strong electromagnetic fields such as mobile phones or radio
installations and we recommend a distance of at least 1 m. In

cases where you suspect this to be unavoidable, please verify if
the device is working properly before use.
o Do not use this device if you think it is damaged or notice anything
unusual.
o Never open this device.
o |[f the device is not going to be used for a prolonged period the
batteries should be removed.
o Read the additional safety information provided within the indi-
vidual sections of this instruction manual.
7@) Ensure that children do not use this device unsupervised;
Q some parts are small enough to be swallowed. Be aware of
the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Device care
Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff
Carefully remove any marks on the cuff with a damp cloth and mild
detergent.

Accuracy test

We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or
after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your
local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).
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Disposal

Batteries and electronic devices must be disposed of in accor-
dance with the locally applicable regulations, not with
domestic waste.

10. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of
purchase. The guarantee is valid only on presentation of the guarantee
card completed by the dealer (see back) confirming date of purchase
or the receipt.

o Batteries, cuff and parts that become worn with use are not included.

o Opening or altering the device invalidates the guarantee.

o The guarantee does not cover damage caused by improper
handling, discharged batteries, accidents or non-compliance with
the operating instructions.

Please contact your local Microlife-Service (see foreword).

11. Technical Specifications

Operating conditions: 10-40°C/50- 104 °F

15 - 95 % relative maximum humidity
-20 - +55°C /-4 - +131 °F

15 - 95 % relative maximum humidity
115 g (including batteries)

Storage conditions:

Weight:

81x65x21 mm

oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic
20 - 280 mmHg - blood pressure

40 - 200 beats per minute — pulse

Dimensions:
Measuring procedure:

Measurement range:

Cuff pressure display

range: 0-299 mmHg
Resolution: 1 mmHg

Static accuracy: pressure within £ 3 mmHg

+ 5 % of the readout value

2 x 1.5V alkaline batteries; size AAA
approx. 320 measurements

(using new batteries)

Pulse accuracy:
Voltage source:
Battery lifetime:

IP Class: IP20
Reference to EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
standards: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Expected service life: Device: 5 years or 10000 measurements

Accessories: 2 years
This device complies with the requirements of the Medical Device
Directive 93/42/EEC.
Technical alterations reserved.
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Microlife BP W2 Slim

(@ Knonka BKIN/BbIKN VHanKaTop NpaBUbHOCTY HAAEBaHNS! MaHXETbI

@ [ucnnei n 6

@ Orcex ans Gatapeit epef Ucnonb3oBaHMeM npubopa BHUMATENBHO NPOYTUTE
[aHHOE PYKOBOACTBO.

@ Matxeta

® Knonka M (MamsTb)
(® Khonka Time (Bpems))

@ TMepeknioyaTens nonk3oBaTenei

Oucnnen

CHCTONMYECKOE AaBreHne
(@ [vacTonuyeckoe aaBneHne
YacToTa nynkca

@D Nata/Bpems

@2 Wnpmkatop nonb3osatens
@3 WHpmkaTop ypoBHS AaBNEHNS
(% CoxpaHeHHoe 3HaueHme

9 Wnpvkatop apuTMum cepaua
Wnavnkatop nynbca

@9 WnaukaTop paspsa batapeit
9 WHpmkaTop [BIKEHNS pyKI

YBaxaeMmblit nokynaren,

Baw HosbIit ToHOMETp Microlife sBnsieTcs HaaeXHbIM MeAULMHCKM
npubopoM st BbINOMHEHWs! M3MEPEHUIA Ha 3ansicTbe. OH NpocT B
WCMONb30BaHMM, TOYEH U HACTOSITENBHO PEKOMEHIO0BAH AMs U3Me-
peHvs apTepuanbHOro AaBMneHmus B JOMALLHUX ycrosusix. [Mpubop
6bin paspaboTaH B COTPYAHMYECTBE C Bpayamu, a KIMHUYeckue
TECTbl NOATBEPAWIN BbICOKYK) TOYHOCTb €0 M3MEPEHMIA.*
MoxanyiicTa, BHUMATENBHO NPOYTUTE HACTOSILLME yKa3aHusi Ans
MomnyYeHNst YeTKOrO NpeaCcTaBnieHns 060 BCex (hyHKLMAX 1 TEXHUKE
6esonacHocTi. Ham Bl xoTenocs, 4To6bl Bbl 6binn yAOBNETBOPEHDI
kauectBoM naaenus Microlife. Mpu BO3HUKHOBEHUN BONPOCOB,
npobnem unu Ans 3akasa 3anacHbix YacTen, noxanyicra, obpallai-
TECb B MECTHBIN CepBUCHbIN LieHTp Microlife. Baw aunep unu antexa
MoryT npegocTaBuTb Bam agpec aunepa Microlife B Balwei cTpaHe.
B kauecTBe anbTepHaTUBbI, noceTUTe B MIHTEpHETE CTpaHuLy
www.microlife.ru, roe Bbl cMoxeTe HaliTv psif None3HbIX CBeAEHNI
Mo HaLleMy M3aenmio.

ByabTe 3goposbl — Microlife AG!
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*9mom npubop npomecmuposaH € COOMBEMCMBUL C NPOMOKOIOM

Esponetickoeo Obwecmsa Nunepmoruu (ESH) u 1SO81060-2:2013.

OrnaBnexve

1.

BaxHasi MHchopmaums 06 apTepuansHOM AaBEHUN U
camocTosTenLHOe U3MepeHue
+ Kak onpegenuTb apTepuanbHoe JaBneHmne?

. Ucnonb3oBaHue npubopa B nepBbIil pa3

+ YctaHoska 6atapeit
* YcTaHoBKa AaTtbl U BpEMeHH
+ Bbibop nonb3oBarens

. BbinonHeHue n3mepeHu aptTepuanbHOro AaBneHns npu

nomowu npuéopa

. MosBneHne nHaMKaTopa apUTMUM CepALA Ha paHHel cTaaun
. Wnavkatop ypoBHs aaBneHus «CBeTtodhop»
. MamaAtb

+ MpocMOTp coxpaHEeHHbIX BENMYNH

+ 3anonHeHue namMaTn

* YnaneHue Bcex 3HauYeHuit

+ Kak OTMeHTb CoXpaHeHue pesynbTaTta

. MHpukaTtop pa3pspa 6aTapei U ux 3ameHa

+ bBatapeu nout paspsixeHbi
+ 3ameHa pa3psikeHHbIX baTapeit
+ OnemeHTbI NUTaHNs U NpoLeaypa 3ameHbl

* Mcnonb3oBaHue akkyMmynsiTopoB
8. CoobleHus 06 owmnbkax
9. TexHuka 6e3onacHocTH, yxof, NPOBepKa TOYHOCTH W
yTMRM3aums
+ TexHuka Ge3onacHoCTy 1 3aluuTa
+ Yxon 3a npubopom
+ Ounctka MaHxeTbl
+ [poBepka TO4HOCTU
* Yunusaumus
10. FapaHTns
11. TexHM4ecKue XxapaKTepuCTMKU
[apaHTUIAHbI TanoH (CM. Ha 06paTHOW CTOPOHE)

W3penve Tvna BF

XpaHuTb B CyXOM MecCTe

1. BaxHas uHopmauma 06 apTepuansHOM AaBNEHUN U
camocTosTenbHOe U3MepeHne

o ApTepuanbHoe AaBneHue - 370 aBNEHVE KPOBW, NOAABAEMON
CcepaLem B apTepuu. Beerja uavepsiotes Apa 3HaueHus), CUCTonuye-
cKoe (BepxHee) AaBNEHME W AUACTONMYECKOE (HUKHEE) AaBNEHVE.

BP W2 Slim
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Kpome Toro, npubop nokasbiBaeT 4acToTy nynbca (Y1Cno yaapos
cepaLa B MUHYTY).

MocTosiHHO NOBbIWEHHOE apTepuanbHoe JaBNeHne MOXeT
HaHecTu yiwep6 Bawemy 300poBbI0, U B 3TOM cryyae Bam
HeobxoanMo o6paTuTbes K Bpayy!

Bcerza coobuyalite Bpayy o Bawwem aaeneruv 1 coobluaite emy/
eit, ecnu Bbl 3ameTunn 4To-HUbYab HeObbIYHOE UMK YyBCTBYETE
HeyBepeHHoCTb. Hukoraa He nonaraittech Ha pesynbTar
OIHOKPATHOTO U3MEePeHUs apTepUanbLHOrO JaBNEHUS.
CyLLecTByeT HECKONbKO MPUYMH BO3HUKHOBEHMUS BbICOKOTO
apTepuanbHoro AaerneHus. Ball JoOKTOp pacckaxeT 0 HUX
6onee noapobHO 1 NpeAnoXvT noaxoasLyee nevexne. Kpome
npuema nekapcTBEHHbIX CPEACTB, CHIKEHWE BECA U (huanyeckue
Harpy3Kki MOMOTYT CHI3UTb apTepuarnbHOe AaBIEHNE.

Hu npm kakux o6cToATENLCTBAX HE MEHSAINTE [O3UPOBKY
nObIX NekapcTB, Ha3HaYeHHbIX Bpa4yom!

B 3aBucMOCTY OT (hU3MYECKUX Harpy3oK 1 COCTOSHWS, apTe-
puanbHoe AaBreHNe NoABEPKEHO 3HAYUTENbHBIM KorebaHusm B
TeyeHue AHS. MoaTomy Kaxabli pa3 npoueaypa n3MepeHnit
[OMKHA NPOBOAUTLCSA B CIOKOWHBIX YCNOBUSX U koraa Bbi
He YyBcTBYyeTe HanpsikeHus! [oTpebyeTcs He MeHee AByX
13MepeHIi (Kaxaoe YTPO U Kaxablil Beyep) ANs onpeaeneHns
CPEeLHEro 3Ha4YeHs U3MEPEHUIA.

CoBepLUeHHO HOpManbHO, €CIV NP ABYX U3MEPEHUSIX NOAPSA
nonyyeHHble peaynbTathl ByayT oTnMYaThCs Apyr oT Apyra.

o PacxoxpeHus Mexay pesynbratamu U3MepeHuit, nony4YeHHbIMK

Bpa4oM 1nu B anTeke, U pesynbTatami, Nosly4eHHbIMU B JOMALLHKUX
YCnoBUaAX, TaKkke ABNATCA BNONHE HOPMarbHbIMKU, NOCKOMbKY
CUTyaLuu, B KOTOPbIX NPOBOAATCA U3MEPEHUS, COBEPLLEHHO
Pasnn4HbI.

o Heckonbko n3mepeHuin 06ecnevmBatoT ropasgo bonee

HaeXHyto MHcopMmaLmto 06 apTepuanbHOM AaBneHun, 4em ogHo
n3MepeHue.

o Cpenante HeGonbLON NepepbIB, MO KpaiHel Mepe, B

15 CekyHa Mexay ABYMS U3MEPEHUAMM,

o Ecru Bbl cTpagaeTe HapyweHuem cepauebueHus (aputmus,

cm «Pa3gen 4.»), uaMepeHus, caenaHHble ¢ NOMOLLbO 3TOr0
npubopa, AOMKHbI BbITb OLieHeHb! Baluum nevatumm Bpayom.

o [lokasaHusi nynbca He NPUroAHbI AN UCMONb30BaHNA B

KayecTBe KOHTPONS YacToTbl kapauocTumynsTopal

e BoBspewms 6epemeHHocm cleyeT TwarenbHo cneauTb 3a apTe-

puanbHbIM faBReHUeM, MOCKONbKY Ha MPOTSHKEHUN TOr0
Neproaa OHO MOXET CYLLECTBEHHO MEHSITbCS!

&= Mpu u3MepeHnn apTepnanbHOro AaBneHUs Ha 3ansacTbe
Ha TOYHOCTb U3MePEeHNI MOXeET BAMATB psA dakTopos. B
HEKOTOPbIX CyyasX PeynbTaT MOXET OTYATLCS OT U3Me-
PEHit Ha nneye. PeKoMeHaYeTCs CPaBHUTb 3T 3HAYEHUs C
pesyrbTatamu, Nony4YeHHbIMI NPY U3MEPEHISIX Ha MNEYe, U
NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPAYOM.
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Kak onpegenutb aptepuanbHoe AaBnexne?

Tabnuua ans knaccucmkaLm 3Ha4YeHmin apTepranbHoro faBneHns
B3POCIOr0 YeNoBeKa B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMU PEKOMEH A~
umsamn ESH, AHA, JSH. [laHHble nprBeAeHbl B MM.PT. CT.

Cucronu- | nacto-
[unana3oH yeckoe |nuyeckoe | PekomeHgauus

apTepuanbHoe Aasnetve | ¥ 100 v 60 Obpatutech k Bpayy
CIULLIKOM Hu3Koe

1. |onTumansHoe aptepu- | 100-130 |60 - 80 CamocTosTenbHbIi
anbHoe JaBnexne KOHTPOMb

2. | NoBbILWEHHOE apTepu- 130-135 |80-85 CamocTosiTeNbHbIM
anbHoe AaBrexne KOHTPOMb

3. | apTepuansHoe faenexve (135-160 (85-100 | Obpatutecs 3a Meau-
CIULLIKOM BbICOKOE LIMHCKOIA MOMOLL|bl0

4. | apTepuanbHoe faenexve | 160 4 100 4 CpoyHo obpaTutecs 3a

YrpoXaloLLe BbICOKoe MEAMLMHCKOI noMoLLbto!

OljeHKa AaBneHNs ONpefenseTcs Mo HauBbICLIEMY 3HAYEHMIO.
Hanpuwep: nasneve 140/80 mm.pt.cT. 1 gaenetue 130/90 mm.pT.cT.
o6a OL|eH1BaIOTCA KaK «apTepuanbHOe AaBNeHMe 04eHb BbICOKOE).

2. Ucnonb3oBaHue npubopa B nepBbiii pa3

YcraHoBka Gartapei
Mocne Toro, kak Bbl BbIHYMM NprBOp 13 ynakosKku, Npexae BCero,
BcTaBbTe batapen. OTcek Ans batapeit (3) pacronoxeH Ha HIKHEN

yacTu npubopa. BetasbTe 6atapeu (2 x Tun AAA 1.5B), cobniopast
MoNsIPHOCTb.

YcTaHoBKa jaTbl U BpEMEHM

1. Tocne Toro, kak HoBble BaTapeu BCTaBNEHbI, Ha AUCTNee 3aMuraeT
4MCrI0BOE 3HaYeHWe roda. [of yeTaHaBNMBAETCS HaXaTUEM KHOMKA
M (). [insi Toro, 4T06bI NOATBEPAUTL BBEAEHHOE 3HAYEHME U 3aTeM
YCTaHOBMTb MECAL|, HaxmuTe kHOMKy Time (Bpewms) (8).

2. Tenepb MOXHO YCTaHOBUTL MeCAL| HaxaTiem KHonkv M. [ing Toro,
4T0BbI NOATBEPANTL BBEAEHHOE 3HAYEHME U 3aTEM YCTaHOBUTb
BeHb, HaxmuTe kHomky Time (Bpewms).

3. Cnepys BbILENPUBEAEHHBIM MHCTPYKLIMAM, YCTAHOBUTE [iEHb, Yac
1 MUHY TSI

4. Tlocrie yCTaHOBKW MUHYT W HaxaTusi kHonku Time (Bpems) Ha akpaHe
nosiBATCS AaTa 1 Bpems.

5. [ins M3aMeHerus [athl v BpEMEHN HKMUTE W YAEPXUBAITE KHOMKY
Time (Bpemst) npubnuanTensHo B TeYeHne 3 CekyHA, noka He
HayHeT MuraTb rog. Mocne 3Toro MOXHO BBECTY HOBbIE 3HAYEHWS,
KaK 370 OMUCaHO BbILLE.

Bbi6op nonb3oBarens

70T NpUBOP NO3BONSET COXPAHUTL Pe3ynbTaThl 2 NoNb3oBaTenei.

» Mepen kaxabIM U3MEPEHUEM YCTaHOBUTE NepeknoyaTens
nonb3oBatens (7) Ans COOTBETCTBYHOLLENO NONb30BATENS: NOMb-
30BaTenb 1 Ui nonb3oBatensb 2.

BP W2 Slim

K] RU |



» [Monb3oBatens 1: CABMHBTE NepekntoyaTens (7) cnesa YTobbl k
CUMBOIY «MOMb3oBaTeNb 1».
» [Monb3oBaTensb 2: CABMHLTE Nepekntoyatens (7) Npasa Ha K
CUMBOIY «MOMb30BATENb 2.
& [epBblit 4enoBek, NPOBOLSALLMA U3MEPEHNE AOMKEH BbIBpaTh
«nonb3oBaTenb 1».

3. BbinonHeHue n3MepeHuit apTepuanbHOro faBneHus
npy nomoLum npubopa

PekomeHAaLum Ans NoNyyYeHNs HafeXHbIX Pe3ynbTaToB U3MePeHUi

1. N3beraiTe m314eCKON aKTUBHOCTH, HE ELLbTE W HE KypUTe Heno-
CPEACTBEHHO Nepes M3MepeHneM.

2. TMepep u3mepeHreM npucsabTe, NO KpaitHeln Mepe, Ha NSTb MAHYT
1 paccrabbTechb.

3. Bcera npoBoauTE M3MEPEHHst Ha TOM Xe 3ansicTbe B MOMOXEHNM
cnas. Vicnonb3yiite 3ansicTbe, KOTOpoe 06bI4HO NOKa3biBaeT
Boree BbICOKME 3HAYEHNS apTepuanbHOrO AaBNEHMS.

4. CHUMUTE ofiexay 1, Hanpumep, Yackl, Ans Toro, 4Tobbl 0cB06O-
AVUTb 3ansCTbe.

5. YbeauTech, 4T0 1CMOMb3yeTCs MaHxeTa NpaBUnbHOro pasmepa
(MapkvpoBKa Ha MaHXeTe).

6. Y[06HO HanoxwTe MaHXeTy, HO He CrIMLLIKOM Tyro. MaxeTa paccum-
TaHa Ha 3ansicTbe obxsatom ot 13,5 - 23 cm (5,25 - 9,05 aioiimoB).

7. PacnonoxuTe pyky Tak, 4Tobbl OHa 0CTaBanack paccnabneHHoi
1 ybeauTech B TOM, YTO MPUGOP HaXOAUTCA Ha TOW ke BbICOTE,
4TO U CepaLe.

8. Haxmure kHonky BKII/BBIKN (1) ans Hayana nameperus.

9. Tenepb byaeT npon3BeaeHa aBToMaTUYECKast Hakayka MaHXeTbl.
PaccnabbTech, He ABUrainTech 1 He HanpsrainTe pyky o Tex nop,
noka He oTobpa3uTcs pesynbTat uamMepeHus. [lpiumnte
HOpMarbHO 1 He pasroBapuBaitTe.

10./3MepeHme NpoUCXOANT BO BPEMS Hakauki MaHXeTbl. CKopocTb
HaKauKkn MOXeT pa3nuyaTbCs.

11.Bo Bpems M3MepeHus, MHAMKaTop Nynbca 16 MUraeT Ha Aucnee.

12.3atem oTobpaxaeTcs pesynbTart, COCTOSLLMN M3 CUCTOMMYECKOTO
11 AMacTonnYeckoro (9) apTepuanbHoOro AaBREHNs, a Takke
nynbca G9. CM. Takke NOSCHEHUS MO APYrUM Noka3aHUsM
avcnnes B 3ToM OykneTe.

13.CHUMUMTE MaHXETY 1 BbIKIIOYNTE TOHOMETP, 3aHECUTE pe3ynbTaT
B NMPUMNOXEHHYI0 KapTOUKy apTepuanbHoro Aaenenus. (ToHomeTp
aBTOMATUYECKV OTKIOYaeTCs NpubIn3nTensHO yepes 1 MUHyTY).

& Bbl MOXeTe OCTAHOBMTb U3MEPEHUE B 060 MOMEHT Haxa-

Tem kHonkv BKN/BbIKIT (Hanpumep, ecrv Bbl ucnbiThiBaeTe
HeynoBCTBO UNK HEMPUATHOE OLLYLLIEHWE OT HAarHeTaeMoro
AaBneHus).
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4. MMosiBNeHne MHAVKATOPa apUTMUM CepALIAa Ha paHHew
cragum

70T CMMBON (15 yKasbIBaeT Ha To, YTO BO BpeMs U3MepeHus Bbinu
BbISIBIIEHbI HApYLLEHWs Nynbca. B aToM cnyyae pesynbTat MoxeT
0TnMYaThCs 0T Ballero HopMarbHOro apTepuarnsHOro AaBneHus —
NoBTOPUTE M3MePeHUe. B BonbLUMHCTBE CryyaeB 310 He SBNSETCS
npuumnHon ans GecnokoicTBa. OfHAKO eCnu Takoi CUMBON NOSIBMS-
€TCs1 PErynsipHo (Hanpumep, HECKONbKO pa3 B HEEMo Npy exef-
HEBHbIX M3MEPEHUSIX), peKoMeHayeTCst cooBLLMTb 06 3TOM Bpauy.
[NokaxwTe Bpayy NpUBELEHHOE HIKe 0OBSCHEHE:

WHdopmauus ans Bpaya npu 4acToM NOSIBNIEHUN Ha Aucnnee
MHAMKaTOpa apuTMUU

IMpnbop npeacTaBnsieT coboi OCLMMNOMETPUYECKIN TOHOMETP,
aHanu3npyHLLUiA Takke 1 YacToTy nynbca. Mpubop npotuen
KITMHUYECKNE MCTbITAHMS.

CumBorn apuTMun oTobpaxaeTcs Nocne U3MEPEHUS, ECIIU BO
BPEMS N3MEPEHNST UMENU MECTO HapyLUeHus nynbca. Ecnu atot
CMMBO NOSIBMSETCS AOCTATO4YHO YacTo (HanpuMep, HECKOSbKO
pa3 B HELleMNto Npy eXeAHEBHbIX M3MEPEHWSIX), TO MALMEHTY PEKo-
MeHayeTcs 06paTUTLCS 38 MEANULIMHCKOM KOHCYMbTaLuel.
[Mpnbop He 3ameHsieT kapanonornyeckoro obcneaoBaHNs, OfHaKo
MO3BONSIET BbISBUTL HAPYLLEHWS! MyNbCa Ha paHHei CTaauy.

5. WngukaTtop ypoBHA faBneHus «Ceetodop»

Monocki Ha NeBOM Kpato aucnnes 33 NokasbIBatoT AManasoH, B KOTOPOM
NeXVT pesynbTaT apTepuanbHOro faBneHys. B 3aBUCUMOCTH OT BbICOTbI
PaCMOMOXEHINS CYUTBIBAEMOTO 3HAYEHS! B MONOCKE OHO ABMSETCS: OMTH-
MarbHbIM (3eM€eHbIM), NOBBILLEHHBIM (XENTbIM), CIILLKOM BbICOKAM
(opaH:eBbIM), yrpoxatoLLe BbICOKMM (kpacHbIM). KnaccudmkaLms coot-
BETCTBYET 4 AnanasoHaM B TabnuLie COrnacHo MexayHapOAHbIM PeKo-
mengaunam ESH, AHA, JSH, kak onucaHo B «Pasgene 1.».

6. MamaATtb

370T NpUBOP aBTOMATUYECKN COXPaHAET No 60 3HaYEHMit M3Me-
PeHWiA AN1st KaXA0r0 U3 2 nonb3oBaTenei.

MpocMoTp coxpaHeHHbIX BENMYUH

BbibepuTe nonb3osatens 1 11 2 npu nomoLLy nepeknoyatens (7).
Kopotko HaxmuTe kHonky M (5) npy BbikniodeHHOM npubope. CHavana
Ha aucnnee nokaxetcs 3Hak «M» 34 u 3aTem 3HayeHue, Hanpumep
«M 17». 310 03HauaeT, 470 B NAMATV HaxoasTcs 17 3HaueHui. 3atem
npnbop NepekmioYaeTcs Ha NOCREAHNI COXpaHEHHbIA pesynbTar.
[MoBTOpHOE HaxaTtue kHomkv M oTobpaxaeT npeapiayLLee 3HaYeHVe.
MHorokpaTHoe HaxaTtue KHomkv M no3BonseT nepekmioyaTest Mexay
COXPaHEHHBIMM 3HAYEHNAMM.

BP W2 Slim
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3anonHeHue namsTy

A O6patuTe BHUMaHWe, YTO MaKCUMarnbHbIA 06bem namsTh 60
3HAYEHMIl ANs KaXOro NONb30BaTeNs He MOXET ObITh
npesbilueH.Koraa namMaTb 3anonHeHa, camoe cTapoe usme-
peHue nepesanucbiBaeTcs 61-m pesynbTaToM. 3HaueHus
BOMKHbI BbITb OTCRIEXEHbI BPA4OM [0 JOCTIXEHNS MaKcManb-
Horo obbema NamMsiTh — MHaye fiaHHble ByayT noTepsiHbl.

YpaneHue Bcex 3HaYeHUH

Moxanyicta, y6eauTech, 4To BbIGPaH BEPHbIN NONb30BATENb.
Ecrv Bbl yBepeHbI B TOM, YTO XOTUTE YAANWTb BCE XpaHuMble
3HaYeHs 6e3 BO3MOXHOCTW BOCCTAHOBIEHMS!, YAEPKMBANTE KHOMKY
M B HaxaTom noroxeHum (npeaBapuTeNbHO MpUGOP HeObXOANMO
BbIKMIOUNTB) A0 NosiBReHns «CL» v 3aTem oTnycTUTe KHOMKY. [ns
OYNCTKM NAaMATU HaXMUTE KHOMKy M B MOMEHT, Korfa MuraeT «CLy.
OTgenbHble 3HaYeHNs He MOTYT GbITb yaaneHsbl.

Kak oTMeHnTb coxpaHeHue pesynbTaTa

Kak Tonbko oTo6pasunTcs pesynbTar, HaxmuTe W yaepxusante
kHonky BKII/BbIKIT (1) ao MomenTa, kak HauHeT MuraTb 3Hak «M» (4.
MoaTsepauTe yaanexue pesynbTara, Haxas kHonky M ().

7. WHpukatop pa3pspa 6atapeil M ux 3ameHa

Batapeu noutu paspsikeHbl
Ecnu 6atapeu ucnonb3oBaHb! NpuBRnauTenbHO Ha %, TO Mpu BKIo-
YeHuU1 npubopa CUMBON SNEMEHTOB NUTaHWs (17) ByoeT MuraTb

(oToBpaxaeTcs YacT4HO 3apsikeHHas GaTapesi). HecMoTps Ha To,
4TO NPUGOP NPOAOIKIT HAAEXKHO NPOBOAUTEL U3MEPEHUS, HeobXo-
AMMO NOArOTOBUTb HOBbIE 3NIEMEHTbI MIUTAHMS Ha 3aMeHy.

3ameHa pa3psikeHHbIX 6aTapei
Ecnu 6atapen pa3psikeHsl, TO Npu BKIOYEHUM Npubopa cMMBON
9MEMEHTOB NUTaHus (17 byaeT Murathb (oTobpaxaeTcs paspsikeHHas
6atapes). [lanbHeiLume N3MEPEHUS HE MOTYT NPOU3BOAUTLCS A0
3ameHbl 6aTapeii.
1. OTKpoiiTe BaTapeitHblit OTCEK (3), OTTSHYB KPbILLIKY.
2. 3amenuTe 6aTapeu, ybeamBLunCh, YTO COBMIOAEHA NONSPHOCTb B
COOTBETCTBUW C CUMBOMAMM B OTCEKE.
3. [ins Toro, YTo6bl YCTAHOBUTb AATY M BpEMS, CTIEAyIATE npoLeaype,
onucaHHom B «Pasgene 2.».
&= B namatu coxpaHsioTcs BCe 3HaYeHWs, HO AaTa 1 Bpems
BynyT cOpoLLEHbI — NO3TOMY Nnocre 3ameHbl 6atapeil ro
aBTOMATUYECKN 3aMUTaeT.

AneMeHTbI NUTaHUA W NpoLieaypa 3ameHb!

&= MMoxanyiicta, ucnonb3yiite 2 HOBbIE LLENoYHbIE GaTapen Ha
1,5B ¢ anuTenbHbIM cpokom cryxObl pa3vepa AAA.

& He ncnonbayiite BaTtapen ¢ UCTEKLIMM CPOKOM FOAHOCTY.

& [ocTtaHbTe 6atapeu, ecnv npubop He byaeT ncnonb30BaThCs
B TEYEHMe ANUTENbHOTO NepUosia BPEMEHN.
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Wcnonk3oBanue akkymynsTopos Owwn6ka | Onucakue | BoamoxHasi NpUuMHA U yCTPaHeHMe
C npubopom MOXHO paﬁOTaTb,VVICI'IOJ']b3yﬂ aKKyMynsTopHble 6atapen. [ ERR 2, | Owvbourbie | Bo BDEMS M3MEPEHIS MaHKETa 3adHKCH-
&= [MoxanyycTa, UConb3yitTe TOMbKO OANH TUM aKKyMYNSTOPHbIX CUTHANbL pOBANA OLLIMGOUHBIE CHTHANS,
barapeit <NiMH». BbI3BaHHbIE, HAMPUMED, [BWXEHUEM UM
&= barapev Heo6X0[MMO BbIHYTb W Nepe3apsauTb, ECIN NOsB- COKPALIGHEM Mbiuly, TIOBTOpMTE U3Me-
NSIETCS CUMBON 3MIEMEHTOB MUTaHUS! (paspsikeHHast DEHYIE, IBPKa PyKY HEMOTBILKHO.
6atapes). OHM He [OMKHBI OCTaBaTLCS BHYTPU Mpubopa,
MOCKOMbKY MOTYT BBIATH 13 CTPOS (e B BbIKNI0UeHHOM «ERR 3» | OtcyTcTByeT |MaHkeTa He MoxeT ObITb HakayaHa 4o
npuBope 6aTapev NPOROIKAIOT Pa3pAXaTLCS). [aBneHue B | HEOBXOAMMOrO YPOBHS JaBNEHNS.
&= Bcersja BblHUMaiiTe akkyMynsTOpbI, €CNU He cobupaeTech MaHxeTe BO3MOXHO, UMELT MecTo yTeuka.
Nonb30BaThCA NPUBOPOM B TeUeHe Heaenn Ui Gonee! MpoBepbTe, 4TO MaKKeTa NoACOE/MHEHa
@& Axkymynatopbl HE MoryT 3apsxaThest B TOHOMETpe! MPaBINIBHO U He crniiikoM cBoGoara. Mpu
TMOBTOPHO 3aPAAMTE aKKyMYTATOPbI BO BHELUHEM 3apsaHOM HeobxoMMocTH 3ameHuTe Gatapen.
YCTPOIICTBE M 03HAKOMBTECH C MHAOPMALMENt Mo 3apsfKe, MosTOpUTE M3MEPEHHe.
yxogy 1 Cpoky cryx6bi! «ERR 5» | Owmnb0o4HbIN | CUrHambl U3MEpEHMst HETOUHbI, U3-3a Yero
pesynbTar | oToGpaKeHu1e pesynbTatos HEBO3MOXHO.
8. Coobuenus 06 owmbKax (apTecpakt) | MpouTTE peKOMEHAALIMM ANSt MONyYEHMS
Ecnu Bo Bpemst 3MepeHns MpouCXoavT olwnBka, To npoLedypa HaZEXHbIX Pe3yNbTaToB U3MEPEHU 1
13MepeHust NpepbiBaeTes 1 BblgaeTcs cooblueHne 06 owmnbke, 3aTeM NoBTOPUTE U3MepeHme.”
Hanpumep «ERR 3». «HI» Mynsc unn | [laBneHne B MaHXeTe CRIMLLIKOM BbICOKOE
Ownbka |Onucanue | BoamoxHasi npuuMHa U ycTpaHeHue paenenve | (csbiwe 300 mm pT. c1.) UMW nynsc
«ERR 1» |CurHan /IMNynbCHbIE CUrHanbl Ha MaHXeTe MaHXeTbl CIIALLKOM BbICOKI (CBbIWe 200 yaapos B
CINLLIKOM cnuLkom cnabble. MoBTOPHO HanoxuTe CNnLIKOM MUHYTY). OTAOXHUTE B TEYEHME 5 MUHYT U
cnabbiit MaHXeTy 1 NOBTOPUTE U3MEPEHME.* BbICOKM MOBTOPUTE U3MeEpeHue.”
BP W2 Slim 17




Owwnbka | OnucaHne | Bo3moxHas npuymHa n ycTpaHeHue

«LO»  |MynbC MynbC CAMLIKOM HU3KWIA (MeHee
CIMLLKOM 40 ypapoB B MuHyTY). MoBTOpUTE N3MeE-
HU3KNI peHue.*

* [Moxanyticma, npoKOHCyIbMUPYUMech ¢ 8pa4oM, ecriu 3ma unu Kakasi-

nubo dpyaas npobrema 803HUKHEM NOBMOPHO.

& EcnnBam kaxeTcs, 4To pesynbTaTbl OTNMYAKTCS OT 0ObIYHBIX,
TO, NOXanyicTa, BHUMATENBHO NPOYTUTE MHGOPMALMIO B
«Paspene 1.».

9. TexHuka Ge3onacHOCTH, yxoA, NPOBEpKa TOYHOCTN U
yTUnU3aums

A TexHuka 6e30nacHOCTH U 3awuTa

o [pnGop MOXET MCMONb30BATLCS TONBKO B LIEMSX, ONMUCAHHBIX B
[JaHHOM bykneTe. M3roToBuUTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3@
MOBPEXAEHNS, Bbl3BaHHbIE HEMPABMITbHBIM UCTONb30BaHUEM.

e B cocTas npubopa BXOAST YyBCTBUTEMbHbIE KOMMOHEHTbI, TPEDY-
foLLme 0CTOpOXHOro o6paLLeHmsi. O3HaKOMbTECh C YCTOBUSMM
XpaHeHus 1 aKCnyaTaLum, onucaHHbIMU B pasaene «TexHude-
CKWE XapaKTepUCTUKM»!

o QObeperaiite npubop ot:

- BOAbI ¥ BNaru
- 3KCTPeMarnbHbIX TemnepaTyp

- yOapoB U nageHui
- 3arpsiSHEHNs W Nbinu
- MpSIMbIX CONHEYHbIX Iy4eit
- Xapbl ¥ xonoga

o MaHxeTbl npeacTaBnsioT COBOI HyBCTBUTENbHbIE ANEMEHTBI,
Tpebytowine bepexHoro obpalleHus.
Mpon3BoanTe HakauKy TONbKO HAMOXEHHON MaHXETbI.
/CTOUHMKI CUNBHOTO 3NEKTPOMArHUTHOTO M3Ny4eHWs], Kak
MOGUIbHBIE TENedOHbI UMM PAAUOCTAHLM, MOTYT MOBMUSITH Ha
paboty npubopa. Mbl pekoMeHAYEM COXpaHSTb AUCTaHLNIO
MUHUMYM 1 M OT MCTOYHWKOB SMIEKTPOMArHUTHOTO U3nyyeHus. B
Ccryyae, ECrv 370 HEBO3MOXHO, NOXanyicTa, yaoCTOBEPLTECH B
npasunbHoN pabote npubopa nepes ero MCNONb30BaHNEM.

o He vcnonbayiTe npubop, ecnv Bam kaxeTcs, 4TO OH NOBPEXAEH,
1nn ecnu Bl 3ameTunu 4to-nnbo HeobbluHoe.

o Hukorza He BckpbiBaiiTe Nprubop.

o Ecrnv npubop He ByaeT Mcnonb3oBaThCs B TeYEHNE ANMNTENBHOTO
nepuoaa BPEMEHM, TO U3 HETO CreflyeT BbIHYTb GaTapeu.

o [lpouTuTe AanbHeiLUMe ykasaHus no 6e3onacHoCTy B OTAEMNbHbIX
pasgenax aToro bykneta.

Q’) Mo3aboTbTech 0 TOM, 4TOBbI 4TI HE MOTMM UCMONb30BaTh
Qg npubop 6€3 NpMcMOTpa, MOCKOMbKY HEKOTOPbIE Er0 Menkue
yacTu MoryT BbITb NpornoyeHsl. [Mpu noctaske npubopa ¢
kabensimu 1 Tpybkamu BO3MOXEH PUCK yaYLLEHMS.
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¥Yxop 3a npuéopom
Vicnonbayiite AN1st YUCTKM NPUBOpa TONBKO CYXYHo, MSAKYHO TKaHb.

OuncTKa MaHXeTbl
OcTopoXHO yaanuTe Bce cnefbl C MaHXeTbl NPy NOMOLLK BNaXHOM
TKaHW U MATKOro MoKLLero Cpeacrtea.

MpoBepka To4HOCTH

Ml pekomeHzyem npoBepsTb TOYHOCT Mpubopa kaxable 2 roaa
nmbo nocne MexaHYeCKoro BO3AENCTBUS (Hanpumep, Nagexus).
[ins npoBefieHus Tecta 06paTUTECH B MECTHBIA CEPBUCHBIN LIEHTP
Microlife (cm. BBEZEHVE).

YTunusaums

E barapeu 1 anekTpoHHbIe I'IpVI60pr cnegyert ytunuamposaTtb B
COOTBETCTBUW C NPUHATLIMU HOPMaMK 1 He BblﬁpaCblBaTb
BMeCTe C 6bITOBbIMI OTX0AaMM.

10.FapaHTus

o BckpbiTie 1 MexaHU4eckve NOBPEXAEHUS NPUBOSAT K yTpaTe
rapaHTum.

o [apaHTIs He pacrpoCTPaHAETCs Ha MOBPEXAEHMS, BbI3BaHHbIE
HenpaBubHbIM 06palLeHneM, paspsanBLIMMIUCS batapesmu,
HECYaCTHBIMU CIy4asiMi UMK HEBBIMOMHEHUEM UHCTPYKLMiA MO
aKcnnyaTauum.

Moxanyiicta, obpaTuTech B MECTHbIN CepBUCHBIN LieHTp Microlife

(cm. BBEAEHVE).

11. TexHM4eCKME XapaKTePUCTUKM

Ha npubop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTis B Te4eHue 5 neT ¢ Aatbl

npuobpeTenus. lapaHTus AeCTBUTENbHA TOMBKO NPU HaMK4Mi

rapaHTUIAHOTO TanoHa, 3anofHEHHOro AMNepoM (CM. ¢ 0bpaTHol

CTOPOHbI), NOATBEPXAAIOLLEr0 AaTy NPOAAXM, UMK KACCOBOTO Yeka.

o [apaHTVs He pacnpocTpaHseTcs Ha 6aTapen, MaHXeTy 1 3Ha-
LIMBaEMblE YaCTH.

YcnoBus npumeHenus: ot 10 go 40 °C

MaKcUManbHasi OTHOCUTENbHAs Brak-

HocTb 15 - 95 %

o1 -20 o +55 °C

MaKcManbHasi OTHOCUTENbHAS Bax-

HocTb 15 - 95 %

Macca: 115r (Bknioyas baTapem)

Pasmepbi: 81x65x21 Mm

Mpoueaypa U3mepeHns: oOCLUNNOMETPUYECKas, B COOTBETCTBUM C
metozom KopoTkoBa: hasa | cuctonuye-
ckas, hasa V guactonuyeckas

YcnoBus xpaHeHus:

BP W2 Slim
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[lnana3oH usmepeHwmii:

WHanKkauus naBnesns B
MaHxete:
MuHUManbHBbIH war
MHOVKauuK:
CTaTtnyeckas TOYHOCTb:
ToyHOCTb M3MepeHUs
nynbca:

UcToYHMK nUTaHus:
Cpok cnyx6bi
Garapeu:

Knacc sawmtbi:
CootBetcTBME
CTaH{apTam:
OxupaeMblii CPoK
CNyXObl:

20 - 280 MM pT. CT. — apTepuanbHoe
[aBnexne
40 - 200 ynapoB B MUHYTY — MyrnbC

0-299 mm pT.cT.

1 MM pT.CT.
AaBneHue B npedenax + 3 MM pr. CT.

45 % CUMTaHHOTO 3HaYeHUs!

2 x 1,5B wenouHble 6atapen pasmepa AAA
npumepHo 320 n3mepeHuit (Npy Ucnonb-
30BaHIUN HOBbIX LLIENOYHbIX 6aTapeit)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Mpubop: 5 net urm 10000 n3mepeHuin
Komnnexktylowme: 2 roga

[JlanHbiit npubop cootBeTCTBYET TpeboBanuam anpekTuebl EC o
MeauLmHckom obopynoBaHum 93/42/EEC.
MpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX M3MEHEHNIA COXPaHSIETCS.
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Microlife BP W2 Slim

(® BytoH Bkn./Makn. (ON/OFF)
@ [ucnneit

(® Orpenenve 3a 6atepunte
@ Manwet

(® M-6yToH (namer)

(® ByToH 3a HacTpoiika Ha Yaca

(@ ByToH 3a npeskmoyBaHe Ha noTpebuTens

Oucnnen

CvCTONHa CTOAHOCT

(@ [mactonHa cToiHoCT

BenmuuHa Ha nynca

a9 [lataluac

@2 WnpmkaTop 3a notpebutens

@3 Wuankatop «caeToap»

(3 3anameTeHa CTOIHOCT

(9 WHpvkaTop 3a ChpagyHa apuTMms
WnankaTop 3a nync

@9 WnaukaTtop 3a batepumTe

@8 VHaukaTop 3a ABIKEHME Ha pbkaTa

MHJJ,I/IKaTOp 3a NPaBUITHO NOCTaBEH MaHLeT

MpoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMNTE, Npeau Aa nonasare
TO3M ypes.

YBaxaemn notpebutento,

Bawmst HoB Microlife ypeq 3a n3vepBaHe Ha KpbBHO HansraHe e
HafeXaeH MeaULMHCKIA ypes 3a U3MepBaHUs Ha kuTkaTa. Toi e
NECeH 3a U3Mon3BaHe, TOYEH U NOAXOASILL 32 U3MEPBAHE Ha KPbB-
HOTO HansraHe B AOMaLUHW YCrioBysl. TO3W MHCTPYMEHT e paspa-
60TEH B CbTPYAHNYECTBO C NEKapU, a KMMHUYHUTE U3NUTaHWS
[0Ka3BaT BUCOKATA My TOYHOCT.*

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3M YKa3aHUs, 3a Aa MoXeTe Ja
pasbepeTe BCMUKM (DYHKLMM Ha anapaTta v HopmaumsTa 3a 6e30-
nacHOTO My norasaHe. Vickame aa cte AoBonHM ot Balwms Microlife
npoayKT. Ako MMaTe BbNpocy, Npobnemu Unm 1ckate Aa nopbyate
pe3epBHY YaCTH, MONS CBbPXKETE Ce C MECTHUS NPeACTaBMTEN Ha
Microlife-Knuentckum yenyru. Bawmat guctpubyTop unv antekap
MO3e fja B1 Aane aapeca Ha aucTpubyTopa Ha Microlife BbB BaluaTa
cTpaHa. [lpyra Bb3MOXHOCT € fja noceTute VHTepHeT Ha
www.microlife.bg, KbaeTo MOXeTe 4a HAMepUTE UKIKUNTENHO
nonesHa MHGOpPMaLKS 3a NPOJYKTUTE HU.

Bvaete 3apasw — Microlife AG!
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* Tosa ycmpolicmso e mecmsaHo 6 Cbomsemcmeue ¢ npomokorna
Ha ESH u 1S081060-2:2013.

CbabpxaHue

1.

BaxHu ¢hakTy 3a KPBBHOTO HaNsAraHe U CaMOCTOATENHOTO
u3MepBaHe
+ Kak fia onpegens kakeo e KpbBHOTO MU HansraHe?

+ Kaksu 6atepum 1 kakea npoueypa?
* Wsnon3sare Ha akymynaTopHu 6atepun
8. CbobLieHus 3a rpeLuka
9. Tect 3a 6e3onacHoCT, rpuxka, TOYHOCT U AeNOHMpaHe
+ besonacHocT u 3awuTa
+ [pwxa 3a anapata

2. Axo u3nonsgare anapara 3a MbpBu NbT * [ouvcTBaHe Ha MaHLeTa
+ loctassHe Ha batepumte + Tecr 3a To4HOCT
+ 3apaBaHe Ha fiaTa 1 yac * Benoxupare
* W36op Ha notpebuTen 10. M'apaHuus
3. WamepBaHe Ha KpLBHOTO HanArae upes uanonssane Hatosn  11. Texunuecku cneundmrkaumu
anapart [apaHuMOHHa KapTa (BWXTe 3apHaTa kopuLa)
4. TosBa Ha MHAMKATOPa 3a PaHHO YCTaHOBSABaHE Ha CbpAeyHa _
apuTmMus Knacudukauus Ha uanonasanute getainm - tun BF
5. WHpukatop «cBeTodap» Ha aucnnes )
6. Mawmet 3a paHHu T CbXpaHsBaliTe Ha CyXo
+ [lperneq Ha 3anameTeHuUTe CTOMHOCTU
+ TameTTa e mbnHa 1. BaxHu ¢hakT 32 KPbBHOTO HansAraHe 1 CamoCTonTeN-
* W3uncTBaHe Ha BCYKM CTOAHOCTM HOTO U3MepBaHe
* Kak na He Gbe sanameTeHo nokasakie ¢ KpbBHO HansAraHe Hapu4ame HanAraHeTo Ha KpbBTa, NPeMiHa-
7. Unpwkarop 3a 6atepunte n nopmsHa Ha 6atepunte BaLlia Npe3 apTepuuTe, KOeTo ce obpa3syBa OT NomneHaTa
+ Barepuute ca no4T U3TOLLEHN [EHOCT Ha cbpLeTo. BuHaru ce namepsart ge CTOAHOCTH,
+ Barepuute ca n3Toenm — nogmsHa CUCTONHA (BMCOKA) CTOHOCT M AMACTONHA (HMCKa) CTOAHOCT.
BP W2 Slim

PXY BG |



YpedbT 0T4MTa ChLYO M BENUYMHATa Ha nynca (6posT Ha
YAapUTe Ha CbPLETO 33 eAHa MUHYTA).

AKO NOCTOSIHHO MMaTe BUCOKO KPbBHO HansraHe, ToBa MoXe
[ia yBpeay 3npaBeTo BU U TpsIGBa Aa ce 06bpHeTe 3a noMoly,
KbM nekaps cu!

BuHaru obcbxpaiiTe CTOMHOCTUTE C Balms nekap U My cbobLya-
BaiTe, ako 3abenexuTe HelLo HeobuyanHo Nk ce noyyBcTaaTe
HecurypHu. Hukora He pasuuTanTe Ha eQHOKPaTHO U3mepe-
HUTE CTONHOCTH.

VIMa MHOTO MPUYMHY 33 M3KIIOYMTENHO BUCOKM CTOMHOCTH Ha
KPBBHOTO Hansrawe. BawwmsT nexap Lue BM r1 065CH1 Noapo6HO 1
LLe BU NPEANOXV NeyeHue, ako e Heobxoaumo. OCBeH nekapcTaarta,
3arybara Ha Terno 1 un4eckuTe ynpaxkHeHUs ChLyo MoraT Aa
CMOMOTHAT 3a MOHWKaBaHeTO Ha BalueTo KpbBHO HansraHe.

Mpy HuKakBK 0GCTOATENCTBA He TPAGBA Aa NpOMeHsTe
[03UTe Ha NekapcTBaTa, NPeAnUcaHm BY OT Bawns nekap!

B 3aBMCMOCT OT pu3nyeckuTe YCUnus 1 CbCTOSHUE, CTOMHO-
CTUTE Ha KPBBHOTO HansraHe e NPOMEHST Npe3 Lienus AeH.
3aroBa TpsbBa fa U3BBLPLIBATE M3MEPBAHNATA B €AHAKBU
CbCTOAHMS Ha CNOKOWCTBME W KoraTo cTe oTnycHath!
[MpaBeTe Hait-Manko no ABe NOCNe[oBaTeNHN M3MepBaHNS
(cyTpuH 1 Beuep), kaTo ycpeaHsBaTe NOMyYeHNUTe CTOMHOCTH.
HopmanHo e fiBe n3amepBaHus, HanpaBeHy CKopo eaHO cnep
ApYro, Aa nokaxaT A0CTa Pa3nUyYHN Pe3ynTaTi.

o OTKNOHEHMA B CTOMHOCTUTE Ha M3MepBaHWsTa, HanpaBeHu OT

TieKkapsa B UNu B antekaTta, U Te3n HanpaBeHW BKbLUW Ca HaMmbJIHO
HOpMarnHu, Tbil KaTo ycnoBusaTa, Npu KOUTO Ca HanpaBeHK, ca
HaNbHO PasnNnYHK.

o Hskonko namepsaHus ocurypsaBaT MHOMO nNo-HagexaHa MHEOp-

maums 3a BalweTo kpbBHO HansraHe, OTKOMKOTO CaMo efHO
€AVHUYHO U3MepBaHe.

o HanpaBseTe manka nay3a ot noHe 15 cekyHan mexay ABe U3mep-

BaHu4.

o Ako cTpagate OT HepaBHOMEepHa CbpAeyHa AenHocT

(aputmus, BuxTe «Pa3gen 4.») uavepBaHus, HanpaBeHu ¢ T3
anapar, Tpsi6Ba aa 6baat obcbaeHm ¢ Bawws nekap.

o HAMKaTOPBT Ha Nynca He e NOAXOASALY 3a NPOBepka Ha

yecToTaTa Ha neMcMeKbpu!

o Akocre 6pemeHHa, Tpﬂ6Ba Oa CneauTe KPbBHOTO CU HansaraHe

MHOTO BHUMATEHO, Thid KaTO TO MOXE Aa Ce NPOMEHS ApacTUYHO
npes T03u nepuop!

& Pepuua chaktopy Morat aa okaxat BNUSIHUE BbPXY
TOYHOCTTa Ha M3MEePBaHUATA, HaNpPaBeHU Ha KuTkaTa. B
HSIKOW CIyyam pe3ynTaTbT MOXe Aa Ce pa3nnyaBa oT U3MepBa-
HETO, HaNPaBEHO Ha pbkaTa Haf NakbTs. 3aT0Ba BU ChBET-
BaMe [ja CpaBHUTE Te3N CTOMHOCTYW CbC CTONHOCTUTE, Mony-
UEHM NPy M3MEPBaHE Ha pbkaTa Hafl NaKbTs, 1 ja ' obcbauTe
C nexaps cu.
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Kak pa onpegens kakBo e KPbBHOTO MU HansraHe?

Tabnuua 3a knacuuumpaHe Ha U3MepeHUTe B JOMALLHW YCMOBUS
CTOWHOCTU Ha KPBBHOTO HansraHe npu Bb3pacTHU, B CbOTBETCTBME
C MexayHapoaHuTe MeToauyecku npenopbki (ESH, AHA, JSH).
[anHuTe ca B mmHg.

O6xBart CucronHa | nactonxa | Mpenopbka
KPBBHOTO HansraHe | ¥ 100 v 60 KoHcynTupaiite ce ¢
€ MpeKarneHo H1CKo nexapsi cn

1. [ontmanHo kpbaHo (100 -130 |60 - 80 CawmocrosTenHa
Hansraxe npoeepka

2. | KpBBHOTO Hansrate (130-135 |80 -85 CamocrosiTenHa
MOBYLLIEHN npoeepka

3. | kpbBHOTO HansraHe |135-160 |85-100 MotbpceTe Mean-
€ NpeKaneHo BUCOKO LiMHCKa NOMOoLLy

4. | KpbBHOTO HansiraHe | 160 4 100 4 HesabaBHo noTbp-
€ 0MacHo BUCOKO ceTe MefvLmMHeKa

nomoLyy!

Hait-BucokaTa CTOIHOCT € Taau, KOSTO onpeaens oLeHkata. Mpumep:
CTOVHOCT Ha KpbBHOTO HansiraHe Ha 140/80 mmHg unu cToiHoCT Ha
130/90 mmHg nokasBa «KpPbBHOTO HansiraHe e NpekarneHo BIUCOKO.

2. Axo usnonsparte anaparta 3a MbpBU NbT

MocraBsiHe Ha 6aTepuute

Crep kaTo pasonakosate Balus ypef, MbpBO noctaseTe batepumte.
I'HeapnoTo Ha 6aTepuuTe (3) ce HammMpa OT [joNHaTa CTpaHa Ha ycTpoit-
cteoro. [NocTasete batepunte (2x 1.5V, pasmep AAA), kaTo cnassate
rnocoyeHaTa nonsipHoCT.

3apaBaHe Ha gaTa M Yac

1. Cnieq kaTo ce NocTaBsT HOBUTE GaTepuu, YACNOTO Ha roauHaTa
3arnoy4ea fja Mura Ha aucrnesi. MoxeTe a HacTpouTe roguHara,
kaTo HaTucHeTe M-6yToHa (5). 3a Aa NOTBBPAMTE HAaTUCHETE
6yTOHa 3a HacTpoiika Ha Yaca (6), a crief, ToBa HacTpouTe MeceLl.

2. Cera Moxe fja HacTpouTe Mecela ype3 M-6yToHa. HatucHeTe
ByTOHa 3a HacTpoiika Ha Yaca, 3a Aa NOTBLPANTE, a Crief ToBa
HaCTPOMTE AEHS.

3. Mons, cnefBaiiTe MHCTPYKLWMTE NO-TOPe, 3a [ja HACTPOUTE JeHs,
yaca 1 MUHyTUTE.

4. Cnep, KaTo HAacTPOUTE MUHYTUTE U HAaTUCHETE ByTOHa 3a
HaCTpoiika Ha Yaca, AaTaTta M YacbT ca HaCTPOEHM U YackT ce
13BEX[A Ha eKpaHa.

5. Ako uckaTe fia IPOMEHUTe faTaTa M yaca, HaTUCHEeTe 1 3afpbXTe
ByTOHa 33 HaCTpoiika Ha Yaca 3a OKoro 3 CekyHaM, JoKaTo roau-
HaTa 3anoyHe ga mura. Cera MoxeTe [ja BbBeaeTe HOBUTE CTOIA-

BP W2 Slim
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M360p Ha notpebuten

ToBa ycTpolicTBO N03BOMSBA Aa Ce CbXPaHsiBaT pesyntatute 3a 2

OTAenHM notpebutens.

» [Mpeawn Besiko namepBaHe, HarnaceTe byTOHa 3a NpeBKo4BaHe
Ha notpebuTens (7) 3a koHkpeTHUs noTpebuten: MotpebuTen 1
unu Motpebuten 2.

» Motpebuten 1: nb3HeTe GyToHa 3a MPpeBKIOYBaHE Ha NOTpebu-
Tens (7) Ha NsiBO KbM WKoHaTa 3a MoTpebuTen 1.

» MoTpebuten 2: nmb3HeTe GyToHa 3a NPEBKNIOYBAHE Ha NOTPebU-
Tens (7) NpaBoTO Aa MkoHaTa 3a loTpebuTen 2.

& [TbpBrAT YOBEK, KOWTO LLE C1 M3MEPBA KPBBHOTO, TpsibBa Aa

n3bepe Motpebuten 1.

3. M3mepBaHe Ha KPHLBHOTO HanAraHe Ype3 U3Non3BaHe
Ha To3u anapat

Cnucbk ¢ BLNPOCK, rapaHTUpaLy N3BbPILBaHe Ha HaAEXAHO

u3mepBaHe

1. U3bsrsaiiTe ABIMXEHUE, XpaHEHE UMW MYLLEHE HEMOCPEACTBEHO
npeau U3MepBaHeTo.

. CenHeTe NoHe 3a 5 MMHYTW Npeay U3MepBaHETO 1 Ce OTMYCHETE.

. BuHarv n3ebpLuBaliTe M3MEpBAHETO Ha CbLaTa KUTKaTa, 4oKaTo
cTe cepHanu. /anonasaiite kuTkaTa, KoUTo 0BUKHOBEHO NOKa3Ba
Mo-BUCOKW CTOHOCTM Ha KPbBHOTO HansiraHe.

4. OtcTpaHeTe BCAKAKBY APEXV 1 YACOBHWKA C1 Hanpumep, 3a Aa e

cBobopHa kuTKaTa.

w N

5. BuHaru npoBepsiBaiiTe jani MaHWETLT € MOCTaBeH NpaBuHoO
KaKTo e Noka3aHo Ha UNICTPaLMINTE Ha KapTaTa C UHCTPYKLK.

6. CterHeTe ynobHO MaHLLETa, HO HE TBbPAE MHOr0. MaHwWweTbT
nokpuea obukonka Ha kutkara ot 13.5 - 23 cm (5.25 - 9.05 nHua).

7. MopabpxaliTe pbkaTa cv B y00Ha NO3MLMA 1 Ce yBepeTe, Ye
ypeasLT e Ha BUCOYMHATa Ha CbPLIETO BHU.

8. HatucHete byToHa Bkn./M3kn. (1), 3a Aa 3ano4HeTe M3MepBaHeTo.
9. MaHLeTbT ce Hanomnsa asToMaTnyHo. OTnyCHeTe ce, He MbpAaitTe
11 He HanpsiraiTe MyckynuTe Ha pbkaTa cy, JOKaTO He Ce u3Beae
pesynTaTbT OT M3MepBaHeTo. [uiLaiiTe HOPMANHO W He roBopeTe.
10./13MepBaHeTO Ce M3BbPLLBA N0 BpEMe Ha HanomneaHeTo. CkopocTTa
Ha HanoMnBaHETO MOXE Ja Bapupa, TOBA & HOPMANHO ABMEHVE.
11.Mo Bpeme Ha M3MepBaHETO, MHAMKATOPBT 3a Nync (16 npumurea

Ha uennes.
12.Pe3ynTaTbT, CbCTOSALY Ce OT cUCTOMNHaTa (8) U AvacTonHata (9)
CTOHOCT Ha KPBBHOTO HansraHe 1 nynca (9 ce 13sexaa Ha
aucnnes. MpoepeTe CbLLO M 06SCHEHNATa 3a AOMBIHUTENHO
13BexXzaHe Ha aucnnes B Taau GpoLuypa.
13.07cTpaHeTe 1 U3kNtoyeTe anapata v BbedeTe pesynraTute B
MpUNOXeHaTa KHIKKa 3a KpbBHO HanaraHe. (AnapatbT ce
13KMI0YBa aBTOMATMYHO cre npubn. 1 MuH).
& MoxeTe fia cnpeTe U3MepBaHETO MO BCAKO BPEME, KaTo HaTh-
cHeTe byToHa Bkn./W3kn. (Hanp. ako ce novyBcTBaTe Hecy-
TYPHW UNW 3NUTaTE HAKAKBO HEMPUSITHO ycellaHe).
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4. MNosBa Ha MHAMKaTOpa 3a PaHHO YCTaHOBSABaHE Ha
cbpaeyHa apuTMus

Toav cMMBON (15 N0Ka3Ba, Ye € [0N0BEHa U3BECTHA HEPaBHOMEPHOCT B
nynca no Bpeme Ha u3mepeaHeTo. B 1031 cnyyait peynTarsT Moxe Aa
Ce OTKIMOHI OT HOPMAMNHOTO KPBBHO HansraHe — NOBTOpeTE 3MepBa-
HeTo. B noBeyeTo Cnyyav ToBa He e NpUyMHa 3a NpuUTecHeHMe. Bbnpeku
TOBA, ako CUMBOITBT Ce NOAABABA PEAOBHO (HANP. HAKONKO MLTU B CEAMMU-
LiaTa npu exeHEBHO M3MepBaHe), BU CbBeTBaMe Aa ce 06bpHeTE KbM
nekaps ci. Mons nokaxete Ha nekaps c1 CnefHoTo obscHeHwe:

WHdopmaums 3a nekapsa 0THOCHO YecTaTa nosiBa Ha
WHAKKaTOopa 3a apuTMusa

To3v anapat € oCLMNOMETPUYEH anaparT 3a U3MepBaHe Ha KPbBHO
HarsiraHe, KOITO aHannavpa ChLLo 1 YecToTaTa Ha nynca no Bpeme
Ha M3MepBaHUATa. YPeabT € KIMHUYHO M3NUTaH.

CMMBOITBT 32 apUTMKS Ce NOSIBAABA CrEL, U3MEPBAHETO, ako B
npoLieca Ha 3MepBaHe Ce AONOBST HePaBHOMEPHOCTY B Myrnca.
AKO CUMBOITBT Ce MOSIBSIBA NO-YECTO (HAMP. HSIKOMKO MbTU CEAMUYHO
My eXeaHEBHN U3MepBaHIS), MpenopbyBame Aa ce NoTbpcu
MEIVLIMHCKO ChAeiCTBMe.

YpeabT He 3aMecTBa KapA1OmNoriyHO U3CNefBaHe, HO CIyXu 3a
YCTaHOBSIBaHe Ha HEPaBHOMEPHOCTY B HavanHa dhasa.

5. WUHpukatop «cBeTochap» Ha gucnnes

NeHTnukuTe Ha neus pbb Ha Avicnnes 13 Bu nokassar rpaHuumTe, B
KOWTO Ce HaMMpaT NOCOYEHNTE CTOMHOCTI Ha KPBBHOTO Hansraxe. B
3aBMCYMOCT OT BUCOYMHATA Ha NEHTUYKATa, OTYETEHOTO NoKa3aHue e
B PaMKUTE Ha ONTUMANHKA (3eN1eHO), MOBULLEH (KBTO), MHOTO BUCOK
(opaH:eBo), unu onNacHo BUCOK (4epBeH) ananasoH. Knacudpmkaupsra
CbOTBETCTBA Ha 4-Te AnanasoHa B Tabnuuata, onpenenexu ot
MeXayHapoaHUTe MeToauyecky npenopbku (ESH, AHA, JSH), kakto
€ onncaHo B pasgen «1.».

6. MameT 3a AaHHM

ToBa yCTPOICTBO aBTOMATMYHO 3anameTsiBa NoCneaHnTe
60 13MepeHu CTONHOCTY 3a BCEKW OT 2Ta NoTpebuTeny.

Mpernepn Ha 3anameTeHUTe CTOMHOCTM

N36epete notpebuten 1 unm 2 ot GyToHa 3a NPEBKIHOYBaHE Ha
notpebutens (7).

Hatucrete M-6yToHa (5) 3a kpaTko, korato anaparsT e U3kmioyeH. Ha
auennes mbpeo ce nsexaa «M» (14, a cnef, ToBa U CTOMHOCT, Hanp.
«M 17». ToBa 03HauyaBa, 4e B nameTTa uMa 17 CTOMHOCTU. YpeabT
npemuHaBa cnep ToBa KbM NOCHIEAHMS 3anamMeTeH pesynTar.

Axo HaTucHeTe M-ByToHa OTHOBO, LLe Ce NOsIBY NPeanLIHaTa CToM-
HocT. HekonkokpaTHOTO HaTuckaHe Ha M-6yToHa B1 no3sonsisa ja
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MameTTa e nbnHa

A OG6bpHETE BHUMAHWE, Ye MaKCUMarHUAT KanauuTeT Ha
nameTTa oT 60 He e HafiBULLIEHa 3a BCEKM OT NoTpebuTenure.
Korato 60-Te no3uuum 3a nameT ca NbiHu, 61-Buat
pe3ynTaT aBTOMaTU4HO Ce 3anucBa BbpXy Hal-cTapus
pesynrart. CtoiHocTuTe Tpsibea aa GbaaT OLeHeHu T iekap
npeav fa 6bae 4OCTUIHAT KanauuTeTa Ha namMeTTa — B
NPOTUBEH Cryyait faHHuTe Le 6baaT 3arybeHu.

M3uncTeaHe Ha BCUYKU CTOMHOCTM

YBepeTe ce, Ye € akTMBMpPaH NPaBUMHUAT NOTpeduTen.

AKO CTe CUrypHU, Ye 1ckaTe fia U3TpUeTe 3aBUHarM BCUUKY 3anameTeH
CTOMHOCTH, 3aApbXTe HaTUcHaT M-6yToHa (anapatbT TpsibBa aa e
WU3KMKOYeH Npeav ToBa), fokaTo ce nosiu «CLy» 1 crief Toa nycHeTe
ByToHa. 3a fja M3TpueTe 3aBiHarW nameTTa, HaTucHeTe M-6yToHa,
pokato «CLy» mura. EQVHWYHM CTOHOCTY He MoraT Aa 6baaT U3TPUBaHM.

Kak na He 6bae 3anameTeHo nokasaHue

Cref, kaTo Noka3aHMeTo Ce BU3yanuaipa HaTUCHeTe W 3aapbxTe
6yToH Bkn./M3kn. (1) gokato «M» G4 npumursa. [MoTebpaeTe M3Tpu-
BaHETO Ha MoKa3aHNeTo ype3 HaTuckare Ha M-6yToH (5).

7. WHpukatop 3a 6aTepuuTe M noaMsHa Ha GaTepuute

BatepuuTe ca NoYTH U3TOLEHH
Korato Gatepuunte ca npubnuauTenHo ¥ 13non3saHu, CUMBOMBT Ha
BaTepusTa (37 LLe 3anoyHe Aa Mura BeaHara cref BKIOYBaHETO Ha

anapata (Ha Aucnres ce nosiBsiBa YaCcTU4HO MbiHa 6aTtepus).
Bbnpeku Ye anapatbT Le NPOAbIKIA A U3BBPLUBA HAAEKOHM
n3MepBanus, Tpsibea aa noameHuTe 6atepumre.

BartepuuTe ca ustoweHu — nogmsaHa
Korato 6aTepuute ca u3toLleHu, cuMBONTLT 6aTepus 17) 3anoysa fa
Mura BeiHara cref BKIo4BaHe Ha anapata (Ha aucnnesi ce nokassa
npasHa batepus). He MoxeTe fja U3BbPLUBATE NOBEYE M3MEPBAHNS,
TpsibBa fa nogmeHuTe batepunte.
1. OTBOpeTE OTAENEHMETO 3a baTepum (3) Ype3 U3AbpnBaHe Ha
Kanaukara.
2. MogmeHeTe H6aTepunTe — yBEPETE CE, Ye € CnaseHa nonsp-
HOCTTA, KaKTo € NoKa3aHO Ha CUMBOINUTE B OTAENEHMETO.
3. 3a pa HacTpouTe Aata 1 vac, creasaiiTe npoleaypata, onucaHa
B «Pasgen 2.».
& [lameTTa 3anasea BCUYKW AAHHM, BLNPEKM Ye AaTata v YachT
TpsibBa Aa ObAaT HACTPOEHM OTHOBO — 3aTOBA FOAMHATA 3aN04Ba
[la MUra aBTOMaTU4HO, Cef kaTo ca CMeHeHu batepuure.

Kaksu 6aTepuu n kakBa npoueaypa?

&= MWa3non3gaiite 2 HoBYW, AbAroTpaiikm, 1.5 V AAA ankanHu
Batepum.

He u3non3Baiite 6aTepuu ¢ M3TEKLN CPOK Ha FOHOCT.
OtcTpaHeTe 6aTepunTe, ako anapaTbT HsMa fia ce U3nonasa
33 NO-4bITbr NEPUOZ OT BPEME.

&
(=

28

microlife



M3nonsBaHe Ha aKymMynaTtopHu GaTepr

Bepom’Ha NPUYMHA U HA4YMH 3a

Mo»m;I fia v3norssare anapara v ¢ S%mynampm 6atepum. ' lpewka |Onucanne | oTcTpaHsiBaHe
& ; 2:;‘;;';:2113;:6”;: ZE;M&TE;‘C‘; p;Hﬂ :aae;‘gg";%g"r 2?(;952"" «ERR2»|Curvan3a  |MMo Bpeme Ha M3MepBaHeTo, CUrHanM 3a
& ' rpeLLka rpeLLka ce AONaBST OT MaHLLETa, MPUYUHEHN
nosiB1 CUMBOJTLT GaTepus (npgaHa 6atepus)! He 6uBa ga ® P Hgnpmepﬂmsmxeme 1ot Hal?pe)KeHMe
0CTaBaT BLTPE B anapata, Thbit kaTo MOXe fia Ce NOBPeasT & MyCKynuTe. [10BTOPETe UaMEPBAHETO
MbIHO paspexaaHe B pe3ynTaT Ha orpaHuyeHa ynotpeba Ha : ’
(anapaTap ﬂgp;“ﬂ KOI’aTF()) e}llnakmoqeu)p ynotp KaTo AbpXUTE pbKaTa Ci HEMOABKHA.
& BuHaru oTcTpaHsiBaiiTe akyMynaTopHyTe 6aTtepuu, ako He «ERR 3» | Hsama Hans- | He moxe pa ce o6pasysa HeobxogumoTo
CMSTaTe a M3Non3BaTe anapara 3a ceaAMULa Ui noseve! faxe B Ha“”raHT_IB marLieta. Moxe ga ce € nosen
&= bBatepute HE MmoraT fa ce 3apexpaaT BbTpe B anapara 3a MaHLieTa rpouen. 11pOBEPETE AN MaHWETLT &
KPbBHO HansiraHe! 3apexzaiTe Teau GaTepuu BbB BLHILHO CB'ngaH C”paB””HOGM fainv He € TEbp/e 6
3apsiAHO YCTPONCTBO U NpernefaiTe MHpopmaumsTa X1aoas. nMeHeTe ATEPUATE, 8KO € HEeOD-
OTHOCHO 3apexzaHe, rpYxa v JbaroTpaitHocT! XOAMMO. I0BTOPETE USMEPBAHETO.
8. Cno6 «ERR 5» | HeobnyaeH | V1avepBaTenHuTe curHany ca HETOYH 1 Ha
. CboblueHus 3a rpeluka pesynTat Aucnnes Hama u3seaeH pesyntar. Mpoye-
AKo o BpeMe Ha M3MEpPBaHETO Bb3HUKHE rPeLLKa, U3MEpBaHETO ce TETe CMUCHKA C HAMOMHSALLM BBNPOCK 38
npekbCBa 1 cbobLLieHue 3a rpeluka, Hanp. «ERR 3», ce nosssea Ha M3BbPLUBAHE HA HAZEXHM N3MEPBAHMS 1
auennes. Cnef TOBa NOBTOPETE U3MEPBaHETO.*
BeposTHa NPUYNHa 1 HaumH 3a «Hl» MyncbT unu | HansraHeTo B MaHLUETa € TBbP/E BUCOKO
pewka |OnucaHue |oTcTpaHsBaHe HansraHeTo B | (Hag 300 mmHg) UIW nyncbT e TBbpae
«ERR 1» | Tebppae cnab | MyncosuTe curiany B MaHLLETa ca MHOrO MaHuweTa ca | Bucok (Has 200 ynapa B MuHyTa). OTnyc-
curHan cnabu. MoauwvoHvpaiiTe MaHLeTa TBbpaE HETe Ce 3 NeT MYHYTH U MOBTOpETe HaMep-
OTHOBO 11 MOBTOPETE U3MEpBaHETO.* BUCOKN BaHeTo.
BP W2 Slim 29 9




BeposrrHa NPUYMHA U HaYu1H 3a

pewka |Onucanue | oTcTpaHABaHe
«LO» | TBbpOe MyncbT e MHoro 6aBeH (Mo-marnko ot
6aseH nync |40 ynapa B MuHyTa). [oBTOpeTE M3MepBa-

HeTo.*

* Mons, koHcynmupatime ce ¢ niekaps cu, ako mo3u unu dpya

npobniem ce nosiesigam NOCMOSHHO.

& Axo cmsTaTe, Ye pesyntatute ca HeobuyarHu, Mons npoye-
TeTe BHUMaTENHo uHdopmaumaTa B «Pasgen 1.».

9. Tect3a 6930I130HOCT, rpuxa, TOYHOCT U AenoHupaHe
A BesonacHocT 1 3awurta

o Toan npnbop MoXe Aa ce Non3sa eANHCTBEHO 3a LienTa, onucaHa
B Ta3u KHWXKA. [TPOM3BOANUTENST HE MOXeE Aa HOCW OTFOBOPHOCT
3a NOBPeAU, MPUYMHEHN OT HenpaBwiHa ynotpeba.

o B 10311 npubop Mma YyBCTBUTENHM AETalNM 1 C Hero Tpsibsa Aa ce
Bopasy BHUMaTenHo. CnasBaiiTe ycnoBusTa 3a CbXpaHeHue 1
ekcnnoarawus, onucaHm B pasgen « TeXHUYECKM cneumudukaLmmy!

o [lasete ro ot
- BOAa v Bnara
- eKCTPeMHW TemnepaTypi
- yaap v u3nyckate
- 3ambpcsBaHe 1 npax

- Mpsika CMbHYeBa CBETNMHA
- TONMWHa K CcTyA

o MaHLwweTuTe ca yyBCTBUTENHN 1 TPs6Ba Aa ce Bopasy BHUMATENHO
C TAX.

o [lomnaiiTe MaHLLeTa camo KoraTo e nocTaBeH Aobpe Ha pbkata.

o OyHKUMATA Ha TOBA YCTPOICTBO MOXe Aa Obae KoMnpomeTUpaHa,
KoraTo ce 13non3sa B 61M30CT 4O CUIMHI €NEKTPOMArHUTHI NoneTa,
kato MOBMNHM TenedoHm UNk PaaNoMHCTanaLwn, ¥ H1e Npenopby-
BaMe pa3scTosHie OT Hait-Manko 1 M. B cnyyauTe, koraTo ToBa €
Hen3bexHo, TpsbBa Aa Ce yBepuTe 4anu yCTPOUCTBOTO paboTu
npaBumHO npeav ynotpeba.

o He nonsgaitte npubopa, ako M1CANTE, Ye e noBpeaeH unu 3abe-
NexvTe HeLo HepeaHo.

e Hukora He oTBapsiiTe npubopa.

o Axo npubopbT HAMA Aa Ce MoN3Ba 3a NPOABLIKUTENEH Nepuog, oT
Bpeme, 6atepuute TpsbBa Aa ce U3BaXAAT.

o [IpoyeTeTe [ONBLAHUTENHUTE MHCTPYKLMKM 3@ 6e30nacHoCT B
VHAVBMAYanHUTe pasaenu ot Bpoluypata.
D) He nossonsBaiiTe Ha Aela Aa uanonssat npubopa 6e3 poau-

.') TENCKI KOHTPOM; HAKOW YaCcTW ca AOCTaTbYHO Marnki, 3a Aa
Obaat norbnHatv. bbaeTe HascHO C pucka OT 3aayLuaBaHe B
Crnyvaii, Ye ToBa YCTPOMCTBO & CHabAEHO C kabenu unn Tpbom.

[puxa 3a anaparta
MouncTBaiiTe anapata camo C Meka Cyxa Kbpna.
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MouncTBaHe Ha MaHwWeTa
BHIUMaTenHo OTCTpaHeTe BCsKakBY e BbPXY MaHLUETa C BraxHa
Kbpria U Mex npenapar.

TecT 3a TO4HOCT

[MpenopbunTENHO € anapaThbT Aa Ce TECTBA 3@ TOYHOCT Ha BCEKY

2 TOAVHM NN CNef, MEXaHWYeH yaap (Hanpumep cnep nmyckaxe).

Mons, cBbpxeTe ce ¢ MecTHUs npegcTasuten Ha Microlife-Ycnyru,

3a [la OpraHn3mnpaTe U3BbPLIBAHETO Ha TECTa (BUXTE NPearoBopa).

MenoHupane

E BatepuuTte 1 enexTpoHHMTE ypeam TpsbBa fa ce M3XBbPNAT
CbrMacHO MECTHUTE NPUNOXUMM pasnopeadu, a He ¢ 6uto-

™= BuTe oTnagbLW.

10. FapaHuus

o [apaHuusATa He NOKpUBa NOBPEAM, MPUYMHEHN OT HEMPaBMUIHO
non3BaHe, U3ToLLeHn 6aTepuu, 3Monomnykv Unu HecnassaHe Ha
yKka3aHusTa 3a ekcnmioatawms.

Mons, cBbpXeTe ce ¢ MecTHUs npeactasuten Ha Microlife-Ycnyrm

(BWXTE Npearosop).

11. TexHuvecku cneumdmkaumm

Toau ypen e ¢ 5-roauwHa rapaHUus OT iaTaTa Ha 3aKynyBaHe.

lapaHLyusTa BaXu camo Mpu MokasBaHe Ha rapaHLMoHHaTa kapTa,

MombIIHeHa OT NpoAaBaya (BUXTE 0T3aj) C NOTBbPXAEHUE 3a

JaTara Ha nokynka 1 kacosa Genexka.

o bBaTepuuTe, MaHLIETHT M M3HOCBALLMTE Ce YACTH He Ca BKIIOYEHN
B rapaHupsTa.

o OTBapsHETO N MOANCMKALMUTE MO NpuBopa NpaBsT rapaHUusTa
HeBanuaHa.

10-40°C/50-104 °F
15 - 95 % oTHOCUTENHA MaKCUMATTHa BRaXHOCT

Pa6oTHu ycnoBus:

YcnoBus Ha -20-+55°C/-4-+131°F

CbXpaHeHue: 15 - 95 % oTHOCUTENHA MaKCUMasHa BNaxHOCT
Terno: 115 g (BkntounTenHo 6atepun)

[abaputu: 81x65x21 mm

Mpouenypa Ha OCLMOMETPIYHA, OTrOBapALLA Ha MeToaa
n3MepBaHe: Kopotkos: ®a3a | cuctonHo, V ®asa guactonHo

06xBar Ha usmepaHe: 20 - 280 mmHg — kpbBHO HansraHe
40 - 200 ynapa B MUHyTa — nync
O6xBar Ha HansiraHeTo
Ha MaHwWeTa, U3BeXaaH
Ha Avcnnes:
Paspenutenxa
cnocoGHocCT:

0 - 299 mmHg

1 mmHg

BP W2 Slim
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CTaTvyHa TOYHOCT:  HamsiraHe B pamkiTe Ha + 3 mmHg
TouyHocT Hanynca: 15 % oT oTYeTeHaTa CTOAHOCT

U3TouHuK Ha

HanpexeHue: 2x 1.5V ankanHu 6atepuu; ronemmnHa AAA

YuBot Ha 6atepuure: MpubnusutenHo 320 namepsaHus (npu
n3nonssaHe Ha HoBu baTepun)

IP knac Ha 3awuta:  IP20

Mpenpatka kbm EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
CcTaHpapTyu: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
OyakBaH CpoK Ha YctpoitcTo: 5 rogunu unm 10000 3mepBaHms
ekcnnoaraums: Akcecoapi: 2 roanHmn

ToBa usgenue 0TroBaps Ha UsncKBaHuATa Ha )ZlmpenchBaTa 3a megu-

UnHcku napenvs 93/42/EEC.
3anassa npaBoTO C1 HA TEXHUYECKI NPOMEHMU.
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Microlife BP W2 Slim

(@ Butonul Pornit/Oprit Indicator mangeta

@ Afisaj o o B

® Compartimentul bateriei Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest aparat.
@ Mangeta Stimate utilizator,

(® Butonul M (Memorie)

(® Butonul pentru reglarea timpului
@ Selectorul utilizatorului

Afigaj

Valoare sistolica

(@ Valoare diastolica

Valoare puls

@D Data/Ora

@2 Indicatorul utilizatorului

@3 Indicator al nivelului de tensiune arteriala pe culori
Valoare memoraté

@9 Indicator aritmie cardiaca
Indicator puls

9 Afisaj baterie

@9 Indicator miscare braf

Noul dvs. aparat de masurat tensiunea arteriala Microlife este un
instrument medical sigur pentru efectuarea de masurari la incheietura
mainii. Este simplu de utilizat, precis si este recomandat in special
pentru masurarea tensiunii arteriale la domiciliu. Acest instrument a
fost proiectat in colaborare cu medici si testele clinice au dovedit
precizia masurarii ca fiind extrem de ridicata.”

Va rugam sa cititi aceste instructiuni cu atentje, astfel incat sa intelegeti
toate funciile sale si informatjile privind siguranta. Noi dorim s& va
bucurati de produsul dvs. Microlife. In cazul in care avej orice fel de
intrebéri, probleme sau doriti s& comandatj piese de schimb, va rugam
contactatj Service-ul local Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs. vor fi
in masura sa va ofere adresa distribuitorului Microlife din tara dvs.
Alternativ, vizitati pe Internet la www.microlife.com, unde puteti gasi
multe informatji importante cu privire la produsele noastre.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

* Acest dispozitiv este testat in conformitate cu protocolul ESH si
1S081060-2:2013.
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Cuprins

1.

(=23, I - L)

Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala si auto-
masurare
¢+ Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

. Utilizarea pentru prima oarad a instrumentului

* Introducerea bateriilor
+ Setarea datei si orei
+ Selectarea utilizatorului

. Masurarea tensiunii arteriale cu acest instrument

. Aparitia indicatorului de aritmie cardiaca pentru detectia timpurie
. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe afigaj

. Memoria pentru date

+ Vizualizarea valorilor memorate

+ Memorie plina

+ Stergerea tuturor valorilor

¢ Cum procedam pentru a nu memora o citire

. Indicatorul bateriei gi inlocuirea bateriei

+ Baterii aproape descarcate

+ Baterii descarcate — inlocuirea

+ Ce fel de baterii si in ce mod?

+ Utilizarea de baterii reincarcabile

. Mesaje de eroare
. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea

+ Siguranta si protectia
+ Ingrijirea instrumentului
+ Curatarea mansetei
+ Verificarea preciziei
+ Salubrizarea
10. Garantia
11. Specificatii tehnice
Fisa garantie (vezi coperta spate)

Partea aplicata - de tip BF

T A se pastra la loc uscat

1. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala si
auto-masurare

o Tensiunea arteriala este presiunea sangelui care curge in artere,
generata de bataile inimii. Intotdeauna sunt masurate doua valori,
cea sistolica (superioara) si cea diastolica (inferioara).

o Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul de
batai pe minut al inimii).

o Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea stdrii dvs. de sdnatate, si de aceea trebuie sa fiti

BP W2 Slim

tratat de medicul dvs.!
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Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile mésurate si
informati-l daca remarcatj ceva neobignuit sau aveti indoieli. Nu va
bazati niciodata pe masurari singulare ale tensiunii arteriale.
Exista multe cauze ale unor valori excesiv de ridicate ale tensiunii
arteriale. Medicul dvs. va poate explica in detaliu si oferi un trata-
ment, daca este cazul. in afara de medicatie, pierderea in greutate
si exercitiile fizice pot, de asemenea, reduce tensiunea arteriala.
Sub nici o forma dvs. nu trebuie sa@ modificati dozajul medi-
camentelor prescrise de medicul dvs.!

In functie de starea si conditia dvs. fizica, tensiunea arterial3 variaz
destul de mult pe durata unei zile. De aceea, trebuie sa efectuati
masurdrile in aceleasi conditii de linigte i in momentul in care
va simtiti relaxat! Facetj cel putin doud masurari de fiecare data
(dimineata si seara) si calculati media.

Este un lucru obisnuit ca doua masurari efectuate intr-o succesiune
rapida sa produca rezultate semnificativ diferite.

Diferentele intre masurarile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului c& aceste situatji sunt complet diferite.

Mai multe masurari ofera informatji mai precise despre tensiunea
arteriald decét o singurd masurare.

Lasati un interval scurt de cel putin 15 secunde intre doua masurari.

Daca suferiti de batai neregulate ale inimii (aritmie, vezi «Sectj-
unea 4.»), masuratorile efectuate cu acest aparat trebuie sa fie
evaluate de medicul dumneavoastra.

Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei
stimulatoarelor cardiace!

Tn cazul in care suntetj insarcinata, trebuie s3 va verificati tensiunea
arteriala foarte atent, pentru ca aceasta se poate modifica semnifi-
cativ in aceasta perioada!

& Exista un numar de factori care pot afecta precizia masura-

rilor efectuate la incheietura mainii. in unele cazuri, rezultatul
poate diferi de masurarea efectuata pe bratul superior (intre umar
si cot). De aceea, noi va sfatuim sa comparatj aceste valori cu
cele produse de masurarea pe braful superior si sa le discutati cu
medicul dvs.
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Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adulti, la
domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, AHA, JSH).
Date in mmHg.

Domeniu Sistolic | Diastolic | Recomandare
tensiune arteriala | ¥ 100 v 60 Consultati medicul
prea mica

1. [tensiune arteriald {100 - 130 |60-80 | Verificati dvs. ingiva
optima

2.|tensiune arteriala  |130-135 [80-85 | Verificati dvs. insiva
crescuta

3.|tensiune arteriala |135-160 |85-100 |Solicitati asistenta
prea mare medicala

4. |tensiune arteriala {160 4 100 4 Solicitati de urgenta
periculos de mare asistentd medicala!

Valoarea mai mare este cea care determind evaluarea. Exemplu: o
valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o tensiune
arteriala prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetati dispozitivul, intéi introducetj bateriile. Comparti-
mentul pentru baterii (3) este situat in partea de jos a aparatului. Introdu-
cefi bateriile (2 x 1,5V, marimea AAA), respectand polaritatea indicata.

Setarea datei si orei

1. Dupa introducerea noilor baterii, numarul anului clipeste pe afisaj.
Putetj seta anul prin apasarea butonului M (8). Pentru a confirma
si apoi a seta luna, apasati butonul pentru reglarea timpului (6).

2. Acum puteti seta luna prin utilizarea butonului M. Apésati butonul
pentru reglarea timpului pentru a confirma si apoi a seta ziua.

3. Va rugam urmatj instructjunile de mai sus pentru a seta ziua, ora
si minutele.

4. De indatd ce atj setat minutele si atj apasat butonul pentru
reglarea timpului, data i ora sunt setate si ora este afigata.

5. Daca doriti sa modificati data si ora, apasatj si tineti apasat
butonul pentru reglarea timpului aproximativ 3 secunde, pan
cand numarul anului incepe sa clipeasca. In acest moment putetj
introduce noile valori aga cum este descris mai sus.

Selectarea utilizatorului

Acest aparat permite memorarea separata a rezultatelor pentru doi

utilizatori diferitj.

» Inaintea fiecdrei masurari, alegefj utilizatorul pentru care se face
masurarea, cu ajutorul selectorului (7).

» Utilizator 1: glisati selectorul de utilizator (7) la stanga spre picto-
grama de utilizator 1.

» Utilizator 2: glisatj selectorul de utilizator (7) la dreapta spre picto-
grama de utilizator 2.

BP W2 Slim
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& Persoana care face prima masurare ar trebui sa selecteze
Utilizatorul 1.

3. Masurarea tensiunii arteriale cu acest instrument

Tineti seama de urmdtoarea lista de verificare pentru o masurare

sigura

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat inainte
de masurare.

2. Stati jos cel putin 5 minute inainte de masurare si relaxatj-va.

3. Masurati intotdeauna in pozitie agezat si pe aceeasi incheietura a
mainii. Utilizatj incheietura mainii care arata, de obicei, valori mai
ridicate ale tensiunii arteriale.

4. Inldturatj orice articol de imbracaminte sau ceasul, de exemplu,
astfel incat incheietura sa fie libera.

5. Asiguratj-va intotdeauna ca manseta este pozitionata corect, cain
ilustratiile de pe cartonasul - ghid rapid de utilizare.

6. Fixati manseta confortabil, dar nu prea strans. Manseta va acoperi
o circumferintd a incheieturii intre 13,5 - 23 cm.

7. Sprijiniti bratul intr-o pozitie relaxata si avetj grija ca instrumentul
sa fie la aceeasi inalfime cu inima dvs.

8. Apasati butonul Pomit/Oprit () pentru a incepe masurarea.

9. Manseta se va umfla acum automat. Relaxatj-va, nu mutatj si nu
incordati muschii braului pana la afisarea rezultatului masurarii.
Respirati normal si nu vorbiti.

10.Masurarea se efectueaza in timpul umflarii. Viteza de umflare
poate varia, acest lucru este o aparitie normala.
11.In timpul masurérii, indicatorul puls @8, clipeste pe ecran.
12.Rezultatul, care include tensiunea arteriala sistolica (8) si diasto-
lica (@), impreuna cu pulsul G0, este afisat. Tineti cont de
asemenea de explicatiile cu privire la afigari, prezentate in conti-
nuare in aceasta brosura.
13.Stingeti si scoateti monitorul si introduceti rezultatul in jurnalul
atasat pentru tensiune arteriala. (Monitorul se stinge automat
dupa aproximativ 1 minut).
@& Puteti opri masurarea in orice moment prin apasarea butonului
Pornit/Oprit (de exemplu daca nu va simfjti bine sau avetj o
senzatie neplacuta din cauza presiunii).

4. Aparitia indicatorului de aritmie cardiaca pentru
detectia timpurie
Simbolul G5 indica faptul ca au fost detectate anumite neregularitati
ale pulsului pe durata masurarii. In acest caz, rezultatul este posibil
sa se abata de la tensiunea dvs. arteriald normala - repetati masu-
rarea. In majoritatea cazurilor, acesta nu este un motiv de ingrijorare.
Totusi, daca simbolul apare in mod frecvent (de exemplu de céteva
ori pe saptdmana in cazul masurarilor efectuate zilnic), va reco-
mandam sa informatj medicul. Va rugam sa-i prezentati medicului
dvs. urmatoarea explicatje:
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Informatii pentru medic in cazul aparitiei frecvente a
indicatorului de aritmie

Acest instrument este un aparat oscilometric de masurat tensiunea
arteriala, care analizeaza de asemenea si frecventa pulsului pe
durata masurarii. Instrumentul este testat clinic.

Simbolul de aritmie este afisat dupa masurare daca apar neregularitai
ale pulsului pe durata masurarii. Daca simbolul apare in mod frecvent
(de exemplu de cateva ori pe saptamana in cazul masurarilor efec-
tuate zilnic), recomandam pacientului sa solicite asistenta medicala.
Instrumentul nu inlocuieste o consultatie cardiaca, dar ajuta la
detectarea neregularitatilor pulsului intr-o faza timpurie.

5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe afigaj

Liniile de pe marginea stanga a afisajului @3 va indicd domeniul in care
este cuprinsi valoarea tensiunii arteriale indicate. In functie de inalimea
liniei, valoarea inregistrata este cuprinsa fie in domeniul optim (verde),
crescuta (galben), prea mare (portocaliu) sau periculos de mare (rosu).
Clasificarea corespunde celor 4 domenii din tabelul din «Sectiunea 1.»,
in conformitate cu normele internationale (ESH, AHA, JSH).

6. Memoria pentru date

Acest aparat memoreaza automat cate 60 valori pentru fiecare din
cei 2 utilizatori.

Vizualizarea valorilor memorate

Selectati utilizatorul 1 sau 2 cu selectorul de utilizator (7).

Apasatj butonul M (8) scurt, cand instrumentul este stins. Afisajul
indica mai intéi «M» 19 si apoi o valoare, de exemplu «M 17».
Aceasta inseamna ca exista 17 valori in memorie. Instrumentul
comuta apoi la ultimul rezultat memorat.

Prin apasarea butonului M inca o data, este afigata valoarea anteri-
oara. Prin apasarea butonului M in mod repetat, puteti trece de la o
valoare memorata la alta.

Memorie plind

A Fiti atenti sa nu depasiti capacitatea maxima de 60 valori a
memoriei. Dupa ce memoria de 60 se umple, cea mai
veche valoare este automat suprascrisa cu valoarea 61.
Valorile trebuie evaluate de catre medic inainte de atingerea
capacitatii maxime a memoriei - in caz contrar unele date vor
fi pierdute.

Stergerea tuturor valorilor

Asigurati-va ca utilizatorul corect este activat.

Daca suntej siguri ca doritj sa stergeti definitiv toate valorile memo-
rate, tineti apasat butonul M (instrumentul trebuie sa fi fost stins
dinainte) pana cand apare pe ecran «CL» si apoi eliberati butonul.
Pentru a sterge definitiv memoria, apasatj butonul M in timp ce «CL»

BP W2 Slim
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Cum proceddam pentru a nu memora o citire

Imediat ce valoarea este afisata, apasati si tinefi apasat butonul
Pornit/Oprit (1) in timp ce «M» G4 clipeste. Confirmatj stergerea
apasand butonul M (5).

7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterii aproape descércate

In momentul in care bateriile sunt descarcate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei 47 va clipi de indata ce instrumentul este
pornit (se afiseaza baterie partial plind). Cu toate ca instrumentul va
continua sa masoare sigur, trebuie sa facefj rost de baterii noi.

Baterii descércate - inlocuirea
In momentul in care bateriile sunt descércate, simbolul bateriei G va
clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie descar-
catd). Nu mai putetj efectua alte masurari si trebuie sa inlocuitj bateriile.
1. Deschideti compartimentul pentru baterii (3) tragand in afara
capacul.
2. Tnlocuiti bateriile — verificati polaritatea corect’ aga cum prezinta
simbolurile din interiorul compartimentului.
3. Pentru a seta data si ora, urmatj procedura descrisa in «Sectjunea 2.».
& Memoria retine toate valorile cu toate ca data si ora trebuie sa
fie resetate — de aceea numarul anului clipeste automat dupa
ce bateriile sunt inlocuite.

Ce fel de baterii i in ce mod?

& Utilizati 2 baterii alcaline noi, cu durata mare de viata de 1,5V,
format AAA.

& Nu utilizatj baterii expirate.

& Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o peri-
oada mai lunga de timp, scoateti bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile

De asemenea, putelj utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.
&= Varugam utilizati numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!

& Bateriile trebuie scoase si reincarcate daca apare simbolul
bateriei (baterie descarcata)! Acestea nu trebuie sa ramana in
instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in intre-
gime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului, chiar
cand este stins).

Scoateti intotdeauna bateriile reincarcabile, daca nu intentio-
natj sa utilizatj instrumentul mai mult de o sdptaméana!
Bateriile NU pot fi incarcate in interiorul aparatului de masurat
tensiunea! Reincarcati aceste baterii intr-un incarcator extern
si respectati informatjile cu privire la incércare, intrefinere si
durabilitate!

4

4
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8. Mesaje de eroare Eroare |Descriere |Cauza posibild i remediere
Dac pe durata masurarii apare o eroare, masurarea este intrerupta | «Hl» | Pulsul sau | Presiunea din manseta este prea mare
si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «ERR 3». presiunea (pgste 300 mmHg) SAU puI;uI este prea .
Eroare |Descriere | Cauza posibild si remediere dinmansetd  ridicat (peste 200 batai pe minut). Relaxafj-
«ERR 1» | Semnal Semnalele pulsului la mangeta sunt prea preamare |va 5 minute §i repetay mas,“fa“?a-
preaslab |slabe. Repozitionati manseta si repetat «LO»  |Pulsprea |Pulsul este prea redus (mai putin de
masurarea.* redus 40 batai pe minut). Repetati masurarea.”

«ERR 2» | Semnal de
a9 eroare

Pe durata masurérii, au fost detectate
semnale de eroare la nivelul mansetei,
cauzate de exemplu de miscare sau incor-
dare musculara. Repetati masurarea, cu
bratul tinut relaxat.

«ERR 3» | Lipsa de
presiune fn

mangeta

Nu poate figenerata o presiune adecvata in
manseta. Este posibil sa fi aparut o neetan-
seitate. Verificati ca mangeta sa fie corect

fixatd si s& nu fie prea larga. Inlocuiti bate-
riile daca este nevoie. Repetati masurarea.

«ERR 5» | Rezultat Semnalele de masurare suntimprecise side

* V& rugam consultati medicul in cazul in care aceasta sau alta

problema apare in mod repetat.

& Incazulin care considerati ca rezultatele sunt neobignuite, va
rugam cititi cu atentie informatiile din «Sectiunea 1.».

9. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea

A Siguranta si protectia

o Acest instrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

o Acestinstrument include componente sensibile si trebuie tratat cu
atentie. Respectati conditiile de pastrare si functionare descrise in

anormal aceea nu poate fi afigat nici un rezultat. Cititj sectiunea «Specificatii tehnice!
lista de verificare pentru efectuarea de P % it P iriva: f ’
masurari sigure $i apoi repetati masurarea.” * Fro eja.t". impotriva:
- apei si umezelii
- temperaturilor extreme
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- impactului si caderii
- murdariei si prafului
- razelor solare directe
- caldurii si frigului
o Mansetele sunt sensibile si trebuie ménuite cu grija.
o Umflati mangeta doar cand este fixata.
¢ Functia acestui dispozitiv poate fi compromisa atunci cand este
utilizat in apropierea campurilor electromagnetice puternice, cum
ar fi telefoanele mobile sau instalatiile radio si recomandam o
distanta de cel putin 1 m de la acestea. in cazurile in care acest
lucru este inevitabil, va rugdm sa verificati daca dispozitivul
functioneaza corespunzator inainte de utilizare.
o Nu utilizati instrumentul daca avetj impresia ca este deteriorat sau
observatj ceva neobignuit la el.
¢ Nu demontatj niciodaté instrumentul.
o In cazul in care instrumentul urmeaza a nu fi utilizat o perioada
mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.
o Cititi informatjile cu privire la siguranta din sectjunile individuale
ale acestei broguri.
) Avelj grija sa nu lasatj instrumentul nesupravegheat la inde-
.") mana copiilor; unele parti componente sunt suficient de mici
pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista risc de
strangulare in cazul in care acest instrument este livrat cu
cabluri sau tuburi.

ingrijirea instrumentului
Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.

Curatarea mansetei
Tnlaturati cu grijé orice urme de pe manseta cu o carpa umeda si
detergent moale.
Verificarea preciziei
Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare 2 ani
sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala cadere). Va
rugam contactati Service-ul local Microlife pentru a planifica verificarea
(vezi prefata).
Salubrizarea
Bateriile si instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
impreuna cu deseurile menajere.

10. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achizi-
tionarii. Garantja este valabila doar la prezentarea fisei de garantie
completata de distribuitor (vezi verso) care sé confirme data cumpa-
rarii, sau cu chitanta/factura de cumparare.

o Bateriile, manseta si piesele supuse uzurii nu sunt incluse.

o Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantja.
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o Garantia nu acopera daunele cauzate de manipularea necores-

punzatoare, baterii descarcate, accidente sau nerespectarea
instructiunilor de utilizare.
Va rugam contactati Service-ul local Microlife (vezi prefata).

11. Specificatii tehnice

Conditii de
functionare:
Conditji de pastrare:

Greutate:
Dimensiuni:
Metoda de masurare:

Domeniul de
masurare:

Domeniu de afigare a
presiunii mangetei:
Rezolutie:

Precizie statica:
Precizia pulsului:

10-40°C

15 - 95 % umiditate relativa maxima
-20 - +55°C

15 - 95 % umiditate relativd maxima
115 g (inclusiv bateriile)
81x65x21 mm

oscilometrica, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic

20 - 280 mmHg - tensiune arteriala
40 - 200 batai pe minut - puls

0 - 299 mmHg

1 mmHg

presiune in intervalul £ 3 mmHg
45 % din valoarea masurata

Sursa de tensiune: 2 baterii alcaline de 1,5V; format AAA

Durata de viata

baterie: aprox. 320 masurari (utilizare de baterii noi)
Clasa IP: IP20

Standarde de EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

referinta: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Durata de viata Instrument: 5 ani sau 10000 masurari
probabila: Accesorii: 2 ani

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind
dispozitivele medicale.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.
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Microlife BP W2 Slim

@ Tlagitko ON/OFF (ZAP/VYP) Indikator manzety

@ Displej , L

® Prostor pro baterie Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte navod.
@ Manzeta

® Tlagitko M (Pamét)
® Tlagitko casu

(@ Prepinad uzivatele

Displej

Systolicka hodnota
(@ Diastolicka hodnota
Frekvence tepu

@D Datum/Cas

@2 Indikator uzivatele

@3 Barevna indikace naméfenych hodnot

UloZena hodnota

@9 Indikator srdeéni arytmie
Indikétor pulzu

@9 Zobrazeni baterii
Indikétor pohybu paze

Vazeny zékazniku,

V/&$ novy Microlife pfistroj pro méfeni krevniho tlaku (tonometr) je
spolehlivym Iékafskym néstrojem pro odbér hodnot ze zapésti.
UmozAuje snadné pouziti, zajistény jsou pfesné vysledky a velmi se
doporu€uje pro sledovani krevniho tlaku osob ve Vasi domacnosti.
Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s Iékafi a klinické testy potvr-
zuji velmi vysokou pfesnost méfeni.*

Prostuduijte prosim tyto pokyny peclivé tak, abyste porozuméli viem
funkcim a informacim tykajicim se bezpe€nosti. Chceme, abyste byli
se svym vyrobkem Microlife spokojeni. Méate-Ii jakékoliv otazky,
problémy nebo chcete-li objednat nahradni dily, kontaktujte prosim
mistni zakaznicky servis Microlife. Va$ prodejce nebo Iékarna Vam
daji adresu prodejce Microlife ve Vasi zemi. Alternativné mizete
navstivit webové stranky www.microlife.com, kde naleznete mnoho
cennych informaci o naSich vyrobcich.

Budte zdravi — Microlife AG!

* Tento pfistroj byl testovan podle protokolu Evropska asociace pro
hypertenzi (ESH) a 1ISO81060-2:2013.
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Ur&eno pro kontakt typu BF s ¢astmi lidského téla.

T Udrzujte v suchu

1. Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméreni

o Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srdeéni
¢innosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a diasto-
licky (spodni) tlak.

e Pfistroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet udert srdce za minutu).

o Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pfipadé je nutno zajistit Iécbu!

o Vzdy se o VaSich hodnotach tlaku poradte s Iékafem a sdélte mu,
pokud si vSimnete né¢eho neobvyklého nebo mate-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méreni krevniho tlaku.

o Pro nadmérné vysoky krevni tlak existuje mnoho pficin. Jejich
podrobnéjsi vysvétleni obdrzite od svého Iékare, ktery Vam také

BP W2 Slim
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v pfipadé potfeby nabidne vhodnou lécbu. Kromé Iékd, i ztrata
télesné hmotnosti a cviceni mize snizit krevni tlak.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani jakych-
koliv Iéku predepsanych lékarem!

Krevni tlak béhem dne podléha znaénym fluktuacim v zavislosti
na fyzické namaze a stavu. Méli byste proto své udaje méfit za
stejnych podminek a citite-li se uvolnéni! Udélejte si méreni
nejméné dvakrat v rannich hodinach (vypoditejte sijejich pramér),
méfeni zopakuijte i ve vecernich hodinach (také si vypoditejte
jejich pramér).

Zcela bézné Ize béhem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odlisné vysledky.

Odchylky mezi méfenimi provadénymi Iékafem nebo v |ékarné a
doméacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o zcela
odlidné situace.

Nékolik méFeni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi informace
o krevnim tlaku, nez jen jedno méfeni.

Mezi dvéma mérenimi ponechejte kratkou prestavku alespon
15 vtefin.

Pokud trpite nepravidelnym srde¢nim tepem (arytmie, viz
oddile «4.»), méfeni timto pfistrojem by mély byt vyhodnocené
Vadim Iékafem.

Pulzni displej neni vhodny pro kontrolu frekvence srdeénich
stimulatora!

o Jste-li téhotna, méla byste svij krevni tlak sledovat velmi peglivé,

nebot' v této dobé se mlze velmi drasticky ménit!

&= Presnost méreni na zapésti mize ovlivnit fada faktord.
V/ nékterych piipadech se vysledek muze lisit od hodnot
naméfenych na horni asti paze. Proto Vam doporucujeme
tyto hodnoty srovnat s hodnotami ziskanymi méfenim na
horni ¢asti paze a poradit se s Iékafem.

Jak vyhodnotit svij krevni tlak?

Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostfedi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, AHA, JSH).
Udaje v mmHg.

Rozsah Systolicky | Diastolicky | Doporuceni

piilis nizky krevni tlak | ¥ 100 v 60 Poradte se s
lékafem

1. | optimaini krevni tiak {100 -130 |60 - 80 Samokontrola

2.|zvySeny krevnitlak |130-135 (80-85 Samokontrola

3. | prilis vysoky krevni  |135-160 |85-100 | Vyhledejte Iékaf-
tlak skou pomoc

4.1 nebezpecné vysoky [160 4 100 4 OkamZité vyhledejte
krevni tlak |ékarskou pomoc!

Pro hodnoceni je urcujici vy3si hodnota. Priklad: hodnota krevniho
tlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje «pFili§
vysoky krevni tlak».
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2. Prvni pouziti pristroje

Vlozeni baterii

Po vybaleni pfistroje do n&j nejprve vioZte baterie. Pfihradka na
baterie (3) se nachazi na spodni strané pfistroje. VloZte baterie (2 x
1,5V, velikost AAA) a davejte pfitom pozor na vyznacenou polaritu.

Nastaveni data a asu

1.

Po vlozeni novych baterii zane na displeji blikat udaj letopoctu.
Rok mizete nastavit stisknutim tlacitka M (5). Potvrzeni a nasledné
nastaveni mésice provedete stisknutim tlacitka ¢asu (6).

. Nyni mizete nastavit mésic stisknutim tlaCitka M. Potvrzeni a

nasledné nastaveni data provedete stisknutim tlagitka Casu.

. Pfi nastavovani dne v tydnu, hodiny a minuty se fidte vySe uvede-

nymi pokyny.

. Pokud jste nastavili minuty a stacili tlaitko ¢asu, datum a €as jsou

nastaveny, pficemz na displeji se zobrazi ¢as.

. Chcete-lizménit datum a &as, stisknéte tladitko ¢asu a drzte ho po

dobu pfiblizné 3 vtefin, dokud nezacne blikat rok. Nyni mizete
zadat nové hodnoty, jak je popsano vyse.

Vybér uzivatele
Tento pfistroj umoziuje ukladani vysledk méfeni pro dva riizné
uzivatele.

»

Pied kazdym mérenim piepnéte prepina¢ uzivatele (7) do
Zadané polohy: uZivatel 1 anebo uZivatel 2.

»

»

Uzivatel 1: posufite pfepina¢ uZivatele (7) vievo k symbolu pro
uzivatele 1.

Uzivatel 2: posufite pfepina¢ uZivatele (7) vpravo k symbolu pro
uzivatele 2.

& Pro prvni osobu, ktera si bude méfit tlak, je potfebné vybrat

uzivatele 1.

3. Meieni krevniho tlaku pomoci tohoto pristroje

Kontrolni prehled pokyni pro spolehlivé méfeni

1.

2.
3. Méfeni vykonavejte vzdy na stejném zapésti a v sedici poloze.

(S 00

7.

Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat inainte
de masurare.
PFiblizné 5 minut pfed méfenim se usadte a uvolnéte se.

Pouzijte z&pésti, které obvykle ukazuje vy33i hodnoty krevniho
tlaku.

. Obnazte zapésti, sejméte napf. hodinky a veskeré dalsi predméty.
. Vzdy se ujistéte zda je manzeta spravné nasazena tak, jak je

zobrazeno na instruktazni karté.

. Manzetu nasazujte pohoding, ne vSak pfili§ tésné. Manzeta je pro

obvod zapésti od 13,5 - 23 cm (5,25 - 9,05 palcd).
Podepfrete paZi v uvolnéné poloze a zajistéte, aby byl pfistroj ve
stejné vysce jako srdce.

. Méfeni zahajte stlatenim tlacitka ON/OFF ().

BP W2 Slim
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9. Manzeta nyni zacne automaticky pumpovat vzduch. Budte uvol-
néni, nehybejte se a nenapinejte pazni svaly dfive, nez se zobrazi
vysledky. Dychejte normalné a nemluvte.

10.Méreni se vykonava béhem nafouknuti. Rychlost nafouknuti se
mize ménit, je to normalni skute¢nost.

11.V pribéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu (8.

12.Zobrazi se vysledek systolického (8), diastolického (9) krevniho
tlaku a tepové frekvence G9. Vénujte prosim pozornost také
dalSim vysvétiivkam v této pfirucce.

13.Tonometr sejméte a vypnéte a vysledky zapiste do pfilozeného
prikazu krevniho tlaku. (Pfistroj se vypne automaticky za
pfiblizné 1 minutu).

@ Méfenilze kdykoliv zastavit stisknutim tla¢itka ON/OFF (napf.

kdyz se necitite dobfe anebo mate pocit nepfijemného tlaku).

4. Vyskyt indikatoru srde¢ni arytmie pro véasnou detekci
Tento symbol @5 signalizuje, Ze pfi méfeni byla zji§téna nepravidelna
tepova frekvence. V tomto pfipadé se mohou vysledky od Vaseho
krevniho tlaku lisit — méfeni opakujte. Ve vétsiné pripadl to neni na
zavadu. Pokud se vSak tento symbol objevuje pravidelné (napf. néko-
likrat tydné, pfi kazdodennim méfeni), pak Vam doporucujeme infor-
movat Iékafe. Svému lékafi prosim ukaZte nasledujici vysvétleni:

Informace pro Iékare k ¢astému vyskytu indikatoru arytmie

Tento pfistroj je oscilometricky tlakomér, ktery v prib&éhu méfeni
analyzuje i frekvenci tepu. Pristroj je klinicky testovany.
Vyskytnou-li se béhem méreni nepravidelnosti, po méfeni se zobrazi
symbol arytmie. Pokud se symbol objevuje Castéji (napf'. nékolikrat
tydné pfi kazdodennim méfeni) doporucujeme pacientovi vyhledat
|ékarskou pomoc.

Pistroj nenahrazuje srde¢ni vySetfeni, slouZi vSak pro véasné zjisténi
nepravidelnosti pulzu.

5. Zobrazeni svételné signalizace na displeji

Barevna indikace na levém okraji displeje 43 ukazuje rozmezi, v
kterém se nachézeji hodnoty naméfeného krevniho tlaku. Sipka
zobrazuje, zda se nacitané hodnoty nachazeji v optimalnim rozmezi
(zelend barva), zvySeném (Zluté barva), pfili§ vysokém (oranzova
barva) anebo nebezpecné vysokém (Cervena barva) rozmezi. Klasi-
fikace zodpovida 4 rozmezim v tabulce podle mezinarodnich stan-
dard0 (ESH, AHA, JSH), jak je opsané v oddile «1.».

6. Pamét’

Tento pfistroj automaticky uchovava poslednich 60 naméfenych
hodnot pro kazdého z 2 uzivateld.
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Prohlizeni ulozenych hodnot

Vyberte si uzivatele 1 anebo 2 pfepinaem uzivatele (7).

Pri vypnutém pfistroji kratce stlacte tlacitko M (5). Displej nejprve

zobrazi «M» (19 a poté hodnotu, napf. «<M 17». Znamena to, ze

v paméti je 17 hodnot. Pristroj se poté pfepne na posledni ulozeny

vysledek.

Po stlaceni tlacitka M se znovu zobrazi primérné hodnoty. Mezi uloze-

nymi hodnotami mizete pfepinat opakovanym stisknutim tlaitka M.

PIna pamét’

A Davejte pozor, aby nebyla prekrocena maximalni kapacita
paméti 60 Udajd pro kazdého uzivatele. Pokud se prekro¢i
kapacita paméti pristroje (na 60. pozici), hodnota posled-
niho méfeni se zapise na 60. pozici a nejstarsi (prvni)
méreni je z paméti vymazané. Hodnoty by mél vyhodnotit
|ékaF dfive, neZ bude dosaZeno kapacity paméti, jinak budou
Udaje ztraceny.

Vymazat v§echny hodnoty

Ujistéte se, Ze je aktivovany spravny uzivatel.

Jste-li si jisti, Ze chcete trvale vymazat vSechny uloZené hodnoty,
pridrzte tladitko M (pfedtim nutno pfistroj vypnout), dokud se neobjevi
«CL» a poté tlacitko uvolnéte. Pro trvalé vymazani paméti stisknéte
tlacitko M pfi sou¢asném blikani «CL». Jednotlivé hodnoty nelze
vymazat.

Jak naméfenou hodnotu neulozit

V priib&hu zobrazeni udaje stisknéte tlacitko ON/OFF (7). Drzte
tlacitko stisknuté, az zacne blikat «<M» G4, a pak ho uvolnéte.
Potvrdte opétovnym stisknutim tlaCitka M (5).

7. Indikator baterii a vyména baterii
Témér vybité baterie
Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat
symbol baterii @7 (zobrazi se ¢aste¢né vypInéna baterie). Prestoze
pfistroj bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie vyménit.
Vybité baterie - vyména
Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat symbol G2
(zobrazi se vybita baterie). Nelze provadét zadna dal$i méfeni, baterie
je nutné vyménit.
1. Pfihradku baterii (3) oteviete vysunutim krytu.
2. Vyménite baterie — zajistéte jejich spravnou polaritu dle symbolli
uvniti bateriového prostoru.
3. Pfinastaveni data a ¢asu postupujte podle postupu popsaného
v oddile «2.».
&= V paméti se uchovavaji vSechny hodnoty, ackoliv datum a &as
se musi nastavit znovu — po vyméné baterii proto automaticky
zatne blikat idaj letopoctu.
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Jaké baterie a jaky postup?

& Pouzivejte 2 nové 1,5V alkalické baterie s dlouhou Zivotnosti,
velikost AAA.

& Nepouzivejte baterie po vyprseni zivotnosti.

&= Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delSi dobu pouzivat.

Pouzivani dobijecich baterii

Tento pfistroj Ize provozovat také s dobijecimi bateriemi.

& Pouzivejte pouze dobijeci baterie typu «NiMH»!

& Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a

dobit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot mize dojit

k jejich poSkozeni (upinému vybiti v disledku sporadického

uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).

Nemate-li v imyslu pfistroj delSi dobu pouzivat (tyden a vice),

dobijeci baterie vzdy vyjméte!

&

(=g
jecee a dodrzujte informace tykajici se dobijeni a trvanlivosti!

8. Chybova hlaseni

Baterie NELZE dobijet v pfistroji! Baterie dobijejte v externi nabi-

Dojde-li béhem méfeni k chybé, méfeni se prerusi a zobrazi se
chybové hlaseni, napf. <ERR 3».

Chyba |Popis Mozna pfiina a zplsob napravy
«ERR 1» | P¥ili§ slaby | PFili§ slabé signaly impulzi na manzeté.
signal Upravte manzetu a méfeni opakuijte.

Chyba |Popis Mozna pfi€ina a zplisob napravy

«ERR 2» | Chybny B&hem méfeni byly na manzeté zjiStény

(& signal chybné signaly zplisobené napfiklad

pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni
opakuijte, pficemz pazi méjte v klidu.

«ERR 3» |V manZeté |V manZeté nelze generovat potiebny tlak.

nenitlak  |Mohou se vyskytovat netésnosti. Zkontro-

lujte spravnost pfipojeni a potfebnou
tésnost. V pfipadé nutnosti vyménte
baterie. Mé&feni opakuijte.

«ERR 5» | Abnormélni | M&fici signaly jsou nepfesné, a proto nelze
vysledek  |zobrazit zadny vysledek. Peclivé si prectéte

kontrolni seznam pokynu pro spolehlivé
méfeni a poté méfeni opakuijte.

«HI» PFilis Tlak v manzeté je pfili§ vysoky (nad
vysoky pulz | 300 mmHg) NEBO je pfili§ vysoky pulz
nebo tlak  |(nad 200 stahd za minutu). Uvolnéte se po
manzety  |dobu 5 minut a méfeni opakuijte.*

«LO»  |Prili§ nizky | Tepova frekvence je pfili§ nizka (méné nez
pulz 40 stah( za minutu). Méfeni opakujte.*

*Pokud se tento nebo jiny problém vyskytuje opakované, poradte se
prosim s lékafem.
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& Pokud se domnivéte, Ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si
prosim pfectéte informace v oddile «1.».

9. Bezpecnost, péce, zkouska presnosti a likvidace

A Bezpeénost a ochrana

Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro ucely popsané v této prirucce.
\lyrobce neodpovida za Skody zplisobené nespravnym pouzitim.
Tento pfistroj obsahuije citlivé komponenty a nutno s nim nakladat
opatrné. Dodrzujte podminky pro skladovani a provoz popsané v
oddile «Technické specifikacen!

Chranite pred:

- vodou a vihkosti

- extrémnimi teplotami

- nérazy a upus$ténim na zem

- znedisténim a prachem

- pfimym sluneénim svitem

- teplem a chladem

o Manzety jsou citlivé a vyzaduji opatrné zachazeni.

ManZetu nafukujte pouze kdyz je nasazena.

NepouzZivejte pfistroj blizko silnych elektromagnetickych poli, jako
jsou mobilni telefony anebo radiové zafizeni. Dodrzujte minimaini
vzdalenost 1 m od téchto zafizeni, pokud pouzivate tento pfistroj.
V/ pfipadé nevyhnutnosti si prosim pfed pouzitim ovéfte, zda je
pfistroj funkéni.

o P¥istroj nepouZivejte, pokud se domnivate, Ze je poskozeny nebo

si vSimnete ¢ehokoliv neobvyklého.

o P¥istroj nikdy nerozebirejte.

o Pokud se pfistroj nebude delsi dobu pouzivat, baterie by se mély

vyjmout.

o Peclivé si prectéte bezpecnostni pokyny v jednotlivych oddilech

této pfirucky.

Dbejte na to, aby pfistroj nepouZivaly déti bez dohledu;

Q; nékteré ¢asti jsou tak malé, ze mize dojit k jejich spolknuti. V
pfipadé, Ze pfistroj je dodavan s kabelem ¢i hadici, hrozi
nebezpeci uskrceni.

Péce o pristroj

Pristroj Cistéte pouze mékkym suchym hadfikem.

Cisténi manzety

Jakékoliv stopy na manzeté peclivé odstraite vihkym hadfikem a

slabym neagresivnim ¢isticim prostfedkem.

Zkouska presnosti

Zkou$ku presnosti tohoto pfistroje doporu€ujeme provadét kazdé

2 roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem). Pro
zajisténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis Microlife
(viz pfedmluva).

BP W2 Slim
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Likvidace
Baterie a elektronické pristroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv s domacim odpadem.

10.Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nakupu. Zaruka je
platna pouze po predlozeni zaruéniho listu vypinéném prodejcem (viz
zadni strana) a potvrzenim data nakupu nebo pokladniho dokladu.

o Zéruka se nevztahuje na baterie, manZetu a soucasti podléhajici
rychlému opotfebeni.

e Zaruka propada v pfipadé otevieni nebo Uprav pfistroje.

o Zaruka se nevztahuje na Skody vzniklé v disledku nespravné
manipulace, vybitych baterii, nehody nebo nedodrzeni provoznich
pokynd.

Kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Microlife (viz.avod).

11. Technické specifikace

Provozni podminky: 10 - 40 °C /50 - 104 °F
max. relativni vihkost 15 - 95 %

Skladovaci -20 -+55°C/-4 - +131 °F
podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Hmotnost: 115 g (v€etné baterii)

81x65x21 mm
oscilometricky, Korotkovovou metodou: Faze
| systolicka, faze V diastolicka

20 - 280 mmHg - krevni tlak
40 - 200 stah( za minutu - tepova frekvence

Rozméry:
Postup méreni:

Rozsah méreni:

Tlakovy rozsah
displeje manzety:
Rozliseni:
Staticka presnost:
Presnost pulzu:

0 - 299 mmHg

1 mmHg

tlak v rdmci £ 3 mmHg

+5% z naméfené hodnoty

Zdroj napéti: 2x1,5V alkalické baterie; velikost AAA
Zivotnost baterie:  cca. 320 méfeni (za pouziti novych baterii)
IP tfida: IP20

Souvisejici normy: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pristroj: 5 let nebo 10000 méfeni
PrisluSenstvi: 2 roky

Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o zdra-
votnickych pomdckach.

Prava na technické zmény vyhrazena.

Predpokladana
Zivotnost:
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Microlife BP W2 Slim

@ Tlatidlo ON/OFF Indikéator manzety

@ Displej , R .

@) Priehradka na batérie @ Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte navod.
@ Manzeta

® Tlagidlo M (Pamét)

® Tagidlo dasu

@ Prepinag uzivatela

Displej

Systolicka hodnota

(9@ Diastolicka hodnota
Frekvencia tepu

@) Datum/Cas

@2 Indikator uzivatela

@3 Farebna indikacia nameranych hodnot
Ulozena hodnota

@9 Ukazovatel srdcovej arytmie
Indikétor pulzu

@) Indikator batérie

Indikator pohybu ramena

Vazeny zékaznik,

Va$ novy tlakomer Microlife je spolahlivy lekarsky pristroj na meranie
na zapasti. Lahko sa pouZiva, je presny, a preto sa velmi odporuca na
meranie tlaku krvi v domacnosti. Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci
s lekarmi; klinické testy potvrdili vysoku presnost jeho merania.*
Precitajte si prosim tento navod pozorne tak, aby ste porozumeli
vetkym funkciam a informaciam tykajucich sa bezpeénosti. Chceme,
aby ste boli so svojim vyrobkom Microlife spokojni. Ak méate akékolvek
otazky, problémy alebo si chcete objednat nahradné diely, kontaktujte
prosim svoje zakaznicke stredisko Microlife. Va$ predajca alebo
lekaren VVam poskytnu adresu distribatora Microlife vo Vasej krajine.
Pripadne navstivte internetovu stranku www.microlife.sk, kde mozete
najst mnozstvo neocenitenych informacii o vyrobku.

Zostarite zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj bol testovany podla protokolu Eurépskej asociacie
pre hypertenziu (ESH) a ISO81060-2:2013.
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Pouzité sucasti typu BF

T UdrZujte v suchu

1

. Dolezité skuto€nosti o tlaku krvi a samomerani

Krvny tlak je tlak krvi teclcej v artériach vytvoreny pumpovanim
srdca. Vzdy sa meraju dve hodnoty: systolicka (horna) hodnota
a diastolicka (spodna) hodnota.

Pristroj zobrazuje tiez frekvenciu tepu (pocet iderov srdca za
mindtu).

Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi mézu poskodit vase zdravie
a preto ich musi liecit lekar!

Hodnoty vzdy prekonzultujte s lekarom a oznamte mu, ak ste
spozorovali nieo nezvyCajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy

BP W2 Slim
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Existuje vela pri¢in nadmerne zvy$enych hodnét tlaku krvi. Va§
lekar Vam ich podrobnejSie vysvetli a v pripade potreby Vam
navrhne lieCbu. Okrem liekov, aj zniZenie telesnej hmotnosti a
cvienie mdze znizit krvny tlak.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit davkovanie
akychkolvek liekov, ktoré Vam predpisal lekar!

V zavislosti od fyzickej namahy a stavu sa tlak krvi poCas diia
meni. Z toho dévodu by ste si mali merat' tlak krvi za rovna-
kych kfudovych podmienok a ked' sa citite oddychnuti!
Urobte si merania najmenej dvakrat v rannych hodinach (vyratajte
si ich priemer), merania zopakuijte aj vo ve¢ernych hodinach
(taktiez si vyratajte ich priemer).

Je celkom normaline, ak dve po sebe nasledujlce merania vykazuju
podstatne odli§né hodnoty.

Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar, alebo
ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Vy doma,
st normaline, pretozZe predstavuj Upine odli$né situacie.
Niekorko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie informacie
o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie.

Medzi dvoma meraniami si doprajte malu prestavku, minimaine
15 sekand.

Ak trpite nepravidelnym srdcovym rytmom (arytmia, pozrite
«kapitolu 4.»), merania tymto pristrojom by mali byt vyhodnotené
Vasim lekarom.

o Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie kardi-

ostimulatorov!

o Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi velmi dokladne,

pretoZe sa moze pocas tohto obdobia podstatne menit!

@ Presnost’ merania na zapasti moze ovplyvnit mnozstvo
faktorov. V niektorych pripadoch sa méze vysledok odliSovat
od merania vykonaného na pazi. Preto vam odpori¢ame
porovnat si tieto hodnoty s tymi, ktoré ziskate meraniami na
pazi a prekonzultovat ich s vasim lekarom.

Ako si mézem vyhodnotit' tlak krvi?
Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v sulade s odporu¢aniami medzinarodnych organizacii pre
hypertenziu (ESH, AHA, JSH). Hodnoty v mmHg.

pecne vysoky

Systo- | Diasto-
Rozsah licky licky | Odporuéanie
tlak krvi je prili nizky | ¥ 100 | ¥ 60 | Obratte sa na
svojho lekara
1. | tlak krvi je optimalny {100 - 130 |60 - 80 | Samokontrola
2. |tlak krvi je zvySeny |130-135|80 -85 |Samokontrola
3. | tlak krvi je prili§ 135-160 | 85 - 100 | Vyhladajte lekarsku
vysoky pomoc
4.|tlak krvi je nebez- {160 4 {100 4 | Okamzitevyhladajte

lekéarsku pomoc!
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Vysledky merania sa vyhodnocuju podla vy$$ej nameranej hodnoty.
Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo hodnota 130/90
mmHg oznaCuje «prili§ vysoky tlak krvi».

2. Prvé pouzitie pristroja

Vlozenie batérii

Po odbaleni vasho zariadenia najskor viozte batérie. Priehradka na
batérie (3) sa nachadza na spodnej strane pristroja. Vlozte batérie (2 x
1,5V, velkost AAA), dodrzujte uvedenu polaritu.

Nastavenie datumu a asu

1. Po vloZeni novych batérii svieti na displeji &islo roku. Rok nasta-
vite stlatenim tlacidla M (5). Ak chcete potvrdit a nastavit mesiac,
stlacte tlacidlo ¢asu (6).

2. Teraz mdzete pouzitim tlagidla M nastavit mesiac. Ak chcete
potvrdit a nastavit def, stlacte tlacidlo ¢asu.

3. Ak chcete nastavit defi, hodinu a mintty, postupuijte prosim podla
horeuvedenych pokynov.

4. Ak ste uz nastavili minuty a stlacili tiacidlo ¢asu, datum a €as su
nastavené, pricom na displeji sa zobrazi ¢as.

5. Ak chcete datum a ¢as zmenit, stlaCte a podrzte tlacidlo ¢asu cca
3 sekundy, pokial nezaéne blikat islo roku. Teraz mozete
postupom popisanym vysSie vkladat nové hodnoty.

Vyber uzivatela

Tento pristroj umozZfuje ukladanie vysledkov merani pre dvoch

rdznych uzivatelov.

» Pred kazdym meranim prepnite prepinac uzivatela (7) do
Ziadanej polohy: uzivatel 1 alebo uzivatel 2.

» Uzivatel 1: presunite prepina€ uzivatela (7) vlavo k symbolu pre
uzivatefa 1.

» Uzivatel 2: presurite prepinac uzivatela (7) vpravo k symbolu pre
uzivatela 2.

& Pre prvu osobu, ktora si bude merat tlak, je potrebné vybrat

uzivatela 1.

3. Meranie tlaku krvi pouzitim tohto pristroja

Navod na spofahlivé meranie
1. Tesne pred meranim nevykonavajte ziadnu ¢innost, nejedzte a
nefajcite.

2. Pred meranim sa posadte najmenej na 5 minut a oddychuijte.
3. Meranie vZdy vykonavajte na rovnakom zapasti a v sediacej

polohe. PouZite zapastie, ktoré zvy€ajne ukazuje vyssie hodnoty
krvného tlaku.

4. Odstrante vSetko oblecenie a hodinky, napriklad tak, aby bolo

zapastie volné.

5. Vzdy zabezpette, aby bola manzeta umiestnena spravne, pozri

obrazky na kratkej instruktaznej karticke.
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6. Nasadte si manZetu pohodine, ale nie prili§ tesne. ManZeta je
vhodna pre obvod zépastia od 13,5 - 23 cm.

7. Podoprite si rameno v uvolnenej polohe a zaistite, aby bol
pristroj v tej istej vyske, ako je vase srdce.

8. Stlacte tlaCidlo ON/OFF (2) a spustite meranie.

9. Manzeta sa zacne automaticky nafukovat. Oddychuijte, nehybte
sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa nezobrazi vysledok
merania. Dychajte normalne a nerozpravajte.

10.Meranie sa vykonava pocas naflknutia. Rychlost nafiknutia sa
mdze menit, je to normalna skutoénost.

11.Po¢as merania blika na displeji indikator pulzu Ge.

12.Zobrazi sa vysledok systolického (8), diastolického (@) krvného
tlaku a tepovej frekvencie @49. VSimnite si vysvetlenia ostatnych
zobrazeni v tomto navode.

13.Zlozte a vypnite pristroj; zapiste si vysledok do priloZenej knizky na

zapisovanie tlaku krvi. (Pristroj sa vypne automaticky po cca 1 min.).

@& Meranie mdzete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla ON/OFF

(napr. ak sa necitite dobre alebo mate pocit neprijemného tlaku).

4. Objavenie sa ukazovatel'a srdcovej arytmie pre jej
véasné odhalenie

Tento symbol 349 naznacuje isté nepravidelnosti tepu, ktoré sa zistili
pocas merania. V takomto pripade sa moze vysledok odchylovat od
normaineho tlaku krvi — zopakujte meranie. Vo vacSine pripadov nie

je dovod na obavy. Ak sa viak tento symbol objavuje pravidelne
(napr. niekolkokrat za tyzder pri dennom merani), odpori¢ame Vam
povedat to vaSmu lekarovi. Ukazte prosim vasmu lekarovi nasledu-
juce vysvetlenie:

Informacia pre lekara o pravidelnom objavovani sa ukazovatefa
arytmie

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory po¢as merania
analyzuje aj frekvenciu tepu. Pristroj je klinicky testovany.

Ak sa poCas merania vyskytne nepravidelnost tepu, po merani sa
objavi znacka arytmie. Ak sa znacka objavuje astejSie (napr.
niekolkokrat za tyzden pri dennom merani), odporii¢ame pacientovi
vyhladat' lekarsku pomoc.

Pristroj nenahradza vySetrenie ¢innosti srdca, ale slizi na odhalenie
nepravidelnosti tepu vo véasnom Stadiu.

5. Zobrazenie svetelnej signalizacie na displeji

Farebna indikéacia na favom okraji displeja G3 ukazuje rozmedzie,

v ktorom sa nachadzaju hodnoty nameraného krvného tlaku. Sipka
zobrazuje, ¢i sa namerané hodnoty nachadzaju v optimalnom
rozmedzi (zelena farba), zvySenom (Zlta farba), prili§ vysokom (oran-
zova farba) alebo nebezpeéne vysokom (Cervena farba) rozmedzi.
Klasifikacia zodpoveda 4 rozmedziam v tabulke podla medzinarod-
nych $tandardov (ESH, AHA, JSH), ako je opisané v «Casti 1.».
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6. Pamat udajov
Tento pristroj automaticky uchovava poslednych 60 nameranych
hodndt hodnét pre kazdého z 2 uZivatelov.

Prehliadanie ulozenych udajov

Vyberte si uzivatela 1 alebo 2 prepinacom uZivatela (7).

Kratko stlacte tlacidlo M (8), pokial je pristroj vypnuty. Na displeji sa
najskor objavi «M» @4 a potom hodnota, napriklad «M 17». To
zZnamena, Ze v pamati je 17 hodndt. Potom sa pristroj prepne na
zobrazenie posledného uloZzeného vysledku.

Opétovnym stlacenim tlacidla M zobrazite predchadzajucu hodnotu.
Opakovanym prepinanim tlacidla M je mozné prepinat medzi uloze-
nymi hodnotami.

PIna pamat’

A Davaijte pozor, aby nebola prekroéend maximaina kapacita
pamate 60 Udajov pre kazdého uzivatefa. Ak sa prekroci
kapacita paméte pristroja (60 merani), hodnota posled-
ného merania sa zapiSe na 60. poziciu a najstarsie (prvé)
meranie je z paméte vymazané. Hodnoty by mali byt vyhod-
notené lekarom predtym, ako je dosiahnuta kapacita paméte,
v opac¢nom pripade budu Udaje stratené.

Vymazanie vsetkych hodnét
Uistite sa, Ze je aktivovany spravny uzivatel.

Ak ste si isti, Ze chcete natrvalo odstranit vSetky ulozené hodnoty,
podrzte tlacidlo M (predtym musi byt ale pristroj vypnuty), pokial sa
na displeji neobjavi «CL», a potom tlagidlo uvolnite. Ak chcete
natrvalo vymazat pamét, stlacte tlaidlo M, pokial blika «CL». Nie je
mozné mazat samostatné hodnoty.

Ako neulozit' udaj

Pocas zobrazenia Udaju stlacte tlaCidlo ON/OFF (7). Tlacidlo drzte
stlaené, pokial blika «M» G4 a potom ho uvolnite. Potvrdte
opétovnym stlacenim tlacidia M (5).

7. Indikator stavu batérii a vymena batérii

Batérie takmer vybité

Ked st batérie z priblizne % vybité, okamZite po zapnuti pristroja
zacne symbol batérie 7 blikat (zobrazenie s¢asti pinej batérie). Hoci
pristroj bude eSte stale merat spolahlivo, mali by ste si zabezpecit
nahradné batérie.

Vybité batérie - vymena

Ked' su batérie vybité, okamZite po zapnuti pristroja zaéne symbol
batérie @7 blikat (zobrazi sa vybita batéria). Nesmiete uz vykonat
Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.

1. Priehradku batérii (3) otvorite odsunutim krytu.

2. Vymerite batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podfa

BP W2 Slim
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3. Pri nastaveni datumu a ¢asu postupujte podfa postupu popisa-
ného v «kapitole 2.».

&=V pamati st pri vymene batérii zachované vSetky namerané
hodnoty, avSak je potrebné opétovné nastavenie datumu a ¢asu
- preto po vymene batérii zacne automaticky blikat &islo roku.

Aké batérie a aky postup?

& Poutzite prosim 2 nové 1,5 V AAA alkalické batérie s dihou
Zivotnostou.

& Nepouzivajte batérie po datume exspiracie.

& Ak sa pristroj nebude pouzivat dlh$iu dobu, batérie vyberte.

Pouzivanie dobijatelnych batérii

Tento pristroj mdZe pracovat aj s dobijatelnymi batériami.

& Z batérii, ktoré mozno opatovne pouzit pouZivajte iba typ
«NiMH»!

= Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné
batérie vybrat a dobit! Nesmu zostat vo vnutri pristroja,
pretoze sa mozu poSkodit' (Upiné vybitie dosledkom obcas-
ného pouzivania pristroja ale i ked sa pristroj nepouziva).

& Ak nebudete pouZivat pristroj tyzden alebo dihsie, vzdy
vyberte aj dobijatelné batérie!

&= Batérie sa nesmu dobijat v tlakomeri! Tieto batérie dobijajte
v externej nabijacke, pricom dodrZujte informéacie tykajice sa
dobijania, starostlivosti a zivotnosti batérii!

8. Identifikacia chyb a portch

Ak sa po¢as merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi a zobrazi
sa chybové hlasenie, napriklad «ERR 3».

Chyba |Popis Mozna pri€ina a naprava
«ERR 1»|Signélje  [Signaly tepu na manZzete su prili$ slabé.
prili§ slaby | Znovu nasadte manzetu a zopakujte

meranie.*

«ERR 2» | Signal
@ chyby

Pocas merania manZeta rozpozné signaly
chyby spdsobené napriklad pohybom alebo
napétim svalov. Zopakuijte meranie, pricom
ruku drZte v pokoji.

«ERR 3» | Ziadny tlak
v manzete

ManZeta nevie dosiahnut adekvatny tlak.
Mohlo déjst k Uniku vzduchu z manzety.
Skontrolujte, ¢i je manZeta spravne pripo-
jena a ¢i nie je uvolnena. V pripade potreby
vymenite batérie. Zopakujte meranie.

«ERR 5» | Nezvy€ajny |Meracie signaly nie st presné a preto sa
vysledok  |nezobrazi Ziadny vysledok. Preditajte si
navod na realizovanie spolahlivého

merania a potom meranie zopakuijte.*
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Chyba |Popis Mozna pri€ina a naprava

«HI» Prilis Tlak v manzete je prili§ vysoky (viac ako
vysoky tep [300 mmHg) alebo tep je prili§ vysoky (viac
alebo tlak | ako 200 Uderov za minttu). Odpocirite si asi
manzety |5 mindt a zopakujte meranie.*

«LO» | Tepjeprili§ | Tep je prili§ nizky (menej ako 40 uderov za
nizky mindtu). Zopakujte meranie.

* Ak sa tento alebo akykolvek iny problém vyskytuje pravidelne,

poradte sa prosim so svojim lekarom.

& Aksimyslite, Ze st vysledky nezvycajné, precitajte si prosim
dokladne informacie v «kapitole 1.».

9. Bezpecnost, ochrana, skuska presnosti a likvidacia
pouzitého zariadenia

A Bezpeénost' a ochrana

o Tento pristroj sa mdze pouzivat iba na Ucely popisané v tomto
navode. Vyrobca nemdze niest zodpovednost za poSkodenie
spbsobené nespravnym pouzitim.

o Tento pristroj obsahuje citlivé suciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. Dodrzujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické Udaje»!

o Pristroj chrante pred:

- vodou a vihkostou

- extrémnymi teplotami
- narazom a padom
- znecistenim a prachom
- priamym sinenym svetlom

teplom a chladom
Manzety su citlivé na pouzitie.
Manzety nafukujte iba vtedy, ked su nasadené na ramene.
Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli, ako
sU mobilné telefény alebo radiové zariadenia. Dodrzujte mini-
malnu vzdialenost 1 m od tychto zariadeni, ak pouZivate pristroj.
V pripade nevyhnutnosti si prosim pred pouZitim overte, i je
pristroj funkény.
Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, ze je poSkodeny, alebo ak
spozorujete nie¢o nezvycajné.
Nikdy pristroj nerozoberajte.
Ak sa pristroj nebude pouzivat dlh§iu dobu, mali by ste vybrat
batérie.
Pregitajte si dodatoéné bezpe€nostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

V@) Zaistite, aby deti nepouZivali tento pristroj bez dozoru;
Q niektoré Casti su prili§ malé a deti by ich mohli prehltnit.

Budte si vedomi rizika nehody v pripade, Ze je pristroj doda-
vany s kablami alebo hadickami.

BP W2 Slim
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Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Cistite iba mékkou suchou handri¢kou.

Cistenie manzety
Opatrne odstrante vSetky Skvrny na manzete pomocou vihkej handry
a jemného Cistiaceho prostriedku.

Skuska presnosti
Odpora¢ame nechat si tento pristroj preskusat na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpecilo
preskusanie (pozrite Uvod).
Likvidacia pouzitého zariadenia
Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat v sulade s
miestne platnymi predpismi, nie s doméacim odpadom.

10.Zaruka

e Zéruka sa nevztahuje na poSkodenie spdsobené nespravnou
manipulaciou, vybitymi batériami, nehodami alebo nestladom
s prevadzkovymi pokynmi.

Kontaktujte prosim svoje servisné stredisko Microlife (pozri Gvod).

11.Technické udaje

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od datumu
jeho kupy. Zéruka plati iba po predloZeni z&ruéného listu vyplneného
predajcom (pozrite zadny obal ndvodu), ktory potvrdzuje datum zaku-

penia alebo na zéklade dokladu o nadobudnuti (pokladniéného bloku).

o Batérie, manzety a suciastky, podliehajlce rychlemu opotrebovaniu
nie su sUCastou predizenej zaruky.

o Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena stugiastok v pristroji
rusi platnost zaruky.

Prevadzkové 10-40°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Skladovacie -20-+55°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Hmotnost': 115 g (vratane batérii)

Rozmery: 81x65x21 mm

Sposob merania:  oscilometricky, odpovedajtici Korotkoffovej
metdde: Faza | systolickd, faza V diastolicka
20 - 280 mmHg - tlak krvi

40 - 200 uderov za minutu — tep

Rozsah merania:

Rozsahzobrazenia

tlaku manzety: 0-299 mmHg
RozliSenie: 1 mmHg

Staticka presnost”: tlak v rozsahu + 3 mmHg
Presnost' tepu: 5 % nameranej hodnoty

Zdroj napétia: 2 x 1,5V alkalické batérie; rozmer AAA
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Zivotnost batérii: priblizne 320 merani (pri pouiti novych batérii)
IP trieda: IP20
Odkaz na normy: EN 1060-1/-3 /-4; [EC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Predpokladana  Pristroj: 5 rokov alebo 10000 vykonanych merani
zZivotnost” PrisluSenstvo: 2 roky
Toto zariadenie spifia poziadavky Smernice 93/42 EHS o zdravotnic-
kych pomdckach.
Zmena technickej Specifikacie vyhradena.

BP W2 Slim
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Microlife BP W2 Slim

(® Gumb ON/OFF (vklop/izklop)
@ Zaslon

(® Prostor za baterije

@ Mangeta

(® Gumb M (spomin)

(® Gumb za prikazovanje ¢asa
@ Stikalo za uporabnika
Zaslon

Sistoliéna vrednost

(9@ Diastoliéna vrednost

Sréni utrip

@D Datum/cas

(2 Prikazovalnik uporabnika

@3 Indikator razpona krvnega tlaka
Shranjena vrednost

@9 Prikazovalnik sréne aritmije
Prikazovalnik srénega utripa
@9 Prikazovalnik stanja baterije
Prikazovalnik gibanja roke

Prikazovalnik stanja man3ete
@ Pred uporabo naprave natan¢no preberite navodila za uporabo.

Spostovana stranka,

Va$ nov merilnik krvnega tlaka Microlife je zanesljiva medicinska
naprava, ki se uporablja za merjenje krvnega tlaka na zapestju. Je
enostaven za uporabo, natancen, zato je zelo priporocljiv za domaco
uporabo. Merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, klinicni testi
pa dokazujejo, da je natan¢nost merilnika zelo visoka.*

Prosimo, da skrbno preberete ta navodila, da boste razumeli vse funk-
cije in poznali vse podatke o varni uporabi naprave. Zelimo, da ste
zadovoljni z uporabo izdelka Microlife. Ce imate kakréna koli vpra-
Sanja, teZave, Ce Zelite naro€iti rezervne dele, o tem obvestite vasega
lokalnega predstavnika za izdelke Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna
vam bosta posredovala naslov prodajalca izdelkov Microlife v vasi
drZavi. Lahko pa obiS¢ete tudi naSo spletno stran www.microlife.com,
kjer so vam na voljo vse informacije o naSih izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ta naprava je preverjena skladno s protokolom ESH in standardom
1S081060-2:2013.
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Vsebina
1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih
opravljate doma
+ Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
+ Namestitev baterij
+ Nastavitev datuma in Casa
* Izbira uporabnika
. Merjenje krvnega tlaka s pomocjo te naprave
. Prikazovanje simbola za sréno aritmijo
. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu
. Spomin s podatki
+ Pregled shranjenih vrednosti
+ Spomin poln
* |zbris vrednosti
+ Kako izmerjene vrednosti ne shranite
7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
+ Baterija skoraj prazna
+ Zamenjava prazne baterije
+ Katere baterije so ustrezne?
+ Uporaba baterij za ponovno polnjenje
8. Javljanje napak
9. Varnost, nega, test natancnosti in odstranjevanje
+ Varnost in zascita

oo w

* Nega naprave
+ Cis¢enje mansete
+ Test natanCnosti
+ Odstranjevanje

10. Garancija

1

1. Tehniéne specifikacije
Garancijska kartica (glej zadnjo stran)

Tip BF

T Hranite v suhem prostoru

1

. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih
opravljate doma

Krvni tlak je tlak krvi, ki teCe po arterijah in ga sproZi ¢rpanje srca.
Vedno se merita dve vrednosti: sistoli€na (zgornja) vrednost in
diastoli¢na (spodnja vrednost).

Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

Stalno povisan krvni tlak lahko Skoduje vasemu zdravju, zato
ga je potrebno zdraviti pod zdravni$kim nadzorom!

O vrednostih vaSega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, Ce opazite kaj neobicaj-

BP W2 Slim
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nega ali ée ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Za poviSane vrednosti krvnega tlaka obstaja ve¢ razlogov.
Zdravnik vam bo te razloge podrobno opisal in vam ponudil zdra-
vijenje, €e bo to potrebno. Poleg jemanja ustreznih zdravil previsok
krvni tlak lahko zmanjSate tudi z izgubo telesne teze in telesno vadbo.
Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ki vam jih predpise zdravnik!

Na va$ krvni tlak vplivajo razli¢ni telesni napori kot tudi telesna pripra-
vijenost, zato se vrednosti krvnega tlaka tekom dneva spreminjajo.
Zato morate meritve opravljati v mirnih okolis¢inah in ko ste
popolnoma sprosceni! Vedno izvajajte dve zaporedni meritvi (tako
zjutraj kot tudi zveder) in upo$tevajte povpreéno vrednost meritev.
Povsem obicajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokazeta
popolnoma razliéna rezultata.

Odkloni med meritvami, ki jih opravi va$ zdravnik ali lekarnar, ter
meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obi¢ajni, saj so te situ-
acije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razline.
Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o vasem
krvnem tlaku kot le enkratna meritev.

Med dvema meritvama naredite kratek odmor, pocakajte najmanj
15 sekund.

Ce trpite zaradi nerednega srénega utripa (aritmija, glej «4.»
poglavje) mora meritve, ki jih izvajate s tem merilnikom, oceniti
tudi va$ zdravnik.

o Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje

frekvence srénega spodbujevalnika!

o Ce ste nose€i, morate krvni tlak skrbno nadzirati, saj se med

nosecnostjo lahko mo¢no spreminja!

& Na natanénost meritev krvnega tlaka, opravljenih na
zapestju, lahko vpliva ve dejavnikov. V nekaterih primerih
se lahko rezultat razlikuje od rezultata meritve, opravljene na
nadlahti. Zato vam priporo¢amo, da primerjate rezultate
meritev, opravljenih na zapestju, z meritvami, opravljenimi na
nadlahti, in se o njih posvetujete z zdravnikom.

Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih osebah v

skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, AHA, JSH). Podatki so v mmHg.

Sisto- | Diasto-
Razpon liéni liéni Priporocilo
Prenizek krvnitlak | ¥ 100 | ¥ 60 |Posvetujte se z
zdravnikom
1.| Optimalen krvni tlak | 100 - 130 |60 - 80 |Preverjajte sami
2.|Zvi8an krvni tlak 130 -135/80 - 85 |Preverjajte sami
3.|Povisan krvni tiak {135 - 160 |85 - 100 | Pois¢ite zdravnisko
pomo¢
4.|Nevarno povisan (160 4 |100 4 |Nemudoma poisCite
krvni tlak zdravnisko pomog!
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Potrebno je upostevati visjo vrednost. Primer: vrednost krvnega tlaka

je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povisan krvni tlak».

2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije. Prostor
za baterije (3) se nahaja na dnu merilnika. Vstavite baterije (2 x 1,5V
baterija AAA), in uposStevajte ustrezno polarnost.

Nastavitev datuma in ¢asa

1.

w

Ko so nove baterije nameScene, na zaslonu pricne utripati Stevilka
za leto. Leto lahko nastavite s pritiskom na gumb M (5). Za potrditev
in kasnejSo nastavitev meseca pritisnite gumb za ¢as ().

. Zdaj lahko nastavite mesec s pomogjo gumba M. Pritisnite gumb za

Cas za potrditev, potem nastavite Se dan.

. Sledite zgoraj omenjenim navodilom za nastavitev dneva, ure in minut.
. Ko ste nastavili minute in pritisnili gumb za ¢as, sta datum in €as

namescena in prikazana na zaslonu.

. Ce Zelite spremeniti datum in €as, pritisnite in drzite gumb za ¢as

priblizno 3 sekunde, dokler ne pri¢ne utripati Stevilka za leto. Zdaj
lahko vnesete nove vrednosti kot je opisano zgoraj.

Izbira uporabnika
Ta naprava vam omogo¢a, da shranite rezultate meritev za 2 posa-
mezna uporabnika.

»

»
»

Pred vsakim merjenjem s pomocjo stikala za uporabnika (7)
izberite ustreznega uporabnika: uporabnik 1 ali uporabnik 2.
Uporabnik 1: stikalo (7) potisnite na levo proti ikoni uporabnik 1.
Uporabnik 2: stikalo (7) potisnite na desni proti ikoni uporabnik 2.

&= Prvaoseba, ki izvaja meritev, naj izbere uporabnika 1.

3. Merjenje krvnega tlaka s pomocjo te naprave

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev

1.

2.
3.

o

Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uZivanju
hrane ali kajenju.

Pred meritvijo sedite in se spro$¢ajte najmanj 5 minut.

Krvni tlak vedno merite na istem zapestju v sedecem polozaju.
Izberite zapestje, ki obi¢ajno pokaZe visjo vrednost krvnega tlaka.

. Z zapestja odstranite vsa oblaeila, uro ali nakit.
. Vedno poskrbite, da je man3eta ustrezno nameS&ena, in sicer kot

prikazujejo slike na kartici s kratkimi navodili.

. Man$eto dobro namestite, vendar vas ne sme premocno stiskati.

Man3eta je primerna za zapestje z obsegom 13,5 - 23 cm.

. Roka naj pociva na dobri podpori, naprava pa mora biti v enaki

visini kot je vase srce.

. Za pri¢etek meritve pritisnite na gumb za vklop/izklop (¥).
. ManSeta se avtomatsko napihne. Sprostite se, ne premikajte se in

ne napenjajte misic na roki, dokler se ne prikaZe rezultat meritve.

BP W2 Slim
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10.Meritev se izvede med napihovanjem. Hitrost napihovanja se
lahko spreminja, kar je obi¢ajen pojav.

11.Med meritvijo prikazovalnik srénega utripa @6 zacne utripati.

12.Rezultat, ki obsega sistolicni (8) in diastolicni (e) krvni tlak kot tudi
sréni utrip G0, se prikaze na zaslonu. V tej broSuri si preberite tudi
razlage ostalih prikazov na zaslonu.

13.0dstranite in izklopite zaslon, rezultat vnesite v priloZeni dnevnik
krvnega tlaka in napravo izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi
po priblizno 1 minuti).

& Meritev lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za vklop/

izklop (npr. ¢e se ne pocutite dobro ali vam je nelagodno).

4. Prikazovanje simbola za sréno aritmijo

Ta simbol @3 prikazuje, da so bile med meritvijo zaznane dolocene
nepravilnosti srénega utripa. V tem primeru se lahko rezultat razlikuje
od vaSega obi¢ajnega krvnega tlaka - meritev ponovite. V vegini
primerov ni razloga za skrb. Ce pa se simbol prikazuje redno (npr.
veckrat na teden ob vsakodnevnih meritvah), se o tem posvetujte z
va$im zdravnikom. Prosimo, da zdravniku pokazete naslednjo razlago:

Informacije za zdravnika glede pogostega prikaza simbola za
sréno aritmijo

Ta naprava je oscilometri¢ni merilnik krvnega tlaka, ki analizira tudi
frekvenco srénega utripa med merjenjem. Naprava je klini¢no testirana.
Simbol za aritmijo se prikaze po meritvi, ¢e se med meritvijo pojavijo
nepravilnosti pri srénem utripu. Ce se simbol pojavija pogostokrat (npr.
veckrat tedensko ob vsakodnevnih meritvah), pacientu priporoamo,
da poisce zdravnis$ko pomog.

Ta naprava ne nadomesca srénega pregleda, vendar sluZi prepozna-
vanju nepravilnosti srénega utripa ze v zgodnjem stadiju.

5. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu

Simbol na levi strani zaslona 33 oznacuje razpon, v katerem se nahaja
izmerjena vrednost krvnega tlaka. Visina simbola prikazuje, ¢e je
vrednost v optimalnem (zelena), povisanem (rumena), previsokem
(oranzna) ali nevarno povisanem (rdeca) razponu. Klasifikacija ustreza
4 razponi vrednosti, prikazanimi v tabeli, ki jo dolo¢ajo mednarodne
smernice (ESH, AHA, JSH) in so opisane v «1.» poglavju.

6. Spomin s podatki

Ta merilnik samodejno shrani zadnjih 60 meritev za vsakega izmed
dveh uporabnikov.
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Pregled shranjenih vrednosti

Izberite uporabnika 1 ali 2 s pomocjo stikala za uporabnika (7).

Na kratko pritisnite na gumb M (5), ko je naprava izklopljena. Na zaslonu

se prikaze simbol «M» (9, potem pa tudi vrednost, npr. «M 17». To

pomeni, da je v spominu shranjenih 17 vrednosti. Naprava potem prikaze

zadnjo izmerjeno vrednost.

S pritiskom na gumb M se bo prikazala predhodna vrednost. Zaporedno

pritiskanje na gumb M vam omogoca, da pregledate vse shranjene

vrednosti.

Spomin poln

A Pazite, da ne presezete najvisjega Stevila shranjenih
vrednosti, tj. 60 vrednosti na uporabnika. Ko je spomin poln,
se najstarejSa vrednost samodejno izbrise in shrani se

61. izmerjena vrednost. Preden doseZete polno Stevilo shra-

njenih vrednosti, se morate o njih posvetovati z zdravnikom,
sicer boste izgubili pridobljene podatke.

Izbris vrednosti

Prepri¢ajte se, da je aktiviran ustrezni uporabnik.

Ce ste prepri¢ani, da Zelite izbrisati vse shranjene vrednosti, drZite
gumb M (pred tem izklopite napravo), dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol «CL», potem gumb sprostite. Za stalen izbris spomina
drzite gumb M, dokler utripa simbol «CL». Posameznih vrednosti ni
mogoce izbrisati.

Kako izmerjene vrednosti ne shranite

Ko se na zaslonu prikaZe rezultat, pritisnite in drzite gumb za vklop/
izklop (1), dokler ne zaéne utripati simbol «M» (4. Izbris rezultata
potrdite s pritiskom na gumb M (5).

7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol za
baterije @ (prikaze se simbol za delno napolnjeno baterijo). Cetudi bo
naprava Se naprej brezhibno delovala, si morate priskrbeti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije
Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati simbol
za baterijo (17 (prikaze se simbol za popolnoma prazno baterijo).
Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravijati meritev.
1. Odprite prostor za baterije (3) tako, da odstranite pokrov.
2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prikazu-
jejo simboli v prostoru za baterije.
3. Zanastavitev datuma in €asa sledite navodilom, opisanim v «2.»
poglavju.
= V spominu se ohranijo vse vrednosti, tudi ¢e je potrebno na
novo nastaviti datum in ¢as. Tako bo po tem, ko boste zame-
njali baterije, avtomatsko zacela utripati Stevilka za leto.
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Katere baterije so ustrezne?
& Uporabljajte 2 novi alkalne baterije AAA, 1,5V.
& Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.

& Odstranite baterije, ¢e naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.

& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».

& Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
pri€ne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko poSkodujejo (tekoCina lahko
izteCe, e naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e je
naprava izklopljena).

&= Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave, ¢e
je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.

&= Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zunanjem
polnilcu in upoStevajte navodila glede polnjenja, vzdrzevanja
in trajnosti.

8. Javljanje napak

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na zaslonu
se pokaze sporocilo o napaki, npr. <ERR 3».

Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 1» | Slab signal |Zaznavanje srénega utripa na manseti je
preSibko. Ponovno namestite manseto in
ponovite merite.*

«ERR 2» | Signal za  |Med merjenjem je man3eta zaznala

(E] napako napako, ki ste jo lahko povzrogili s premika-

njem ali napetostjo misic. Ponovite meritev,
roka naj miruje.

«ERR 3» |V mandeti |V manseti se ne ustvari zadosti tliaka. Lahko

ni tlaka se je pojavila razpoka. Preverite, Ce je

manseta ustrezno priklopljena in da ni preo-
hlapno namescena. Ce je potrebno, zame-
njajte baterije. Ponovite meritev.

«ERR 5» | Abnor- Signali meritev so netocni, zato se rezultat
malen meritve ne more prikazati. Preberite
rezultat kontrolni seznam za izvedbo zanesljivih

meritev in ponovite meritev.*

«HI» Utrip ali tlak | Tlak v manSeti je previsok (prek 300 mmHg)
vmanSetije |ALI pa je previsok utrip (ve¢ kot 200 utripov
previsok | na minuto). Za 5 minut se sprostite in pono-

vite meritev.*
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Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo
«LO» |Utripje Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
prenizek | minuto). Ponovite meritev.*

* Ce se ta ali katerakoli druga tezava ponavija, se posvetujte z zdrav-
nikom.

&= Ce menite, da so rezultati neobi¢ajni, skrbno preberite navodila
v «1. poglavjuy.

9. Varnost, nega, test natancnosti in odstranjevanje

A Varnost in zaséita

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navodilih
za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala
zaradi neustrezne uporabe.

o Naprava vsebuje obcutljive komponente, zato je potrebno z njo
ravnati skrbno. UpoStevajte navodila za shranjevanje in delovanje,
ki so opisana v poglavju «Tehniéne specifikacijex!

o Napravo §¢itite pred:

- vodo in vlago,

- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,

- umazanijo in prahom,

- neposredno son¢no svetlobo,
- vro€ino in mrazom.

 Mangete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.

o Crpalko aktivirajte le, ko je manSeta namescena.

o Delovanje te naprave je lahko moteno zaradi mo¢nih elektroma-
gnetnih polj, ki jih povzroajo mobilni telefoni ali radiji, zato pripo-
ro¢amo, da je naprava od njih oddaljena najmanj 1 meter. V
primerih, ko to ni mogocCe, pred uporabo naprave preverite, ¢e
pravilno deluje.

o Naprave ne uporabljajte, ¢e menite, da je poskodovana ali ¢e ste
opazili kaj neobicajnega.

o Naprave ne odpirajte.

o Qdstranite baterije, ¢e naprave ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.

o Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuije ta priro¢nik.

% Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere
) komponente so zelo majhne in jih lahko zauzijejo. Ce je
napravi prilozen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

Nega naprave

Napravo obrisite z mehko, suho krpo.

Ciséenje mansete

Z vlazno krpo ali neznim Gistilnim sredstvom skrbno odstranite
madeZe z mansete.

BP W2 Slim
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Test natanénosti

Priporo¢amo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih poSkodbah
(npr. po padcu na tla) izvedete test natan¢nosti. Z lokalnim predstav-
nikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za izvedbo testa (glej
uvod).

Odstranjevanje
Baterije in elektronske instrumente je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi, saj ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

10. Garancija

11. Tehni¢ne specifikacije

Za to napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. Garancija
velja le na podlagi prediozitve garancijske kartice, ki jo izpolni proda-
jalec (glej zadnjo stran) in potrdi datum nakupa ali na podiagi racuna.

o Garancija ne velja za baterije, manSeto in druge dele, ki se obrabijo.

o Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.
o (Garancija ne velja za $kodo, ki nastane zaradi neustreznega

ravnanja, izlitih baterij, nezgod ali neupoStevanja navodil za uporabo.

Prosimo, da se obrnete na lokalnega predstavnika za izdelke Microlife
(glej uvod).

10-40°C/50-104 °F
15 - 95 % najvisja relativna viaznost

Delovni pogoji:

Shranjevanje: -20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 95 % najvi§ja relativna vlaznost
Teza: 115 g (z baterijami)
Dimenzije: 81x65x21 mm

Oscilometricna, ustreza metodi Korotkoff:
sistoli¢ni faza I, diastoliéni faza V

20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 200 udarcev na minuto — sréni utrip

Metoda merjenja:
Razpon merjenja:

Razpon prikaza tlaka v
manseti:

Resolucija:

Staticna natancnos:
Natanénost utripa:

Vir napetosti:

0-299 mmHg

1 mmHg

tlak znotraj £ 3 mmHg

+ 5 % izmerjene vrednosti

2 x 1,5V alkalna baterija AAA

Zivljenjska doba
baterije: pribl. 320 meritev (nova baterija)
Razred IP: IP20
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Referenéni standard:  EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Servisna zivljenjska  Naprava: 5 let ali 10000 meritev
doba: Dodatki: 2 leti
Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke
93/42/EEC.
PridrZzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

BP W2 Slim
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Microlife BP W2 Slim

(@ Dugme ONJOFF (ukfjugiliskijuéi)
(@ Ekran

(® Odeljak za baterije

@ Manzetna

® M-dugme (Memorija)

(® Dugme za vreme

(@ Dugme za promenu korisnika
Ekran

Sistolna vrednost

(@ Dijastolna vrednost

Brzina pulsa

@D Datum/vreme

(2 Pokazatelj aktivnog korisnika
@3 Indikator semafor skale
Saguvana vrednost

@9 Indikator sréane aritmije
Detektor pulsa

@9 Prikaz baterije

Detektor pokreta ruke

Detektor ispravnosti manzetne
@ Pre upotrebe paZljivo pro€itajte uputsvo.

Postovani korisnice,

Va$ novi Microlife mera¢ krvnog pritiska je pouzdano medicinsko
sredstvo za merenje na zglobu ruke. Jednostavan je za upotrebu,
precizan i veoma preporudljiv za kontrolu krvnog pritiska u kuénim
uslovima. Ovaj uredaj je razvijen u saradnji sa lekarima i klinicki
testovi su potvrdili njegovu visoku preciznost.*

Molimo da veoma pazljivo proucite uputstva, kako biste razumeli sve
funkcije i informacije vezane za bezbednost. Mi zelimo da budete
sre¢ni sa svojim Microlife proizvodom. Ukoliko imate bilo kakva
pitanja, probleme ili Zelite da narucite rezervne delove, molimo
kontaktirajte Va$ lokalni Microlife — Usluzni servis. Va$ prodavac ili
apoteka ¢e Vam dati adresu Microlife dobavljaga u VaSoj zemlji. Kao
alternativa, mozZete da posetite internet sajt www.microlife.com, gde
¢ete na¢i mnoStvo dragocenih informacija o naSim proizvodima.
Ostanite zdravo — Microlife AG!

*Ovaj uredaj je testiran u skladu sa ESH protokolom i 1ISO81060-2:2013.
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Sadrzaj
1. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju
+ Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?
2. Kori$cenje aparata po prvi put
+ Postavljanje baterija
+ PodeSavanje vremena i datuma
* Izbor korisnika
. Obavljanje merenja krvnog pritiska koriS¢enjem aparata
. Pojavljivanje indikatora sréane aritmije za rano otkrivanje
. Semafor skala na ekranu
. Memorisanje podataka
+ Pregled sacuvanih vrednosti
+ Popunjena memorija
+ Brisanje svih vrednosti
+ Kako ne saduvati rezultat oitavanja
7. Indikator baterije i zamena baterija
+ Baterije skoro istroSene
+ IstroSene baterije — zamena
+ Koje baterije i kakav je postupak?
+ Koris¢enje baterija koje se pune
. Poruke o greSkama
. Bezbednost, Euvanje, test ispravnosti i odlaganje
+ Bezbednost i zastita
+ Odrzavanje aparata

oo~ W

© oo

1
1

« Cig¢enje manzetni
+ Testispravnosti
+ Odlaganje
0. Garancija
1. Tehnicke specifikacije
Garantni list (pogledajte poslednju stranu)

Tip BF

Cuvati na suvom

1

. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

Krvni pritisak je pritisak krvi koja protice kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna (gornja)
vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u minuti).
Konstantno visok krvni pritisak moze ostetiti Vase srce i
mora biti leCen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo Sta neuobicajeno ili niste sigurni.
Nikada se nemojte oslanjati na jedno ocitavanje krvnog pritiska.
Postoji mnogo uzroka poveéanja vrednosti krvnog pritiska.
Lekar ¢e Vam ih detaljnije objasniti i predloZiti odgovarajucu
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terapiju. Pored terapije, smanjenje telesne teZine i fizicka
aktivnost mogu takode da snize va$ krvni pritisak.

Ni pod kojim uslovima ne smete povecavati doze bilo kog
leka koje Vam je prepisao lekar!

U zavisnosti od fizickog naprezanja i kondicije, krvni pritisak
podleze velikim variranjima, u toku dana. Zbog toga bi trebalo da
merite pritisak u istim smirenim uslovima i kada ste opusteni!
lzvrSite bar dva merenja svaki put (ujutru i uvece) i odredite
prosecnu vrednost merenja.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za drugim
daju znagajno razli€ite rezultate.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Va$ doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga $to su ove situacije potupno razlicite.
Nekoliko merenja vam moze obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vaSem krvnom pritisku u odnosu na pojedina¢no
merenje.

lzmedu dva merenja napravite kratku pauzu od najmanje

15 sekundi.

Ukoliko patite od nepravilnih otkucaja srca (aritmija, vidite
«Odeljak 4.»), merenja izvrSena ovim aparatom moraju biti

o Ukoliko ste trudni, treba veoma paZzljivo da pratite krvni pritisak,

jer on moZze drastiéno da se menja u ovom razdoblju!

& Brojni faktori mogu uticati na tacnost merenja koje se
izvodi na zglobu ruke. U nekim sluajevima, rezultat se
moze razlikovati u odnosu na rezultat dobijen merenjem na
nadlaktici. 1z tog razloga, savetujemo Vam da ove vrednosti
uporedite sa vrednostima dobijenim merenjem na nadlaktici i
prodiskutujete ih sa Vasim lekarom.

Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Tabela za klasifikaciju ku¢nih vrednosti krvnog pritiska kod odraslih u
skladu sa medunarodnim Vodic¢ima (ESH, AHA, JSH). Podaci su u
mmHg.

Nivo Sistolni | Dijastolni | Preporuke
krvni pritisak suvise | ¥ 100 v 60 Konsultovati se
nizak sa lekarom

1. | krvni pritisak optimalan {100 - 130 |60-80 |Samokontrola

2. [krvni pritisak povisen |130-135 |80-85 |Samokontrola

w

. | krvni pritisak veoma |135-160 |85-100 |Potrazite lekarski
visok savet

ocenjena od strane vaseg lekara. 4. |krvni pritisak opasno | 160 4 100 4 Hitno potraZite

o Prikaz pulsa nije odgovarajuéi za proveru frekvencije kod visok lekarski savet!
ugradenog pejsmejkera!
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Visa vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost krvnog
pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg ukazuju da je
«krvni pritisak veoma visok».

2. Kori$céenje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak za
baterije (3) nalazi se na donjem delu uredaja. Postavite baterije (2 x
1.5V baterije, veli€ine AAA), vodeci ra¢una o polaritetu.

Podesavanje vremena i datuma
1. Nakon Sto su nove baterije postavljene, brojevi za godinu trepere na
ekranu. MoZete podesiti godinu pritiskajuci M-dugme (5). Da biste

potvrdili pritisnite dugme za vreme (&) i nakon toga podesite mesec.

2. Pritisnite M-dugme da bi ste podesili mesec. Pritisnite dugme za
vreme da bi ste potvrdili i onda podesite dan.

3. Pratite gore navedena uputstva da podesite dan,sat i minute.

4. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli dugme za vreme,datum i
vreme su podeseni i vreme je prikazano.

5. Ako Zelite da promenite datum i vreme, pritisnite i zadrzite dugme za
vreme na oko 3 sekunde sve dok broj za godinu ne poéne da treperi.
Sada mozete da unesete nove vrednosti kao $to je gore i opisano.

Izbor korisnika

Ovaj uredaj omogucava da se ¢uvaju rezultati merenja za dva

razlicita korisnika.

» Pre svakog merenja, postavite Prekidac za izbor korisnika (7) u
odgovarajuéi poloZaj, tako da izaberete Zeljenog korisnika:
korisnik 1 ili korisnik 2.

» Korisnik 1: povucite Prekidac za izbor korisnika (7) na levo ka
oznaci Korisnik 1 (User 1)

» Korisnik 2: povucite Prekidac za izbor korisnika (7) na desno ka
oznaci Korisnik 2 (User 2).

& Prva osoba koja koristi aparat treba da izabere polozaj

Korisnik 1 (User 1).

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska kori§¢enjem aparata

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

1. Izbegavaijte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.

2. Sedite najmanje 5 minuta pre merenja i opustite se.

3. Uvek merite pritisak na istom zglobu ruke, dok sedite. Koristite
zglob ruke koji obiéno daje viSe vrednosti krvnog pritiska.

4. Uklonite sve delove odece i sat, na primer, tako da zglob ruke
bude potpuno slobodan.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli¢inu manzetne
(prikazano na manzetni).
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6. Postavite manzetnu komforno ali ne previSe stegnuto. ManzZetna

odgovara za obim zgloba od 13.5 - 23 cm (5.25 - 9.05 in¢a).

7. Postavite ruku u relaksirani poloZaj i obezbedite da uredaj bude
na istoj visini sa srcem.

. Pritisnite ukljucifiskljuci dugme (1) kako biste poceli merenje.

. ManZetna ¢e se sada automatski pumpati. Opustite se, nemojte
se pomerati i napinjati miSice ruke dok se na displeju ne o€itaju
rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

10.Merenje se odvija tokom faze pumpanja. Brzina pumpanja moze

varirati, ovo je normalna pojava.
11.Tokom merenja, detektor pulsa (6 treperi na ekranu.
12.Rezultat, koji obuhvata sistolni (8) i dijastolni (9) krvni pritisak i brzinu
pulsa (0, prikazan je na ekranu. Obratite paznju na objasnjenja
vezana za druge simbole na displeju koja ¢ete naci u ovom priruéniku.

13.Skinite aparat i iskljuCite monitor i unesite rezultat u priloZen
dodatak za pracenje krvnog pritiska. (Monitor ¢e se iskljuciti
automatski nakon otprilike 1 min.).

& U bilo kom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na

dugme ukljuci/iskljuci (npr. ukoliko imate nelagodan i
neprijatan osecaj).

© oo

4. Pojavljivanje indikatora sréane aritmije za rano otkrivanje

Znak (5 ukazuje da su tokom merenja otkrivene odredene
nepravilnosti pulsa. U ovom sluéaju, rezultati se mogu razlikovati od

Vaseg uobitajenog krvnog pritiska - ponovite merenje. U vecini
slu¢ajeva, ovo nije razlog za brigu. Ipak, ukoliko se ovaj znak Cesto
pojavljuje u toku merenja (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko
merenja obavljate dnevno), savetujemo da se obratite lekaru. Molimo
da svom lekaru pokazete sledece objasnjenje:

Objasnjenje za lekara o ¢estom pojavljivanju indikatora aritmije
Ovajinstrument je oscilometrijski aparat za merenje krvnog pritiska
koji takode tokom merenja daje podatke o pulsu. Aparat je klinicki
testiran

Znak za aritmiju se prikazuje nakon merenja, ukoliko se tokom
merenja pojave nepravilnosti otkucaja srca. Ukoliko se znak pojavijuje
dosta Eesto (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko se merenja obavljaju
dnevno), pacijentu se preporucuje da zatrazi savet lekara.

Aparat nije zamena za kardioloSki pregled, ve¢ sluzi da otkrije
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.

5. Semafor skala na ekranu

Indikator semafor skale na levoj ivici ekrana @3 pokazuje vam opseg
u kome se odgovarajuc¢a vrednost krvnog pritiska nalazi. U zavisnosti
od obojenosti skale, ocitana vrednost je optimalna (zelena), povisena
(2uta), veoma poviSena (narandzasta) ili opasno poviena (crvena).
Klasifikacija odgovara tabeli sa 4 kategorije kako je definisano

medunarodnim vodi¢ima (ESH, AHA, JSH), i opisano u «Odeljku 1.».
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6. Memorisanje podataka

Ovaj uredaj automatski memori$e 60 poslednjih vrednosti merenja
za svakog od dva korisnika uredaja.

Pregled saCuvanih vrednosti

Izaberite korisnika 1 ili 2 pomocu prekidaca za izbor korisnika (7).
Pritisnite M-dugme (5) na kratko, kada je instrument isklju¢en. Na
ekranu se prvo pokazuje znak «M» (9 a zatim vrednost, na primer
«M 17». To znadi da ima 17 vrednosti saCuvanih u memoriji.
Instrument zatim prebacuje poslednju saéuvanu vrednost.
Ponovnim pritiskom na M-dugme na displeju ¢e se prikazati prethodni
rezultat. Ponavljeni pritisak na M-dugme omogucava Vam da prelazite
sa jedne na drugu saCuvanu vrednost.

Popunjena memorija

A Obratite paznju da se ne prekoraci maksimalni kapacitet
memorije od 60 merenja po korisniku. Kada se popuni 60
memorijskih mesta, najstarija vrednost biva automatski
zamenjena sa 61.om. vredno$¢u. Vrednosti treba da budu
procenjene od strane lekara pre nego to se napuni memorija-
u suprotnom podaci ¢e se izgubiti.

Brisanje svih vrednosti

Proverite da li je aktivan Zeljeni korisnik.

Ako ste sigurni da Zelite trajno da uklonite sve saCuvane vrednosti,
pritisnite i zadrzite M-dugme (instrument mora biti isklju¢en pre toga)

dok se ne pojavi «CL» i onda pustite dugme. Da biste potpuno
izbrisali memoriju, pritisnite M-dugme dok «CLb» treperi. Pojedinacne
vrednosti se ne mogu izbrisati.

Kako ne sauvati rezultat ocitavanja

Cim se rezultat o€itavanja pojavi na ekranu pritisnite i drzite dugme
uklju¢ifiskljuci (1) dok god «M» G4 svetluca na ekranu. Potvrdite
brisanje o€itavanja pritiskom na M-dugme (5).

7. Indikator baterije i zamena baterija

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskoriS¢ene skoro % pocece da svetli simbol za
baterije 37 ¢im se aparat ukljuci (na displeju je prikazana delimi¢no
napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano da meri,
trebalo bi da nabavite nove baterije.

IstroSene baterije — zamena

Kada su baterije prazne, simbol za baterije 47 ¢e poceti da trepée

¢im se aparat ukljuci (pokazuje se prazna baterija). Ne mozete vrsiti

dalja merenja i morate zameniti bateriju.

1. Otvorite odeljak za baterije (3) povlatenjem poklopca.

2. Zamenite baterije — obratite paznju na polaritet, stavite kako
pokazuju simboli unutar odeljka

3. Da podesite datum i vreme, pratite proceduru opisanu u «Odeljku 2.».
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& Memorija Cuva sve vrednosti iako se datum i vreme moraju ponovo
podesiti- broj za godinu treperi odmah nakon zamene baterija.

Koje baterije i kakav je postupak?

& Ubacite 2 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V, veliCine AAA.

& Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

& lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.
Koriséenje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.
& Molimo da koristite iskljuivo vrstu «NiMH» baterija koje se
pune.

Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija), baterije
moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju ostati unutar
aparata, jer ga mogu ostetiti (potpuno ispraznjene baterije kao
rezultat slabog koriS¢enja aparata, ¢ak i kad je iskljucen).
Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i vise,
uvek izvadite ovu vrstu baterije.

Baterije se ne mogu puniti preko meraca krvnog pritiska. Ove
baterije punite putem posebnog punjaca i obratite paznju na
informacije koje se ticu punjenja, odrZavanja i trajanja.

&

q

q

8. Poruke o greSkama

Ukoliko tokom merenja dode do greSke, merenje se prekida i na
displeju pokazuije da je re¢ o gresci, npr. «<ERR 3».

Greska |Opis Moguéi uzrok i njegovo otklanjanje
«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetni je suvide slab.
suviSe slab | Ponovo namestite manzetnu i ponovite
merenje.”
«ERR 2» |GreSka u | Tokom merenje, greSka u signalu je otkrivena
(E] signalu preko manzetne, izazvana na trenutak zbog
pomeranja ili napetosti misica. Ponovite
merenje, drze¢i mirno ruku.
«ERR 3» | Nema U manzetni moze do¢i do stvaranja
pritiska u | neodgovarajuceg pritiska. MoZda je doSlo
manzetni | do curenja. Proverite da li je manzetna
ispravno namestena i da nije suvise
opustena. Zamenite baterije ukoliko je to
potrebno. Ponovite merenje.
«ERR 5» | Nemogu¢i | Signali za merenje su netacni, zbog ¢ega se
rezultat na displeju ne moZe pokazati rezultat.
Proverite podsetnik za pravilno merenje i
ponovite merenje.*
«HI» Puls ili Pritisak u manZetni je suvide visok (preko
pritisak u {300 mmHg) ili je puls suvise visok (preko
manzetni je |200 otkucaja u minuti). Opustite se na 5
suvie visok | minuta i ponovite merenje.*
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Greska |Opis Moguéi uzrok i njegovo otklanjanje

«LO» |Pulsje Puls je suvise nizak (nizi od 40 otkucaja u
suviSe nizak | minuti). Ponovite merenje.

* Molimo obratite se Vasem lekaru, ukoliko se bilo koji od ovih
problema kontinuirano ponavija.

@& Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobicajeni, pazljivo
proCitajte «Odeljak 1.» u uputstvu.

9. Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

A Bezbednost i zastita

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane u ovom
uputstvu. Proizvoda¢ se ne moZe smatrati odgovornim za
ostecenja nastala neadekvatnom upotrebom.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora
oprezno rukovati. Pogledati Cuvanje i uslove rada opisane u delu
«Tehnicke specifikacije».

o Zaétitite ga od:

- vode i vlage

- ekstremnih temperatura
- udara i padova

- prljavstine i prasine

- direktne sunceve svetlosti
- toplote ili hladno¢e

o ManZete su osetljive i njima se mora paZljivo rukovati.

o Tek kada podesite manzetnu, napumpaijte je.

o Pravilan rad ovog uredaja moze biti naruen ukoliko ga koristite u
blizini jakih elektromagnetnih polja, kao $to je mobilni telefon ili
radio instalacije, zato se preporuCuje rastojanje od 1 m. Ukoliko
procenite da je ovakva upotreba neizbezna, proverite da li uredaj
pravilno radi pre upotrebe.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je oStecen ili
primetite nesto neobicno.

o Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

o Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije treba izvaditi.

o (itajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
upotrebu.

V@) Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;

Q pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
Obratite paznju na postojanje rizika od davljenja u slu¢aju da
uredaj poseduje kablove ili cevi.

Odrzavanje aparata

Cistite aparat isklju¢ivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

PaZljivo uklonite sve tragove sa manZetne mekom krpom i blagim
deterdzentom.
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Test ispravnosti

Preporu¢ujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehani¢kog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte
Va$ lokalni Microlife-Servis da zakazete test (procitati predgovor).

Odlaganje
E Baterije i elektriCni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa
lokalnim vazec¢im pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.

10. Garancija

11. Tehnicke specifikacije

Aparat je pod garancijom 5 godina, poCev od datuma kupovine.

Garancija je validna jedino uz garantni list, popunjen od strane

prodavca (videti drugu stranu), kojim se potvrduje datum kupovine ili

racun.

o Baterije, manzetna i potro3ni delovi nisu ukljuceni.

o Otvaranje ili prepravljanje aparata €ini garanciju nevaze¢om.

e Garancija ne pokriva Stete izazvane nepropisnim rukovanjem,
procurelim baterijama, nezgodama ili nepridrZzavanjem uputstva
za upotrebu.

Molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife-Servis (pro€itati predgovor).

10-40°C/50- 104 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaZnost
115 g (ukljucujuéi baterije)

81x65x21 mm

oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-ovom
metodom: Faza | sistolna, Faza V dijastolna
20 - 280 mmHg - krvni pritisak

40 - 200 otkucaja u minuti - puls

Radni uslovi:
Uslovi ¢uvanja:

Tezina:
Dimenzije:
Postupak merenja:

Raspon merenja:

Prikazani raspon
pritiska u manzetni:

Rezolucija:
Staticka preciznost:
Preciznost pulsa:

0-299 mmHg

1 mmHg

Pritisak u opsegu + 3 mmHg
+ 5 % od iScitane vrednosti

lzvor napona: 2 x 1.5V alkalne baterije, veliine AAA

Vek trajanja baterija: priblizno 320 merenja (kada se koriste nove
baterije)

IP Klasa: IP20
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Referentni standardi: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vek Uredaj: 5 godina ili 10000 merenja
trajanja: Dodaci: 2 godine
Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za
medicinska sredstva.
ZadrZano pravo na tehnicke izmene.
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Microlife BP W2 Slim HU|
(@ BE/KI gomb Mandzsettaellendrzés jele
@ Kijelzé . . B -
® Elemtarto AtZ estzlt@; hasznalata el6tt gondosan olvassa végig ezt az
@ Mandzsetta dimutator

Kedves Vasarlo!

(® M-gomb (meméria)

® ldégomb (time)

@ Felhasznalokapcsold
Kijelzé

Szisztolés érték

(@ Diasztolés érték

Pulzusszam

A Datum/idé

2 Felhasznalokijelzé

@3 Ertékjelzd sav

Térolt érték

@9 Szivritmuszavar-kijelzé (PAD)
Pulzusiitem (szivverésjelzés)
@9 Elemallapot-kijelzé

(9 Karmozgas jelzése

Az j Microlife vérnyomasmérd megbizhatdan méri a vérnyomast a
csuklon. Egyszeriien hasznélhatd, pontos, és kivaldan alkalmas
otthoni vérnyomasmérésre. A késziilék kifejlesztése orvosok bevo-
nasaval tortént, és klinikai vizsgélatok igazoljak, hogy rendkivil
pontos.*

Olvassa alaposan végig ezeket az elirasokat, hogy tisztaban legyen
az dsszes funkcidval és biztonsagi kovetelménnyel! Szeretnénk, ha
elégedett lenne ezzel a Microlife termékkel. Ha barmilyen kérdése,
problémaja van, keresse a helyi Microlife ligyfélszolgalatot! A Microlife
hivatalos forgalmazéjaval kapcsolatos felvilagositasért forduljon az
eladéhoz vagy a gyogyszertarhoz! A www.microlife.com oldalon rész-
letes leirést talal a termékeinkrol.

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék az ESH protokoll és az ISO81060-2:2013 el6irasainak
megfelelben keriilt bevizsgalasra.
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+ A készlilék tisztitasa

+ A mandzsetta tisztitasa

+ A pontossag ellendrzése

+ Elhasznalt elemek kezelése
10. Garancia
11. Miszaki adatok

Garanciajegy (lasd a hatlapon)

BF tipusu védelem

T Nedvességtél dvando!

1. Fontos informaciok a vérnyomasrol és annak
mérésérdl

o Avérnyomas az artériakban a sziv pumpald hataséara aramlé vér
nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és a
diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjik.

o Akésziilék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenként).

o A tartdsan magas vérnyomas az egészséget karosithatja, és
feltétleniil orvosi kezelést igényel!

o Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrdl, és jelezze neki, ha
valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonytalanodik
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amért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan nem lehet
diagnazist felallitani.

A tllzottan magas vérnyomasnak szamos oka lehet. Az orvos
részletesen tajékoztatja ezekrdl az okokrol, és szlikség esetén
megfeleld kezelést javasol. A gyogyszerek mellett a fogyas és a
rendszeres mozgas is csokkenti a vérnyomast.

Az orvos altal felirt gyogyszerek adagolasat 6nalléan soha ne
moédositsa!

A fizikai terheléstél és allapottdl fiiggben a vérnyomas jelentdsen
ingadozhat a nap folyaman. Ezért a vérnyomasmérést mindig
ugyanolyan nyugodt kériilmények kozott kell végezni, amikor
el tudja engedni magat! Legalabb két mérést végezzen minden
alkalommal (reggel is és este is) és ezek atlagat vegye figyelembe!
Ha két mérés gyorsan kdveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kozotti jelentés eltérés normalisnak tekintheto.

Az orvosnl vagy a gydgyszertarban mért érték és az otthoni mérés
eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a koriimények eltérdek.
Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan.

Két mérés kozott legalabb 15 masodperc sziinetet kell tartani.

A szivritmuszavarban (aritmia, lasd «4.» rész) szenvedéknek a
késziilékkel mért értékeket az orvosukkal egyiitt kell kiértékelnitik.
A késziilék pulzusszam-kijelzdje nem alkalmas pacemaker
ellenérzésére!

o Varandés kismamaknak javasolt a gyakori vérnyomasmérés
alkalmazasa, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas jelen-
tésen valtozhat!

& A csuklon valé mérés pontossagat szamos tényezé befo-

lyasolja. Bizonyos esetekben az eredmény eltérhet a felkaron
mért értéktdl. Ezért azt tanacsoljuk, hogy hasonlitsa dssze a
készulékkel mért értékeket a felkaron mért értékekkel, és a
tapasztalatat beszélje meg az orvosaval.

A vérnyomas értékelése

Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkdzi irany-

elvek szerint (ESH, AHA, JSH). Az adatok Hgmm-ben értenddk.

Skala Szisztolés | Diasztolés | Javaslat
alacsony v 100 v 60 Konzultaljon orvo-
vérnyomas saval!

1. |optimalis 100-130 [60-80 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal

2. | emelkedett 130-135 [80-85 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal

3. |magas vérnyomas |135-160 [85-100 |Forduljon orvoshoz!

4. |veszélyesen 160 4 100 4 Azonnal forduljon
magas vérnyomas orvoshoz!
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A mért értékek kdzil mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan kivil
es0 érték hatarozza meg a diagndzist. Példa: a 140/80 Hgmm és a 130/

tartoznak.

2. Akésziilék lizembe helyezése

Az elemek behelyezése

A készilék kicsomagolasa utan elészor helyezze be az elemeket! Az
elemtartd (3) a kész(ilék aljan van. Helyezze be az elemeket (2 x 1,5 V-
o0s, AAA méret) a feltiintetett polaritasnak megfelel6en!

A datum és az id6 beallitasa

1. Az 0j elemek behelyezése utan az évszam villogni kezd a kijelz6n.
Az év bedllitasdhoz nyomja meg az M-gombot (5)! A megerdsi-
téshez és a honap beallitdésahoz nyomja meg az idégombot (6)!

2. Ahénap beallitasahoz hasznalja az M-gombot! A megerdsitéshez
nyomja meg az idégombot, majd allitsa be a napot!

3. Anap, az 6ra és a perc bedllitasahoz kdvesse a fenti utasitasokat!

4. Aperc bedllitasa és az idégomb lenyomasa utan a kijelzén megje-
lenik a beallitott datum és id6.

5. Ha mddositani akarja a datumot és az id6t, akkor kériilbeltil 3 masod-
percig tartsa lenyomva az idégombot, amig az évszam villogni nem
kezd. Ekkor a fent leirtak szerint beirhatja az uj értékeket.

A felhasznal6 kivalasztasa

A késziilék alkalmas két személy mérési eredményeit kilon tarolni.

» Minden mérés elétt legyen a felhasznalokapcsold (7) célszeriien
bedllitva: 1-es felhasznalé vagy 2-es felhasznald.

» 1-es felhasznalé: csisztassa a felhasznalokapcsolt (7) balra az
1-es felhasznalé ikonhoz!

» 2-es felhasznélé: cslisztassa a felhasznélokapcsolot (7) jobbra a
2-es felhasznalé ikonhoz!

& Alegelsé hasznalé vélassza az 1-es felhasznald bedllitast!

3. Vérnyomasmeéreés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kovetendd lépések

1. Kdzvetleniil a mérés el6tt kerilje a fizikai megerdltetést, az étkezést
és a dohanyzast!

2. A mérés elétt legaldbb 5 percig Uljén nyugodtan és lazitson!

3. Amérést mindig (l6 helyzetben és ugyanazon a csuklojan végezze!
Vélassza ki azt a csuklojat, amelyik altaldban a magasabb vérnyo-
mésértéket mutatjal

4. Vegye le az orajat, és tavolitson el minden ruhadarabot, hogy a
csukloja szabadon legyen!

5. Mindig Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta helyesen legyen felhe-
lyezve, Ugy ahogyan a tajékoztatd kartya képein lathato!

6. Helyezze fel a mandzsettat kényelmesen, de ne tul szorosan! A
mandzsetta 13,5 - 23 cm kdzotti keriletli csuklonal hasznalhato.

BP W2 Slim
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7. Tamassza meg a karjat ellazitott helyzetben, és tigyeljen arra, hogy
a késziilék egymagassagban legyen a szivével (kdnyckdljon)!

8. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (D!

9. Akésziilék automatikusan pumpal. Engedije el magat, ne mozogjon,
és ne feszitse meg a karizmait, amig a mérési eredmény meg nem
jelenik a kijelzén! Normal modon Iélegezzen, és ne beszéljen!

10.A mérés a felfdjas alatt torténik. A felfujas sebessége valtozhat,
ez normalis jelenség.

11.A mérés alatt a pulzusitemjelz6 @) villog a kijelz6n.

12.Akijelz6n megjelend eredmény a szisztolés (8) és a diasztolés (9)
vérnyomaseérték és a pulzusszam 9. A jelen Utmutato tartal-
mazza a kijelz6n megjelend egyéb jelek értelmezését is.

13.Tavolitsa el, és kapcsolja ki a késziiléket, az eredményt jegyezze
fel a mellékelt vérnyomasnapléba! (A készulék korilbelll 1 perc
mulva automatikusan kikapcsol.)

@ Amérést barmikor megszakithatja a BE/KI gomb lenyoméasaval

(pl. ha rosszul érzi magat, vagy ha kellemetlen a szorités).

4. A szivritmuszavar-kijelz6 megjelenése

Ez a szimbélum (5 azt jelzi, hogy a késziilék a mérés soran bizonyos
pulzusrendellenességeket észlelt. llyenkor az eredmeny eltérhet a
valés vérnyomastdl — ismételje meg a mérést! Altalaban ez nem ad
okot az aggodalomra. Ha a szimbdlum rendszeresen megjelenik (pl.
naponta végzett mérések esetében hetente tobbszor), akkor errél

érdemes tajékoztatnia az orvosat. Mutassa meg neki a kdvetkezd
magyarazatot:

Tajékoztato az orvos szamara az aritmiajelzé gyakori
megjelenésérol
Ez az oszcillometrias vérnyomasméré a mérés soran a pulzusfrek-
venciat is elemzi. A késziléket klinikailag tesztelték.
Ha a mérés soran szabélytalan volt a pulzus, akkor a mérést kove-
t6en a készlilék kijelzéjén megjelenik az aritmiajelz6 szimb6lum.
Ha a szimbdlum gyakrabban megjelenik (pl. napi mérések esetén
hetente tobbszor), akkor a paciensnek azt tanacsoljuk, hogy
forduljon orvoshoz.
A késziilék nem pétolja a kardiolégiai vizsgalatot, csupan a pulzus-
rendellenességek korai felismerésére szolgal.
5. Ertékjelz6 sav
Az értékjelzd sav a bal szélen 43 mutatja azt a tartomanyt, amelybe
a mért vérnyomaseérték tartozik. A sav magassagatol fiiggéen az
érték az optimalis (zold), az emelkedett (sarga), a magas (narancs)
vagy a veszélyes (piros) tartomanyba tartozik. A besorolas megfelel

a nemzetkozi iranyelvek (ESH, AHA, JSH) szerint meghatarozott
4 tartomanynak, amely a tablazataban lathatd. Lasd «1.» fejezet!
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6. Memoria

A késziilék automatikusan tarolja mindkét felhasznalé utols6 60 méré-

sének értékeit.

A tarolt értékek megtekintése

Valassza ki az 1 vagy 2 jelli felhasznalot a felhasznalokapcsoléval (7)!

A késziilék kikapcsolt allapotaban nyomja le roviden az M-gombot (5)!

A kijelzon eldszor megjelenik az «M» @4, majd egy érték, példaul

«M 17». Ez azt jelenti, hogy 17 érték van a memdriaban. A késziilek

ezutan megjeleniti a legutolso tarolt eredményt.

Az M-gomb ismételt megnyoméaséara megjelenik az eléz érték. Az

M-gomb tovabbi lenyoméasaval Iépkedni lehet a tarolt értékek kozott.

Meméria megtelt

A Ugyeljen arra, hogy a maximalis memoriakapacitast (60)
egyik felhasznalonal se Iépje tll! Amikor a 60 memériahely
megtelt, a 61. mérés tarolasakor a legrégebbi mérés kitor-
16dik. Az értékeket még a memoériakapacités elérése el6tt
értékelnie kell az orvosnak, kilénben adatok fognak elveszni.

Osszes érték torlése

Figyeljen, hogy a megfeleld felnasznal6 legyen bedllitva!

Ha biztos abban, hogy t6rdlni akarja az 6sszes eddig tarolt értéket,
akkor a késztilék kikapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa
lenyomva az M-gombot, amig a kijelzén megjelenik a «CL» jel, és

ezutan engedje fel a gombot! A memoria teljes torléséhez nyomja le
az M-gombot, amig a «CL» jel villog! A mérési értékek egyenként
nem torolhetdk.

Mérési eredmény tarolasanak mell6zése

Amint az eredmény megjelenik a kijelz6n, nyomja meg és tartsa
lenyomva a BE/KI gombot (1) amig a villogd «M» (3 lathatd lesz! Az
eredmény torlésének megerdsitéséhez nyomja meg az M-gombot (5!

7. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil

Amikor az elemek koriilbeliil % részben lemeriiltek, akkor az elem-
szimbdlum @) villogni kezd a készlilék bekapcsolasa utan (részben
tolttt elem latszik). Noha a készilék tovabbra is megbizhatéan mér,
be kell szerezni a cseréhez sziikséges elemeket.

Elemcsere

Amikor az elemek teliesen lemertiltek, akkor a késziilék bekapcsolasa

utan az elemszimboélum @7 villogni kezd (teljesen lemeriilt telep latszik).

Ekkor nem lehet tébb mérést végezni, és az elemeket ki kell cserélni.

1. Afedelet lehtzva nyissa ki az elemtartét (3)!

2. Cserélje ki az elemeket - ligyeljen a rekeszen lathaté szimbo-
lumnak megfeleld helyes polaritasra!

3. A datum és az id6 beallitasahoz a «2.» részben leirtak szerint
jarjon el!
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& Amemoria az elemcsere utan is meg0rzi a mért értékeket, de
a datumot és az idét Ujra be kell allitani — az évszam az
elemek cseréje utan ezért automatikusan villogni kezd.

Hasznalhat6 elemtipusok

&= 2dbUj, tartos 1,5 V-os AAA méreti alkali elemet hasznéljon!

& Ne hasznéljon lejart szavatossagu elemeket!

& Ha akésziléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantodltheté elemek hasznalata

A készilék akkumulatorral is miikodtethetd.

& Akésziilékhez kizarélag «NiMH» akkumulator hasznalhato!

& Ha megjelenik az elemszimbélum (lemertilt elem), akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kell tolteni. A lemeriilt
akkumulatorokat nem szabad a készilékben hagyni, mert
karosodhatnak (teljes kistités el6fordulhat a ritka hasznalat
miatt, még kikapcsolt allapotban is).

& Haakésziiléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem hasz-
nalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

& Az akkumulatorok NEM tdlthet6k fel a vérnyomasmérgben!
Ezeket az akkumulatorokat kiilsé t6ltében kell feltdlteni,
lgyelve a toltésre, kezelésre és terhelhetdségre vonatkozo
eldirasokra.

8. Hibaiizenetek

Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és egy
hibalizenet, pl. «<ERR 3» jelenik meg.

Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobdlése
«ERR 1» | Ajel til A mandzsettan a pulzusjelek tul gyengék.
gyenge Helyezze at a mandzsettat, és ismételje

meg a mérést!*

«ERR 2» | Hibajel A mérés folyaman a mandzsetta hibajeleket
(& észlelt, amelyeket példaul bemozdulas vagy
izomfesziiltség okozhat. Ismételje meg a
mérést Ugy, hogy a karjat nem mozgatja!

«ERR 3» | Nincs Nem keletkezik megfeleld nyomas a

nyomasa |mandzsettaban. Valészinlleg valahol
mandzset- | szivargas van. Ellenrizze, hogy a
taban mandzsetta helyesen van-e csatlakoztatva,

nem tul laza-e a csatlakozas! Ha sz(ik-
séges, cserélje ki az elemeket! Ismételje
meg a mérést!

«ERR 5» | Rendel- A mérési jelek hibésak, ezért nem jelenit-
lenesmérési | het6 meg az eredmény. Olvassa végig a
eredmény | megbizhat6 mérés érdekében kévetendd

|épéseket, és ismételje meg a mérést!*
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Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobolése

«HI» Apulzus- | A nyomas a mandzsettaban til nagy
szamvagya | (300 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam tul
mandzsetta |nagy (tdbb, mint 200 szivverés percen-
nyomasa tll | ként). Pihenjen 5 percig, és ismételie mega
nagy mérést!*

«LO»  |Apulzus-  |A pulzusszam tul kicsi (kevesebb, mint
szam tl 40 szivverés percenként). Ismételie meg a
kicsi mérést!*

* Konzultaljon orvoséval, ha ez vagy valamelyik masik probléma djra

Jjelentkezik!

& Haamérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor olvassa
el alaposan az «1.» részt!

9. Biztonséagos hasznalat, tisztithatésag, pontossagel-
lendrzés és az elhasznalt elemek kezelése

A Biztonsag és védelem

o A készilék kizarolag a jelen utmutatdban leirt célra hasznélhato.
A gyart6 semmilyen feleldsséget nem vallal a helytelen alkalma-
z4sbol eredd karokeért.

o Akésziilék sérilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért dvatosan
kezelendd. Szigortan be kell tartani a tarolasra és az lizemelte-

tésre vonatkozo eldirasokat, amelyek a «Mlszaki adatok»
részben talalhatok!
A késziiléket vni kell a kovetkez6ktdl:
viz és nedvesség
- szelsoseges hémérséklet
- (tés és esés
- szennyezOdés és por
- kozvetlen napsugarzas
meleg és hideg
A mandzsetta sériilékeny, ezért kezelje dvatosan!
Csak akkor pumpalja fel a mandzsettat, amikor az méar rogzitve van!

o Akésziilek miikodését veszélyeztetik az erds elektromagneses

mez0k, példaul mobiltelefonok vagy radioberendezések kbzelsége,
ezért ajanljuk hogy ezektdl legalabb 1 méter tavolsagra hasznalja!
Abban az esetben ha ezt nem lehet megvalésitani, kérjuk hasznalat
el6tt ellendrizze hogy a kész(ilék megfeleléen mikddik-e!

Ne hasznélja a készlléket, ha az megsérlilt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

o Soha ne probalja meg szétszedni a késziléket!
o Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az

elemeket el kell tavolitanil
Olvassa el a hasznalati utasitas tobbi részében talalhaté biztonsagi
eléirasokat is!
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Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak a késziiléket,

.'é) mert annak kisebb alkotoelemeit esetleg lenyelhetik. Legyen
tisztaban annak veszélyével, hogy ha a késziilékhez vezetékek,
csovek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!

A késziilék tisztitasa
A késziiléket csak szaraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa
Mandzsetta tisztitasa: dvatosan, nedves ruhaval és szappanos vizzel.

A pontossag ellenérzése

Javasoljuk, hogy a készilék pontossagat 2 évenként ellendriztesse,
illetve akkor is, ha a késziiléket (ités érte (példaul leesett). Az ellen-
6rzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife szervizhez
(lasd eldszo)!

Elhasznalt elemek kezelése

Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes elira-
soknak megfeleléen kell kezelni, a haztartasi hulladéktol
elkilonitve!

10. Garancia

A készlilékre a vasarlas napjatél szamitva 5 év garancia vonatkozik.
A garancia érvényesitéséhez be kell mutatni a forgalmazo altal kitoltott
garanciajegyet, amely igazolja a vaséarlas datumat, és a bolti nyugtat.

o A garancia az elemekre, a mandzsettara és a kopasnak kitett
részekre nem vonatkozik.

o Akészllék felnyitdsa vagy médositasa a garancia elvesztését
vonja maga utan.

o A garancia nem vonatkozik a helytelen kezelés, a lemeriilt
elemek, balesetek vagy a hasznalati utmutaté be nem tartasa
miatt keletkezé kérokra.

A garancia érvényesitése érdekében forduljon a helyi Microlife

szervizhez (1asd el6szo)!

11. Miiszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kozott
15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek:  -20 és +55 °C kozott

15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
115 g (elemmel egyiitt)

81 x65x21 mm

oszcillometrias, a Korotkov-médszer szerint:
|. fazis szisztolés, V. fazis diasztolés

20 - 280 Hgmm kdz6tt — vérnyomas

40 és 200 kozott percenként — pulzusszam

Saly:
Méretek:
Mérési eljaras:

Mérési tartomany:
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Mandzsetta nyoma-
sanak kijelzése:
Legkisebb mérési
egység:

Statikus pontossag:
Pulzusszam
pontossaga:
Aramforras:
Elemélettartam:

IP osztaly:
Szabvany:

Elvart élettartam:

0-299 Hgmm

1 Hgmm
nyomas + 3 Hgmm-en bell

a kijelzett érték £5%-a

2 x 1,5 V-os alkéli elem; AAA méret
Korilbelll 320 mérés (uj, alkali elemekkel)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Késziilék: 5 év vagy 10000 mérés
Tartozékok: 2 év

A készillék megfelel az orvosi készilékekre vonatkozd 93/42/EEC

szamu direktivanak.

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

BP W2 Slim
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Microlife BP W2 Slim

(@ Tipka ON/OFF (UKljugeno/Iskljuéeno)
@ Zaslon

(® Odjeljak za bateriju

@ Manzeta

® Tipka M (Memorija)

(® Tipka za vrijeme

(@ Sklopka za odabir korisnika

Zaslon

Sistolicka vrijednost

(@ Dijastoli¢ka vrijednost

Broj otkucaja srca u minuti

@D Datum/Vrijeme

@2 Indikator korisnika

(3 Graficki prikaz vrijednosti krvnog tlaka
Pohranjena vrijednost

@9 Indikator aritmije pulsa (IAP): PAD
Indikator pulsa

@9 Indikator napunjenosti baterije

@8 Indikator pokreta ruke

Indikator provjere manzete
@ PaZljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

Dragi korisnice,

Microlife uredaj za mjerenje krvnog tlaka na zape$¢u pouzdan je
medicinski proizvod. Jednostavan je za uporabu, to¢an te se prepo-
ru€uje za mjerenje krvnog tlaka kod kuée. Ovaj je uredaj razvijen u
suradnji s lijieCnicima, a provedeni klinicki testovi dokazuju da toénost
mjerenja uredaja zadovoljava vrlo visoke standarde.*

Pazljivo procitajte ove upute kako biste razumjeli sve funkcije i sigurnosne
informacije. Zelimo da budete zadovoljni svojim Microlife proizvodom.
Ako imate pitanja, problema ili Zelite naruiti rezervne dijelove, kontakti-
rajte svoju lokalnu korisnicku sluzbu tvrtke Microlife. Adresu zastupnika
za Microlife za vaSu drzavu moZzete zatraZiti kod prodavaca ili u ljekarni.
MozZete i posjetiti internetsku stranicu www.microlife.com, gdje se nalazi
mnostvo korisnih informacija 0 nadim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

*Ovaj uredaj je testiran u skladu s ESH protokolom i ISO81060-2:2013
standardom.
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Sadrzaj
1. Vazne €injenice o krvnom tlaku i samomjerenju
+ Kako odredujem svoj krvni tiak?
2. Prva uporaba uredaja
+ Umetanje baterija
+ Postavljanje datuma i vremena
+ Odabir korisnika
. Mjerenje krvnog tlaka uporabom ovog uredaja
. Prikaz indikatora aritmije srca za rano uo¢avanje
. Graficki prikaz vrijednosti tlaka
. Podaci iz memorije
+ Pregled pohranjenih vrijednosti
+ Memorija puna
+ Brisanje svih vrijednosti
+ Sto uciniti ako ne Zelite pohraniti ogitanje
7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
+ Slaba baterija
+ Prazna baterija — zamjena
+ Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
+ Uporaba punjivih baterija
8. Poruke o gresci
9. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje
+ Sigurnost i zastita

o oA W

+ OdrZzavanje uredaja
+ Cistenje manzete
+ Provjera toCnosti
+ Zbrinjavanje
10. Jamstvo
11. Tehnicke specifikacije
Jamstveni list (vidjeti straznje korice)

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom

1. Vazne €injenice o krvnom tlaku i samomjerenju

o Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpanjem
srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistolicka (gornja) vrijed-
nost i dijastolicka (donja) vrijednost.

o Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

o Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka mogu narusiti Vase
zdravlje te ih mora lijeciti Vas lijecnik!

o Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim lije¢-
nikom i obavijestite ga ako primjetite nesto neobiéno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje
krvnog tlaka.

BP W2 Slim
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Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijecnik ¢e vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuce lije-
¢enje. Osim lijekova, gubitak na teZini i tjelovjezba takoder mogu
sniziti Va$ krvni tlak.

Nikada sami ne mijenjajte dozu lijeka koju Vam je propisao
lijecnik!

Vrijednosti krvnog tlaka tijekom dana znatno se mijenjaju, ovisno
o fizitkom naporu i zdravstvenom stanju. Stoga krvni tlak
trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad se
osjecate opusteno! Obavite barem dva o€itanja u isto vrijeme
(ujutro i navecer) te pribiljeZite prosjecnu vrijednost.

Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti znatno
razliCite rezultate.

Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja Vas lijecnik ili liekarnik
i onih koja obavljate kod kuce posve su normalna jer su situacije
u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razliCite.

Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o Vasem krvnom
tlaku, nego samo jedno mjerenje.

Napravite kratku stanku od najmanje 15 sekundi izmedu dva
mjerenja.

Ako imate nepravilan sréani ritam (aritmija, pogledajte «poglavlje
4.»), mjerenja obavljena pomocu ovog uredaja treba procijeniti
vas$ lijecnik.

Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!

o Ako ste trudni, trebate pomno motriti krvni tiak jer se u trudnoéi
krvni tlak moZe drasti¢no mijenjatil

&= Nekoliko ¢imbenika moze utjecati na toénost mjerenja
krvnog tlaka na zape$¢u. U nekim slucajevima, rezultat se
moze razlikovati od mjerenja provedenih na nadlaktici. Stoga
savjetujemo da usporedujete vrijednosti dobivene mjerenjem
na zapeS¢u i onih dobivenih mjerenjem na nadlaktici te poraz-
govarate o tome sa svojim lijeCnikom.

Kako odredujem svoj krvni tlak?

Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuce u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, AHA, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

raspon sistolicki | dijastolicki | preporuka
prenizak krvni tlak | ¥ 100 | ¥ 60 obratite se svom
lijeCniku
1. | optimalna vrijed- {100 - 130 | 60 - 80 samoprovjera
nost krvnog tlaka
2. | povideni krvni tiak {130 - 135 |80 - 85 samoprovjera
3. | previsok krvni tlak [135-160(85-100 | potraZite lijecnicku
pomo¢
4.|opasno visok krvni {160 4  |100 4 odmah potrazite
tlak lije€nicku pomoc!

96

microlife



Evaluacija se radi na temelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tiak.

2. Prva uporaba uredaja

Umetanje baterija

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak za
baterije (3) nalazi se na dnu uredaja. Umetnite baterije (2 x 1,5V,
veli¢ine AAA), vodeci ratuna o naznacenom polaritetu.

Postavljanje datuma i vremena

1.

Nakon $to ste stavili nove baterije, broj godine treperi na zaslonu.
MoZete podesiti godinu pritiskom na tipku M (3). Za potvrdu i
postavljanje mjeseca, pritisnite tipku za vrijeme (6).

. Pritisnite tipku M (3) kako biste podesili mjesec. Pritisnite tipku za

Odabir korisnika
Uredaj ima moguénost pohrane rezultata mjerenja za 2 korisnika.

»

»

»

Prije svakog mjerenja podesite sklopku za odabir korisnika (7)
na zeljenog korisnika: korisnik 1 ili korisnik 2.

Korisnik 1: pomaknite u lijevo sklopku za odabir korisnika (7) na
ikonu korisnik 1.

Korisnik 2: pomaknite u desno sklopku za odabir korisnika (7) na
ikonu korisnika 2.

&= Prva osoba koja mjeri tlak treba odabrati korisnika 1.

3. Mjerenje krvnog tlaka uporabom ovog uredaja

Lista provjere za pouzdano mjerenje

1.

Izbjegavaite fizike aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mijerenja.

vrijeme kako biste potvrdili, a potom podesite dan 5 Sjedr:(ite na t5 minut; prije mj(larenja { opustite se. te ruk
e ' : " ” . Uvijek mjerite u sjede¢em poloZaju te na zapeScu iste ruke.

3. (F;’ndrzavajte se prethodno navedenih uputa kako biste podesili Pr eroruéJuje se dJa ok mje‘?ite naJruci koja ir%a vige vrijednost

an, sat i minute. . T A N RN

4. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli tipku za vrijeme, datum i 4 gzt’ggsosvu odjeculi primjerice sat kako bi Vase zapesce bilo
vrijeme su podeseni, a vrijeme se prikazuje na zaslonu. o < . . . .

5. Ako Zelite promijenit datum i vrijeme, pritisnite | drZite pritisnutom Sj&ga‘;r:r{f:: éﬁgi”::ﬁ:t‘&‘ftSﬁl"gr‘k‘gﬁ‘s’fgme”a kako je
tipku za vrijeme prjbliino 3 se kunde sve dok b r0) ggdina ne pocne 6. PriCvrstite manZetu da bude udobna, ali ne i preIaBava. Manzeta
tre_pentl. Sada mozete unijeti nove vrijednosti kako je to prethodno prekriva podrudje zapedca u duzini od 13,5 - 23 ¢m (5,25 - 9,05 inca)
opisano. ' ’ ' ’
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7. Postavite ruku u opusteni polozaj pazeéi da se uredaj nalazi u
visini srca.

. Pritisnite tipku ON/OFF (1) kako biste zapoceli mjerenje.

. Manzeta ¢e se sada automatski napuhati. Opustite se, nemojte se
micati i napinjati miSice ruke sve dok se ne prikazu rezultati
mijerenja. Diite normalno i nemojte pricati.

10.Mjerenje se provodi za vrijeme napuhavanja manzete. Brzina

napuhavanja moze varirati, $to je normalna pojava.

11.Tijekom mjerenja indikator pulsa @) treperi na zaslonu.

12.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog (8) i dijastolickog (9)

krvnog tlaka te pulsa 9. Provjerite u uputama znacenje ostalih
simbola na zaslonu.

13.Ugasite uredaj, a rezultat unesite u prilozeni dnevnik krvnog tlaka.

(Zaslon se iskljuéuje automatski nakon priblizno 1 minute).
& Mozete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/
OFF (primjerice, ako se osjecate nelagodno ili Vam je osjecaj
pritiska manzete neugodan).

© oo

4. Prikaz indikatora aritmije srca za rano uocavanje

(primjerice, nekoliko puta u tjednu kad se mjerenja obavljaju svaki

dan) savjetujemo vam da posijetite lije¢nika. Objasnite mu sljedece:
Informacije za lije¢nika o ¢estoj pojavi indikatora aritmije
Ovaj uredaj je oscilometrijski tiakomjer koji takoder analizira i
nepravilnosti pulsa tijekom mjerenja. Uredaj je klinicki testiran.
Simbol aritmije prikazuje se nakon mjerenja ako se tijekom
mjerenja pojave nepravilnosti pulsa. Ako se simbol pojavljuje ¢eS¢e
(na primjer, nekoliko puta tiedno na mjerenjima koja se provode
svakodnevno) preporucujemo da bolesnik potrazi savjet lijecnika.
Uredaj ne zamjenjuje kardioloSki pregled, ve¢ sluzi za otkrivanje
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.

5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka

Ovaj simbol G pokazuje da su tijekom mjerenja otkrivene odredene
nepravilnosti pulsa. U tom slu¢aju, rezultati mogu odstupati od vaseg
normalnog krvnog tlaka — ponovite mjerenje. U veéini slu¢ajeva ovo
nije uzrok za zabrinutost. Medutim, ako se simbol pojavljuje redovito

Oznaka na desnoj strani zaslona prikazuje raspon unutar kojeg se
nalaze vrijednosti @3 izmjerenog krvnog tlaka. Ovisno o visini
oznake, ocitana vrijednost moze biti u optimalnom (zelena), povi-
Senom (Zuta), previsokom (naranacasta) ili opasno visokom (crvena)
rasponu. Klasifikacija vrijednosti krvnog tlaka odgovara vrijednostima
navedenim u tablici u «1.» poglavlju upute koja je izradena u skladu
s medunarodnim smjernicama (ESH, AHA, JSH).
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6. Podaci iz memorije

Ovaj uredaj automatski pohranjuje do 60 vrijednosti mjerenja za
svakog od dva korisnika.

Pregled pohranjenih vrijednosti

Odaberite korisnika 1 ili 2 pomocu sklopke za odabir korisnika (7).
Nakratko pritisnite tipku M (5) dok je uredaj iskljucen. Zaslon prvo
prikazuje «M» (14, a zatim vrijednost primjerice, «<M 17». To ozna-
¢ava da je spremlieno 17 rezultata mjerenja. Zatim uredaj prikazuje
zadnju izmjerenu vrijednost.

Ponovnim pritiskom na tipku M prikazuje se prethodna vrijednost.
Ponovnim pritiskom na tipku M viSe puta, mozete se pomaknuti s
jedne pohranjene vrijednosti na drugu.

Memorija puna
Q Pazite da ne premasite maksimalni kapacitet memorije od 60
memorijskih mjesta po korisniku. Kad se popuni svih 60 mjesta,

najstarija ce se vrijednost automatski prebrisati sa 61. vrijed-

nos¢u. Prije nego $to se popuni kapacitet memorije lijecnik treba
procijeniti vrijednosti — inaCe ¢e podaci biti izgubljeni.
Brisanje svih vrijednosti
Pobrinite se da je za brisanje odabran dobar korisnik.
Ako ste sigurni da Zelite trajno ukloniti pohranjene vrijednosti, drzite
tipku M pritisnutu (uredaj se mora prethodno iskljuciti) sve dok se ne

pojavi «CL», a zatim pustite tipku. Za trajno brisanje memorije, drzite
pritisnutu tipku M dok «CL» treperi. Nije moguce izbrisati pojedi-
nacne vrijednosti.

$to uciniti ako ne zelite pohraniti o¢itanje

Cim se prikaze o€itanje stisnite i drzite tipku ON/OFF (1) dok «M»
ne zatreperi. Potvrdite brisanje ocitanja pritiskom na tipku M (3.

7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije @7 treperi ¢&im

se uredaj ukljuci (prikazuje se djelomiéno napunjena baterija). lako ¢e
uredaj nastaviti pouzdano mijeriti tlak, pripremite zamjenske baterije.

Prazna baterija — zamjena

Kad se baterije isprazne, simbol baterije @7 treperi ¢im se uredaj

ukljugi (prikazuje se prazna baterija). Ne mozete nastaviti mjeriti i

morate zamijeniti baterije.

1. Otvorite odjeljak za baterije (3) povlacenjem poklopca odjeljka za
baterije.

2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je to
prikazano simbolima na odjeljku.

3. Za podeSavanje datuma i vremena pridrZavajte se postupka
opisanog u «2.» poglavlju upute.
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& Memorija zadrzava sve vrijednosti iako datum i vrijeme treba
ponovno podesiti — broj godine automatski treperi nakon
zamjene baterija.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

& Upotrijebite 2 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,
veliGine AAA.

& Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

& lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Uporaba punjivih baterija

Ovaj uredaj moZe se napajati i iz punjivih baterija.

& Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu uporabu.

&= Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi simbol
prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar uredaja jer
se mogu ostetiti (potpuno praznjenje kao rezultat slabe
uporabe uredaja, ¢ak i kad je iskljucen).

8. Poruke o gresci
U slu¢aju pogreske tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na
zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «<ERR 3».

Greska |Opis Mogugi uzrok i rjeSenje

«ERR 1» | signal Signali pulsa na manzeti su preslabi.
preslab Premijestite manZetu i ponovite mjerenje.*

«ERR 2» | signal Tijekom mjerenja, signali greSke detektirani

(& pogreSke  |su na manzeti te su primjerice bili uzroko-

vani pokretima ili napeto$¢u misic¢a. Pono-
vite mjerenje dok vam ruka miruje.

«ERR 3» | nema tlaka
u manzeti

U manzeti se ne moZze stvoriti odgovarajuéi
tlak. Mozda manzeta propusta zrak. Provje-
rite da li je manZzeta ispravno spojena i da
nije prelabava. Prema potrebi zamijenite
baterije. Ponovite mjerenje.

«ERR 5» | nenormalan

& Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj na Signali mjerenja nisu tocni i stoga se
tiedan ili vise dana. rezultat rezultat ne moZze prikazati. Pregledajte listu

&= Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru. provjere za provodenje pouzdanih mjerenja
Punite baterije u vanjskom punjau i pratite informacije o i potom ponovite mjerenje.”
punjenju, odrzavanju baterija i trajnosti baterija.
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Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje

«HI» pulsilitiak u | Tlak u manzeti je previsok (preko

manzeti su 300 mmHg) ILI je puls prebrz (preko
previsoki  |200 otkucaja srca u minuti). Opustite se na
5 minuta i ponovite mjerenje.*

«LO» | prespor Puls je prespor (manji od 40 otkucaja po
puls minuti). Ponovite mjerenje.*

* Obratite se svom lijecniku ako se ovaj ili bilo koji drugi problem bude

ponavijao.

& Ako smatrate da su rezultati neuobicajeni, pazljivo pro€itajte
informacije u «1.» poglavlju.

9. Sigurnost, odrzavanje, provjera to¢nosti i zbrinjavanje

A Sigurnost i zastita

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati isklju¢ivo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ostecenje
nastalo uslijed pogresne primjene.

o Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora postupati
oprezno. Pridrzavajte se uvjeta Cuvanja i rada opisanih u poglaviju
«Tehnicke specifikacije».

o Uredaj zastitite od:

- vode ivlage
- ekstremnih temperatura

- udaraca i padanja

- kontaminacije i prasine

- izravne sunceve svjetlosti
- topline i hladnoce

o ManZete su osjetljive i njima treba rukovati pazljivo.

o Napusite manzetu samo nakon $to je dobro namijestite.

o Pravilan rad ovog uredaja moze biti narusen ukoliko ga koristite u
blizini jakih elektromagnetskih polja, poput mobilnih telefona ili
radio instalacija. Prilikom upotrebe ovog uredaja udaljenost od
izvora jakih elektromagnetskih polja mora biti najmanje 1 m.
Ukoliko procijenite da je ovakva upotreba neizbjezna, provjerite
prije upotrebe da li uredaj pravilno radi.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je ostecen ili ako
primijetite nesto neobi¢no.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.

o Progitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglavijima
ovih uputa.

Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki

Q dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji

opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Odrzavanje uredaja

Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.

BP W2 Slim

2N HR |



Ciscenje manzete
Pazljivo uklonite necistoce s manzete suhom krpom ili blagim
deterdZentom.

Provjera to¢nosti
Preporu¢ujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine ili
nakon mehanickog ostecenja (npr. ako vam uredaj padne). Obratite
se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako biste dogo-
vorili provjeru (vidjeti predgovor).
Zbrinjavanje
Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno primje-
njivim lokalnim odredbama, a ne s kuénim otpadom.

10.Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godisnje jamstvo od datuma kupnje. Jamstvo

vrijedi samo uz racun ili jamstveni list ispunjen od strane prodavaca

(vidi poledinu) kojim se potvrduje datum kupnje.

o Baterije, manzeta i potrosni dijelovi nisu ukljuceni.

o Otvaranje ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

e Jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnim rukovanjem,
praznim baterijama, nezgodama ili nepridrZzavanjem radnih uputa.

Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife (vidjeti

predgovor).

11. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50-104 °F

15 - 95% relativna maksimalna vlaga
-20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95% relativna maksimalna viaga

115 g (ukljucujuéi baterije)

81 x65x21 mm

oscilometrijski, odgovara metodi prema
Korotkoffu: faza | sistolicki, faza V dijastolicki

20 - 280 mmHg - krvni tlak
40 - 200 otkucaja po minuti — puls

Radni uvjeti:
Uvjeti skladistenja:

Masa:
Dimenzije:
Postupak mjerenja:

Mjerni raspon:

Raspon prikaza
tlaka manzete:

Razlugivost:
Staticka tocnost:
Tocnost pulsa:

0 - 299 mmHg

1 mmHg

tlak unutar £ 3 mmHg
+ 5% oditane vrijednosti

lzvor napajanja: 2 x alkalne baterije od 1,5 V, veli¢ine AAA
Vijek trajanja

baterije: cca 320 mjerenja (nove baterije)

IP razred: IP20
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Relevantne norme: EN 1060-1/-3 /-4; [EC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vijek Uredaj: 5 godina ili 10000 mjerenja
trajanja: Dodaci: 2 godine
Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim proizvo-
dima 93/42/EEZ.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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